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تصدر هذه السلسلة تحت رعاية 
أ.د نجيب الهلالی 
رئيس جامعة القاهرة 


ورئيس مجلس إدارة المركز 


و 
|> أحمد فؤاد باشا 
نائب رئيس الجامعة 


ونائب رئيس مجلس إدارة المركز 
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يسر مركز الدراسات الشرقية أن يقدم هذا العمل المعجمى التأصيلى للفعل الناقص فى 
اللغات السامية . وهى دراسة إيتومولوجية فى ضوء علم اللغات السامية المقارن . ويأتى هذا 
العمل العلمى المهم ضمن اهتمامات مركز الدراسات الشرقية بالدراسات اللغوية المقارنة 
وتشجيعه لهذه النوعية العلمية من الدراسات المساعدة على البحث اللغوى المقارن . وما لا 
شك فيه أن هناك عجزا واضحًا فى مجال المعجم السامى. نظرا لصعوية هذا التخصص لأنه 
يتطلب معرفة بعدد من اللغات السامية القدية والحديثة . ولذلك فقد انفرد المستشرقون › ومن 
بينهم المستعربون » بدراسات المعجم السامى وأعتقد أن هذا المعجم الذى نقدمه اليوم يعتبر 
باكورة الأعمال المعجمية العربية فى مجال اللغات السامية . 

ولابد من الإشارة » فى هذا التقديم الموجز » إلى أهمية المعجم السامى فى درس اللغة 
العربية أم اللغات السامية والتى هى فى حقيقة الأمر مجموعة من اللغات العربية التى 
ارتبطت بأصلها الأول العربى قبل أن تستقل عن اللغة العربية فى شكل لغات مستقلة ؛ 
وأحرى بنا أن نسميها مجموعة اللغات العربية بدلا من اللغات السامية لرد الاعتبار إلى اللغة 
العربية. وإعطائها حقها فى أن تكون أما وأصلاً لهذه الأسرة اللغوية . وتخلصًا من المصطلح 
الاستشراقى الذى سلب العربية هذا الح . 

ويسرنى أن أتقدم بالشكر الجزيل إلى أخى العزيز الأستاذ الدكتور عمر صابر عبد الجليل » 
عميد كلية الآداب بأسوان وأستاذ اللغات السامية بقسم اللغات الشرقية بكلية الآداب جامعة 
القاهرة . على هذا المجهود العلمى الضخم الذى بذله فى إعداد هذا المعجم التأصيلى وكتابة 
مقدمة وافية له توضح أهميته فى درس اللغة العربية واللغات السامية الأخرى» وتوضيحه 


أيضًا للمنهج والمعايير التى سار عليها فى إعداد هذا العمل . ونهدى هذا العمل إلى كل 


“۳ - 
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٤ 
المتخصصين فى الدراسات اللغوية العربية  وفى الدراسات العربية "السامية" آملين أن يسد‎ 
نقصًا ملحوظا فى المكتبة العربية . وأن يقدم خدمة علمية جليلة للغة العربية التى تحتاج منا‎ 

فى هذه الآونة إلى تركيز الجهود العلمية التى تصون العربية وتعمل على تقدمها وازدهارها . 
والله ولى التوفيق 


مدير مركز الدراسات الشرقية 


جامعة القاهرة 
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المقدمة 

على الرغم من أن البحث اللغوى المقارن قد بدأ بشكل منظم وعلى أسس علمية منذ أكثر 
من قرنين من الزمان فى بعض المدارس اللغوية الأوربية ١‏ مثل المدرسة الهولندية . والفرنسية › 
والألمانية ) » وقد انتهجته بعض المدارس اللغوية العربية المعاصرة » وبصفة خاصة فى مصر. 
إلا أنه لايزال بكرا فى ساحات الدرس اللغوية فى العربية المعاصرة . لأنه لايلقى الاهتمام 
الكافى به من قبل اللغويين العرب المعاصرين . ويبدو أن السبب الأول لذلك هو عدم اقتناع 
كثير من اللغويين المعاصرين بجدوى تطبيق هذا المنهج فى الدرس اللغوى العربى . إذ يرون أن 
أصحاب اللغة من سلفنا الصالح قد أبلوا بلاءً حستًا فى دراسة اللغة العربية بكل دقائقها . 
وليس فى الإمكان أبدع ما كان . والحق أن المنهج المقارن لم يلق أيضًا من قبل الاهتمام من 
أسلافنا اللغويين والنحويين الأول » وذلك لشدة توقيرهم للعربية والنظر إليها على أنها أفضل 
اللغات . وأنها واضحة بليغة فصيحة » ولاحاجة لهم بغيرها لبيان منزلتها وقدرها . 

ونحن لانختلف مع أسلافنا فى النظر إلى العربية بمشل هذه النظرة من التوقير . فهى التى 
شرفها الله سبحانه وتعالى بقرآنه الكريم لفصاحتها وبيانها » كما إننا لا نقلل من قيمة ثمار 
جهودهم العلمية المتميزة » ولكننا لانتفق مع الاتجاه الذى يتجاهل دور المنهج المقارن فى خدمة 
الدرس اللغوى العربى . ولذا فتهدف هذه الدراسة إلى توضيح أهمية هذا المنهج اللغوى فى 
الدرس العربى . ونمشل لهذه الأهمية فى دراستنا الحالية بمجال الدراسة الدلالية » ونخص منها 
مجال الدراسة المعجمية » وكيف يكننا أن نسهم بعملنا هذا فى وضع لبنة من لبنات المعجم 
العربى التاريخى المنشود . 

وتتضح أهمية المنهج المقارن فى ذلك ببيان طبيعة المعاجم العربية القدية ‏ لمعرفة أوجه 
القصور فيها من ناحية ٠‏ وبإبراز سمات المعجم التاريخى القائم على معطيات هذا المنهج من 
ناحية ثانية . والحق أنه على الرغم من الجهود اللغوية العظيمة للغويينا العرب القدامى فى 
مجالات الأصوات والصرف والنحو فى اللغة العربية . فإنهم لم يهتموا بمجال المفردات 
ودلالاتها بنفس القدر . الأمر الذى أثر سلبًا فى طبيعة المعاجم العربية » وبخاصة فى نواحى 
التأصيل وتطور الدلالة . فقد اتسمت هذه المعاجم بعدم اهتمامها ببحث ا الألفاظ 
وتطورها جيلا بعد جيل . وكذلك نم تهتم الاهتمام الكافى بالتعرض للناحية الاشتقاقية 


>“ @ - 
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للألعاظ . وبتأصيلها ويشوب هذه المعاجم الاضطراب فى شرح كثير من الألفاظ من ناحيه 
والاختلاف بين مصنفيها حيال دلالات ألفاظ معينة من ناحية ثانية . كما تتسم شروحها 
لبعض الألفاظ بالإيجاز المخل با معنى . كأن توصف لفظة معينة بأنها معروفة » أو من النبات. 
أو دويبة . أو بحو ذلك كما نلحظ فيها اهمال واضحًا للظواهر اللهجية المخأخرة . التى 
أثبتت الدراسات اللغوية الحديثة أن كل ما فيها ليس من قبيل العدول عن الفصيح ٠‏ ففيها 
ألفاظ وأساليب ترجع بأصولها إلى آزمان بعيدة . ولذلك فالرجوع إلى المعاجم القدية لايجدى 
كثيرا فى بحث تاريخ الألفاظ وتطور دلالاتها . وإن من أبرز سمات المعجم التاريخى الذى 
يعتبر من أهم الإنجازات اللغوية فى القرن التاسع عشر . والذى طرأت فكرته بتأثير ا منهج 
المقارن فى إطار المدرسة التاريخية . أنه بهتم معيارى الزمان والمكان . ودورهما فى التغير 
الدلالى فى تسجيله لكل ألفاظ اللغة ‏ كما يقدم معلومات لغوية كافية عن صيغ الألفاظ من 
حيث المعانى وعلاقاتها بالسياق والزمان والمكان . كما يبحث عن أصل الألفاظ واشتقاقاتها . 
وعن درجة قدمها » وعن وجودها فى العربية وحدها » أو اشتراكها فيها مع أخواتها من 
اللغات السامية كلها أو بعضها » وعن مصدرها إذا كانت دخيلة » وزمان استعارتها » وعن 
التغيرات التى تطرأ على أصواتها . ويحاول أن بتتبع تاريخ الألفاظ التى زالت من 
الاستعمال. ويعتمد فى كل هذا على الرجوع إلى المصادر الموثوق بها . هذا يعنى أن كل لفظ 
فى المعجم التاريخى له سيرة حياة » توضح زمن مولده وأصله وصورته ودلالته الأصلية 
ومراحل تغيره شكلا ودلالة عبر الزمان . 

وفى دراستنا الحالية ندلل على أهمية المنهج المقارن فى الدرس اللغوى العربى فى مجال 
الدراسة المعجمية التأصيلية . وذلك بتناولنا الفعل الناقص ( المعتل الآخر ) فى اللغات 
السامية . وقد عالجنا ذلك معالجة تأصيلية فكان الفصل الأول لبيان الأصل فى الفعل 
الناقص. أهو ثلاثى أم ثنائى » وقد أفدنا لإلادلاء برأينا فى ذلك بمعطيات الدراسة الصوتية 
الحديغة . ثم تناولنا فى الفصل الثانى العلاقة بين الفعل الناقص وغيره من الأفعال مثل الفعل 
ا لمهموز الآخر والفعل المضاعف . وفى الفصل الثالث يرد المعجم التأصيلى للفعل الناقص فى 
اللغات السامية . وقد صنفناه وفقًا للمعايير التالية : 


١‏ - نم ترنيب جدور ومواد المعجم وفق الترتيب المستعمل فى لسان العرب 
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۲ - ضم المعجم - من حيث الأساس - اللغات : العربية الشمالية » والأكدية › 
والأجريتيةء والعبرية » والسريانية » والعربية الجنوبية » والجبشية . 

۳ - يسعى المعجم للوصول إلى الأصول المشتركة بين اللغات السامية من خلال الفعل 
الناقص . ومن ثم فإنه يضم جذور أو مواد الفعل التاقص الواردة فى لغتين ساميتين على 
الأقل . أما إذا كان الجذر مقصورا على لغة واحدة فلن يرد ذكره . 

- البحث أولاً عن الجذر المشترك فى اللغات السامية المذكورة آنقًا . ثم البحث عن 
الدلالة المشتركة . وإذا لم نجد الجذر أو الدلالة فى إحدى اللغات السامية السابقة كثيرا ماكنا 
نبحث عنهما فى إحدى لهجاتها ‏ أو فى إحدى اللغات الأخرى التى تتصل بها بأية علاقة 
سواء كانت علاقة لغوية أو علاقة جوار ‏ مشل التيجرينا . والتيجرى . والأمهرية بالنسبة 
للحبشية. ومثل المندعية بالنسبة للسريانية » وغير ذلك . 
0ھ کان معيارنا الأساسى فى ترتيب اللغات . فضلاً عن اعتبارنا العربية الشمالية 


كنموذج - هو الاشتراك فى الدلالة الواحدة . فإذا اشتركت أكثر من لغة فى دلالة واحدة 
رتبناها وفقًا لمعيارها التاريخى . أما إذا ورد الجذر ولم ترد الدلالة المشتركة فنكتب دلالة كل 
جذر على حدة . 


- وفقًا لمعيارنا الأساسى فى المعجم ‏ وهو الدلالة المشتركة » لم نقتصر على المجرد من 
الفعل الناقص » بل تعرضنا إلى أوزان أخرى من نفس المادة للبحث عن الدلالة المشتركة 
فأحيانًا تتفق دلالة المجرد فى لغة ما مع دلالة وزن السببية أو غيره فى لغة أخرى 

۷ - وفقًا لهدفنا للبحث عن الدلالة المشتركة فإننا نهتم فى الأساس بصيغ الفعل 
الناقص. أما إذا E a E‏ 
مشتقة منها فإننا نذكرها . 

- إذا كان هناك اختلاف دلالى واضح فى الجذر الواحد ‏ أو فى الصيغة الواحدة . فإننا 

نقسم الجر أو المادة إلى أقسام أخرى فرعية مشل : أ » ب »ج .. 

٩‏ - راعينا عند البحث عن دلالة اللفظة فى المعاجم أو المصادر المختلفة العودة - بقدر 
الإمكان - إلى النص الأصلى الذى وردت فيه هذه اللفظة بتلك الدلالة . 
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٠٠‏ - اعتمدنا فى استقاء مواد المعجم على المعاجم الأساسية فى كل لغه على حدذ مس 
ناحية أولى . واعتمدنا أيضً فى ذلك على الأبحاث التى تعرضت بالدراسة لبعص مواد المعجم 
من ناحية ثانية ٠‏ فضلاً عن اعتمادنا فى ذلك على نصوص قدية وردت فيها بعض مواد 
العجم . 

١‏ - القيام بعمل إحصاء لغوى يوضح نسبة شيوع المواد الواردة فى المعجم فى اللغات 
السامية من ناحية ‏ وبيان مدى العلاقة بين الجذور اليائية والواوية فى الفعل الناقص فى 
اللغات السامية من ناحية أخرى . 

وكان لهذه المعايير التى اتخذناها أساسًا لعملنا فى هذا المعجم أن توصلت الدراسة إلى 
النتائج التالية : 

- من نتيجة رجوع هذه الدراسة إلى المعاجم الأصيلة فى اللغة العربية مثل لسان العرب 
وتاج العروس والقاموس المحيط توصل إلى إيضاح دلالات لم يوضحها المستشرقون الذين 
تناولوا بالدراسة المواد التى تناولها هذا المعجم . 

- أيدت هذه الدراسة الفكرة التى توضح أن معرفة دلالة لفظة ما لابد أن یکون هذا مرتبطا 
بورودها فى سياق معين . أما فرض دلالة معينة على مادة معينة قياسًا على مادة أخرى دون 
سند واضح من نص معین - كما فعل کوبشى فى نحو مادة حشا - فهذا أمر رفضته هذه 
الدراسة. ٠‏ 

- كان للجدولين الإحصائيين اللذين قامت الدراسة بعملهما على مواد وجذور المعجم النتائج 
التالية : ۰ 
أولا : من حيث تكرار مواد المعجم وفقًا لعدد اللغات . 

(أ) بلغ تكرار مواد المعجم فى سبع لغات سامية خمسًا وعشرين مرة بنسبة / . 

(ب) بلغ تکرار مواد المعجم فى ست لغات سامية ستا وخمسين مرة بنسبة ١١‏ / . 

(ج) بلغ تكرار مواد المعجم فى خمس لغات سامية اثنتين وأربعين مرة بنسبة ٠١‏ / . 

(د) بلغ تكرار مواد المعجم فى أربع لغات سامية تسعا وأربعين مرة بنسبة ١۷‏ / . 

(ه) بلغ تكرار مواد المعجم فى ثلاث لغات سامية أربعًا وخمسين مرة بنسبة ٠۸,۵‏ / 
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(و) بلع تکرار مواد المعجم فی لغتیں سامیتیں ائنتیں وستیں مرہ بسسبة ۲١‏ / 
(ز) بلغ تكرار مواد المعجم فى لغة سامية واحدة ثلاث مرات بنسنية ١‏ / . 
ثانيًا : من حيث نسبة عدد تكرار مواد الأفعال فى كل لغة من اللغات التى ضمها 
المعجم إلى مجموع عدد المواد الواردة فى المعجم : 
(أ عقت العرة الشمالة الر تة الأرلى :اذ بلغت مزاذها مانن وتمان ما نة 
. 
(ب) تلت العبرية العربية ٠‏ إذ تبلغ موادها مائة وسبعًا وثمانين مادة بنسبة /.١4‏ . 


(ج) جاءت العربية الجنوبية بعد ذلك > إذ تبلغ موادها مائة واثنتين وثمانين مادة بنسبة 


۲ / . 
(د) تلت السريانية العربية الجنوبية . إذ تبلغ موادها مائة وسبعًا وسبعين مادة بنسبة 
VAN‏ 


(ه ) تلت الحبشية السريانية فبلغت موادها مائة وأربعين مادة بنسبة /٤۸‏ . 

(و) وجاءت الأكدية بعد الحبشية » إذ تبلغ موادها مائة وأربعًا وثلاثين مادة بنسبة ./٤١‏ 

(ز) ثم جاءت الأوجاريتية فى المرتبة الأخيرة فبلغت موادها مائة وسبعًا مادة بنسبة ۳۷ . 
ثالقًا : بالنسبة لمدى العلاقة بين الياء والواو فى مواد الفعل الناقص : 

(أ) بلغ عدد المواد المشتركة دلاليًا بين اللغات السامية . وكانت يائية فقط تسعًا وثمانين 
مادة بنسبة ۲١‏ / 

(ب) بلغ عدد المواد المشتركة دلاليًا بين اللغات السامية . وكانت واوية فقط أربعًا 
وعشرين مادة بنسبة ۷/ . 

الأمر الذى يشير إلى غابة الأفعال اليائية على الواوية . 

(ج) بلغ عدد المواد المشتركة دلالبًا بين اللغات السامية وكانت مختلطة ( بين الجذور 
اليائية والواوية ) مائة وواحد وخمسين مادة بنسبة ٤٠٥‏ / . الأمر الذى يشير إلى مدى العلاقة 
بين الياء والواو ليحدث هذا التبادل الواضح بينهما . 

(د) بلغ عدد المواد ذات الدلالة عير المشتركة الواردة فى لغة سامية بعينها خمسًا وسبعين 
مادة بىسبة ۲/ . 
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ولا يفوتنى فى هذا المقام أن أسجل شكرى الجزيل للأستاذ سعيد رجب المعيد بقسم اللغات 
الشرقية بآداب القاهرة على مجهوده الكبير فى مراجعة الكتاب . 

ويسرنى أن أهدى هذا العمل إلى زوجتى تقديرا لصبرها ووفائها . 

وأملى أن أكون بعملى المتواضع هذا قد وضعت لبنة فى صرح المعجم العربى التاريخى 
المنشود . وما توفيقى إلا بالله عليه توكلت وإليه أنيب . 


أ.د.عمر صابر عبد الجليل 


أستاذ اللغات السامية بآداب القاهرة 


عميد كلية الآداب جامعة أسوان 
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الفصل الأول 
الفعل الناقص بين الثنائية والثلاثية 

تعتمد اللغات السامية على نظام الجذور فى صياغة الأبنية المختلفة من الكلمات . ويرى 
جمهرة الباحثين أن هذه الجذور تتكون فى الأصل من صوامت فقط . والتى بشتق منها الصيغ 
المختلفة بواسطة الصوائت أو السوابق أو الدواخل أو اللواحق ١١‏ 

غير أن من الباحثين - مثل فون سودن - مَّن يذهب إلى أنه يلزم أن ننظر إلى الصوائت 
كعناصر مكونة للجذور . وذلك بجانب الصوامت "'. 

ونرى أن الجذر يتكون من مجرد الصوامت لأن الصوامت تحمل المعنى العام وتقوم الصوائت 
أو المقاطع ( فى الصدر أو فى الوسط أو فى الطرف ) بتحديد جهة معينة فى المعنى العام 
الذى يدل عليه الجذر . فمثلاً الجذر ك . ت . ب يدل على مجرد الكتابة فلو قلنا ك ت 
ب تدل الصيغة على حدث وقع وهو الكتابة فى زمن معين سبق وقت التكلم . وإذا قلنا أ 
ك ت ب تحدد معنى الحدث هنا بأنه أولأً أسند إلى المتكلم وثانيًا تحدد زمنه بأنه وقع فى 
الزمن المضارع . 

أما رأى فون سودن الذى يذهب فيه إلى أن (الصوامت + الصوائت) تؤدى إلى الجذر فهذا 
يعنى أنه يعتبر أن الفعل الماضى المسند إلى ضمير الغائب هو أصل الاشتقاق . وهذا سيجعلنا 
نعود مرة أخرى إلى الخلاف بين نحاة البصرة والكوفة حول أصل الاشتقاق . إذ يرى البصريون 
أن المصدر هو أصل الاشتقاق . بينما يرى الكوفيون أن الفعل الماضى هو أصل الاشتقاق . 

ومنذ فترة طويلة ثار الحلاف بين اللغويين حول الأصل فى عدد صوامت الجذور السامية . 
أهى أحادية أم ثنائية أم ثلاثية ‏ وكان نتيجة لذلك أن ظهرت ثلاث نظريات مشهورة » الأولى 
تذهب إلى الأصل الشنائى للجذور السامية . والثانية ترى أن الجذور الثلاثية هى الأصل . أما 
الشالثة فهى تجمع بين وجهتى النظر السابقتين » إذ ترى أنه منذ القدم توجد الأنواع الثلاثة 


Sabatino Moscati and Others, An Introduction to the Comparative Grammar + gجlر‎ (1) 
of the Semitie Languages, Wiesbaden, 1964, p. 71 
Wolfram Von Soden, Griündriss, der Akkadischen Grammatik, Roma, 1952. : را اجع‎ )( 
8. 51, 52 
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من الجذور جنبًا إلى جنب غير أن الجذور الثلاثية تتفوق - من حيث العدد - على الجذور 
الثنائية والأحادية .١(‏ 

ومن أنغاط الجذور السامية التى ثار حول أصلها الحلاف كثيرا . جذور الأفعال المعتلة 
Schwachen verba‏ ؛ مثل الأفعال: المثال . والأجوف . والناقص . والأفعال المضاعغة . 

ويعنى هذا النوع من الأفعال - بالنسبة لمؤيدى النظرية الغنائية - أنها تنشأً عن أصول 
ذات صامتين ‏ وتظهر هذه الأصول بوضوح فى صيغ المضارع الذى يعتبرونه أصلاً للماضى . 
أما صيغ الماضى فهى - وفقًا لهذه النظرية - قد قيست على نموذج الأفعال الصحيحة 
(الثلاثية ) فشلشت ( أى أصبحت ثلاثية  )‏ وذلك بطرق مختلفة نحو إطالة صائت فاء الفعل 
كما فى الفعل الأجوف . أو إطالة صائت عين الفعل كما فى الفعل الناقص . أو بتضعيف 
الصامت الثانى كما فى الأفعال المضاعفة ". 

ویری آرینز أن الجذور الأصلية للأسماء والأفعال ذات صامتين ثم تثلث هذه الجذور بواسطة 
أحد الأصوات المساعدة . وهى :و الياء » والواو » والهمزة » والهاء . والنون . ففى الأسماء 
تستعمل الهاء أحيانًا كأصل ثالث مفتعل فى الآرامية والعربية نحو : 

° وفى السريانية اة‎ 3315٤ 3نة«فى العبرية  يقابلها فى الآرامية فى الجمع‎ N, 
للمفرد و 3خ310 ”فى الجمع . وكذلك ٭2 اة فى العبرية يقابلها فى السريانية 3طةد‎ 
. للمفرد . 43ة1لة5ةفى الجمع"'. وفى العربية نحو فم للمغرد وأفواه للجمع“‎ 

وفى الأفعال نحو استعمال الياء أو النون كفاء للفعل فى العبرية لتغليث الفعل الثنائى 
مثل12 ةر . حيث تظهر الياء فى صيغ الماضى فقط والنون مشل 14[ natan‏ | 
تظهر النون فى ال ماضى . والمصدر المضاف واسم الفاعل والمفعول وبعض صيغ الأمر » وتسقط 
فى المضارعا*. 


. Moscati, p. 72, 73 : راجع‎ )1( 
J.Wellhausen, Über einige Arten Schwacher Verba im Hebraãischen, Skizzen : ر اجم‎ )۲( 
und Uorarbeiten, Sechstes Heft, Bertin, 1899. S. 257 
Karl Ahrens,Der Stem der Schwachen verba in den Semiti Schen Sprachen, : را اجع‎ )۳( 
ZDMG, Band 24 , Leipzig, 1910 s. 189 
راجع أصل هذه الصيغة عند : ابن يعيش ”موفق الدين يعيش بن على النحوى" شرح المفصل‎ )٤( 

للزمخشرى»عالم الكتب»بيروت »مكتبة المتنبى القأاهرة: المجلد القانى ا لجزء العاشر؛ بدون تاریخ .ص ٥۳‏ . 
(0) راجع : 189 Ahrens, s.‏ . 
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وسنهتم هنا معا لجة مسألة النائية والثلاثية للجذور السامية فى ضوء الفعل الناقص فى 
اللغات السامية . فقد اختلف الباحشون فى النظر إلى الأصل فى الفعل الناقص . إذ يرى 
جماعة منهم مثل فلهاوزن وآرينز ومرمرجى الدومنكى وفيرنر ديم" أن جذور الأفعال الناقصة 
فى اللغات السامية ثنائية الأصل ويظهر هذا الأصل الشنائى عند الإسناد » حيث تلحق 
الضمائر بالفعل بعد الأصل الثانى مباشرة مثل صيغة المفردة الغائبة فى الماضى من المجرد 7 
فى ألعبرية galat N23:‏ « أی : gal + at‏ > وصيغة جمع الغائبين فى ال ماضى والمضارع 
نحو: ٩2‏ أی تآ + اع ٠و‏ 7 + اعال ‏ وفى صيغة المفردة الغائبة من وزن فَعَلّ فى 
العربية نحو : رمت أه”"aإ‏ ( من ۲۵۳ ) . وغَرّت 4ع ( من هغ )" . أو فى صيغ 
المضارع المجزوم نحور : اذإ - wa‏ ( من فعل (na‏ و کچل W4-‏ ( من فعل (naw‏ فی 
العبرية ۳( 

كما يظهر هذا الأصل الثنائي - وفقًا لرأى مؤيدى الثنائية مشل فلهاوزن وآرينز - عند 
اتصال ضمائر المفعولية بالأفعال الناقصة . إذ تتفق الصوائت التى ترد قبل ضمائر المفعولية 
فى كل من الأفعال الصحيحة والناقصة فترد هذه الصوائت فى الأفعال الصحيحة بعد الأصل 
الثالث . فى حين أنها ترد فى الأفعال الناقصة بعد الأصل الشانى مباشرة . الأمر الذى يشير 
إلى الأصل الشنائى لهذا النوع من الأفعال . مشل الصائت الطويل 3 نجده فى الأفعال الصحيحة 
نحو تاطھاهه " قله ( من ,2 ) بعد الأصل الغالث . بينما هذا الصائت نفسه يرد بعد 
الأصل الثانى فى الأفعال الناقصة فى العبرية هكذا : 3100ع " كَشَقَهٌ : من 72). وفی 
المضارع نحو 3طہتةر ( من 72¥( 4 

ومن هنا يرى فلهاوزن أن الواو والياء فى الأفعال الناقصة لاتمثل لام الفعل » بل هى مجرد 
صوائت وليس لها قيمة فونيمية *. 

ويذهب آرينز - لإثبات ثنائية الأفعال الناقصة - إلى القول بأن معظم الأفعال الناقصة 
(أى المنتهية بصائت بعد الأصل الغانى ) ھی فی الأصل مشتقة من الأسماء التى تبدو فى 


.„. Wellhausen, Ibid, Ahrens, Ibid, Werner Diem, Ibid : ر اجم‎ )۱( 
. Wellhausen, S. 255, 257 : راجع‎ (۲) 

Ahrens, S. 183 : راجع‎ (۴) 

Wellhausen, S. 257; Ahrens, S. 184 : ر اجع‎ )£( 

Wellhausen, S. 257 راجم‎ (0) 
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صيغها القدية جد أنها ذات أصلين فقط . ويرى أنه لاغرابة فى هذا . لأن تفكير الشعوب 
البدائية والأطفال يسبق الاسم فيه الفعل . أى أن هذه الأسماء قد استعمل منها فى الحياة 
اليومية منذ القدم أفعال . وهذه الأسماء التى تتكون من صامتين ذات مقطع واحد مثل 7 
ل فى العبرية قد اشتق منه الفعل 73 و ۶ سه " أَمْر " قد اشتتق منه الفعل 71 
Siwwa‏ "مر " و۴ aw‏ ” حبل ا تق منه الفعل ,7۴ i۷۷3‏ " انتظر " . ویری 
آرینر | E E‏ 5 ا ر 
الجر هى فى الأصل أسماء ثنائية وقد احتفظت بهذه الصفة أحيانًا نحو لإ فى العبرية فى 
سفر التکوین ۳۹/۲۷ . ۲۵/٤۹‏ . وفی سفر صموئیل الغانی ۱/۲۳ . ونحو لا" فى سفر 
إشعیاء ۱۸/٩٦۵ » ۸/٦٤ . ۵/٩‏ . 

ویری أنه قد اشتق تق من بعض هذه الأدوات أفعال ناقصة مثل : صيغة "1١‏ فى العبرية 
والعربية هى الصيغة الأصلية للفعل 373" و 24“ فى العبرية هى الصيغة الأصلية للفعل 
pgn gy « ‘ada‏ فى العبرية والعربية هى الصيغة الأصلية للفعل ”ةم و 041 فى العبرية هى 
الصيغة الأصلية للفعل 0313 و فى العبرية هى الصيغة الأصلية للفعل 33“ ". 

أما الفريق الآخر - وهم مؤيدو النظرية الشلاثية للأفعال الناقصة - فهم جمهرة اللغويين 
العرب الأول مشل سيبويه وابن جنى والشيخ الرضى وغيرهم الذين يرون أن الأفعال الناقصة 
فى العربية هى ثلاثية الأصل . وقد حدث الإعلال فى بعض الصيغ عند الإسناد وذلك لأسباب 
صوتية تتعلق بالياء والواو 

ومن المحدثين بروكلمان وباور وليندر وغيرهم الذين يرفضون النظرية الثنائية للأفعال 
الناقصة . ويرون أن جميع الأفعال ذات أصل ثلائى . أما التغيرات الصوتية الى تطرأً على 
الأفعال المعتلة فهذا نتيجة لخضوعها لقوانين صوتية معينة “. كذلك أن الفعل الناقص فى 


. Ahrens, S. 185,187 : راجع‎ )1( 

. Ibid, S. 185,186 : راجع‎ )۲( 

(۳) راجع : جذور أفعال : منا . عدا فنا ٠‏ بلا عنا ٠‏ فى معجمنا . 

)٤(‏ ومن الذين أيدوا بروكلمان . ولكنهم لم يشيروا إليه الطبيب البكوش ؛ ويتضح ذلك من تفسيره 
للتغيرات الضوتية التى تطرأً على الأفعال الناقصة ة فى العريية بواسطة القوانين الصوتية التى سبق أن أشار 
إليها بروكلمان ؛ راجع الطيب البكوش : التصريف العربى من خلال علم الأصوات الحدیث » تونس ۰ ۱۹۷۴۳. 
ص ۱١۳ - ۱١۱‏ . 
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العبرية والسريانية قد طرأً عليه E E‏ 
الصوتية التالية : 

فى الناقص اليائى تال الصوت ا / ره / فتحول إلى الصائت الطويل (ة) ١‏ الذى 
تحول فى فترة معينة من حياة اللغة إلى الصائت الطويل (3) هكذا . 

*banay ¬4 bane ¬ bãnã 2 : فى العبرية مثل‎ 

٠ * r may ¬ mê ¬» mã وفى السريانية نحو :زضإ‎ 

فى الناقص الواوى قاثل الصوت الزدوج / ۷ة / فتحول إلى الصائت الطويل (5) . الذى 
تحول فى فترة معينة من حياة اللغة إلى الصائت الطويل (3) هكذا : 

فى العبرية : 33ع جةإدع* ج سولوع * ''. 

ومن مؤيدى النظرية الثلاثية للأفعال الناقصة من المحدثين العرب أيضًا رمضان عبد التواب 
الذى يرى أن الأفعال المعتلة ( الجوفاء . والناقصة . واللفيف المقرون ) فى العربية وفى 
أخواتها السامية تعد ضمن ما أسماه ب " الركام اللغوى للظواهر المندثرة في اللغة ... (فهى) 
بقايا حلفة قدية ماتت واندثرت "". ويرى أن الفعل الناقص قد مر بأربع مراحل "للقطور " 
على النحو التالى : 
المرحلة الأولى : 

وهى التى كانت تظهر فيها الياء ء أو الراو ا ای م 
فضي . هوى . وقد بقيت هذه المرحلة فى الحبشية . وفى العربية » ولكن فى الفعل الأجوف 
نحو عور » واستحوذ كما فى قوله تعالى [ استحوذ a a‏ 
المرحلة الثانية : 

اع ا ی ت ن ا 
دَعَو ‏ وقد بقيت هذه المرحلة عند قبيلتى طىء وهذيل . فى نحو حبلى ٠‏ وأفْعَى . دی = 


(هدی + ى ) ... ١"‏ . 


(1) Hans Bauer und Pontus leander, Historische Grammatik der Hebriischen Sprache 
des Alten Testament, Hale. i922 <. 406; Carl Brockelmann, Syrische Grammatik, Lsinziy. 
1976. s.994. 
٠ جع رمضان عبد التواب . أسباب الشذوذ في اللغة ص‎ 
۳ :اجع : المرجع السابق ص‎ P! 
. ٤ ص‎ ٠ راجع . المرجع السابق‎ ٠١ 
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: المرحلة الغالعة‎ 

وهى مرحلة " انكماش الأصوات الركبة " أى تحول الصوت المزدوج /لة / إلى  )8(‏ / 
سه / إلى (5 ) . وهی توجد فى العربية فى اللهجات التی تیل ( لدی بنى تيم ) فى مثل 
قوله تعالى:[ والضحى والليل إذا سجى ماودعك ربك وما قلى)'. 
المرحلة الرابعة : 

وهى مرحلة التحول من الإمالة إلى الفتح الخالص " ذلك أن الحركة الممالة الناتجة عن 
انكماش الصوت المركب كثير ما تتطور فى اللغات المختلفة . فتتحول إلى فتحة طويلة " . 
وذلك مغل كلمة " قَأيْنَ " التى تغيرت بعد سقوط الهمز فيها إلى فين بدلا من " فَيّن " ١لإة؟.‏ 
ثم يتظقها بعض أهالى صعيد مصر " فان " ٤‏ أى أن التغيرات التى حدثت للفعل الناقص 
بد من المرحلة الثانية هى كالاآتى : فى الناقص اليائى : (3) ج (ة) ج الإة/ نحو : 

فی العربية : رمی ٤َصہھم‏ + ۳6۾إ* + yھصra‏ * 

* banay — *bãnë —4 ba13 113 : فى العبرية‎ 

* may ¬ *r mê ¬ r a فى السريانية‎ 

فى الناقص الواوى (3) ¬(6 ) /سه / نحو : 

فى العربية : دعا “ول ج ة“هل* ج سو“هل* 

فى العبرية : 773 5ا3ع د قلةع* + سولع* 

أما عن رأينا في هذه المسألة . فإننا نؤيد النظرية الشلاثية للفعل الناقص فى اللغفات 
السامية . وبالتالى نختلف مع القائلين بالأصل الشنانى لهذا الفعل . 

أما أصحاب الغنائية فيعتمدون - للتدليل على صحة رأيهم - على صيغ الفعل الناقص 
التى حدث بها الإعلال بسقوط طرف الفعل الياء أو الواو فى العبرية والعربية والسريانية ٠‏ 
ولكن حين يتعرضون لتفسير الصيغ التى تظهر فيها الياء أو الواو طرفًا للفعل ‏ فإنهم يعللون 
ذلك فى أغلب الأحوال . بأن مثل هذه الصيغ إما أن تكون صيعًا جديذة مشتقة من الأسماء 


. ۷۰ راجع : المرجع السابق .ص‎ )١( 
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Denominativa‏ . أو أنها لاترد إلا فى السرد الشعرى المتأخر "". غير أنهم فی أحيان 
قليلة يقرون بصحة اليا أو الراو كأصل ثالث فى بعض الصبخ نحو الياء فى صيخ اسم امفعول 
من الناقص البائى فى العبرية : 23 galüy‏ ا المذكر لاع للمفردة المؤنغة . 
ا layin‏ ع لجمع المذكر  Hiyöt nin‏ ع لجمع المؤنث . ونحو الواو فی 112¥ Sa-‏ 
lawtî‏ وفى المضار رع المجزوم 1 wہ٭رw‏ من الفعل ray‏ (۳, 
ومن هنا فإننا نلاحظ أن أصحاب النظرية الثنائية للفعل الناقص غالبًا ما يستشهدون 
لترجيح رأيهم بالصيغ المعتلة فى العبرية والعربية والسريانية » ولم يتعرضوا للأكدية التى 
احتفظت بالأصل الثلاثى فى كثير من الصيغ » وأحياتًا ترد صيغتان الأولى الأصلية وهى 
القدية- على عكس ما يرى مؤيدو الشنائية فى الصيغ العبرية التى وردت بالياء أو الواو طرق 
للفعل - بجانب الصيغة المعتلة وهى الحديثة ‏ وهذا فضلاً عن الحبشية التى احتفظت فى 
معظم صيغ الفعل الناقص بالأصل الثلاثى . 
وبالتالی فنحن نتفق مع اللغويين العرب الأو مغل ان جنی وغیرهم › ومع 
بروكلمان ورمضان عبد التواب فى الأصل الثلاثى للفعل الناقص فى العربية وأخواتها 
السامية. وإن كنا نختلف مع اللغويين العرب فى بعض نهجهم فى تعليل سقوط الياء ء أو 
الواو. ويرجع هذا الاختلاف أساسًا إلى عدم اتفاقنا معهم فى النظر إلى أصوات المد 1 . ت . ã‏ 
کحروف ساکنة > إذ نعتبرها صوائت طويلة . 
ونختلف أيضًا مع بروكلمان فى بعض القوانين الصوتية التي فسر بها بعض الصيغ نحو 
یرمی ٠‏ ترمین » تغرين » يرمون فى العربية . ۰ 
وعلى الرغم من اتفاقنا مع رمضان عبد التواب فى الأصل الشلاثى للفعل الناقص فى 
اللغات السامية . إلا أننا لانرى أنه من الضرورى أن تكون صيغ الفعل الناقص قد مرت بهذا 


. Ahrens, S. 185: راع‎ (1) 
. Ibid, $. 183 : راجع‎ )۲( 
. Ibid, 8S. 183 , 184 : راجع‎ )۳( 
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الترتيب الزمنى المفترض للتغير فى كل اللغات السامية » ولكننا نرى أن التغيرات الصوتية 
التى تطرأً على صيغ الفعل الناقص تتضح لنا بصورة جلية عند معالجة صيغ الفعل الناقص 
وفقًا للأوزان المخنتلفة التى وردت منه ‏ فمن وزن فَعَلٌ اليائى الذى ورد فى كل اللغات 
السامية فينما عدا الأكدية نرى أن التغير الصوتى : (ة ) د(6 ) ج/ لإه / يختص 
بالعبرية والسريائية فقط . أى بتلك اللغات التى فقدت صائت لام الفعل فى فترة متأخرة من 
حياتها ١‏ أما العربية فلا تخضع لهذا التغير الصوتى لأنها مازالت تحتفظ بصائت لام الفعل . 
ولاتخضع العربية أيضًا للتغير الصوتى : (ة ) ج (6) د/ ره / لنفس السبب السابق . 

وبعد فإننا لانستطيع أن نجزم هنا بصحة إحدى النظريتين السابقتين » الثنائية أو الثلاثية. 
كأصل للأسماء والأفعال فى اللغات السامية » وذلك لأن هذا الأمر يحتاج من الباحث ذراسة 
دقيقة متأنية لجذور الأسماء والأفعال السامية وبخاصة جذور الأسماء والأفعال المعتلة ‏ وهذا 
مالم تسمح الدراسة الحالية بالقيام به . أما ما نرجحه بالنسبة للفعل الناقص فهو الأصل 
الثلاثى . 
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الفصل الثانى 
الفعل الناقص وعلاقته بالأفعال الأخرى 


(أ) الفعل الناقص والفعل المهموز اللام : 

مالت معظم اللغات السامية إلى تخفيف الهمزة المتطرفة بإسقاطها . ثم إطالة السابق 
عوضًا عنها ‏ ومن هنا عوملت الأفعال المهموزة اللام معاملة الأفعال الناقصة . 

فى العربية تعد ظاهرة التخفيف ظاهرة لهجية » فالحجازيون وهم أهل الحضر ييلون إلى 
التخفيف . والتميميون وهم أهل البدو يميلون إلى التحقيق ؛ غير أن هذا الأمر ليس على 
سبيل الإطلاق فمن الحجازيين من يحقق ومن التميميين من يخفف هذا من ناحية » وهناك 
مفردات خففها الفريقان مل البرية والنبى من ناحية ثانية '. 

ومن أمثلة ذلك فى الشعر العربى القديم عند عمر بن أبى ربيعة والأعشى وهما حجازيان 
فى صيغ مثل كلاك فى حين بقول التميميون كلأك . وأخطا بدلا من أخْطاً وغير ذلك .٠"‏ 
وفى القرآن الكريم نحو قراءة خاطين""' بدلا من خاطئين ( فى سورة القصص الآية«ر۸» ) . 

وقد أدى تخفيف الهمز فى الأفعال المهموزة اللام إلى اختلاط هذه الأفعال مع الأفعال 
الناقصة ‏ فوردت فى المعاجم العربية جذور مهموزة اللام جنبًا إلى جنب مع الجذور الناقصة 
نحو : أبطأً - أبطی . أخطأاً - أخطی . برأ - برا » سبأً - سبى » عبأً - عبى » جأ - جبى . 
كفا - کفی . رقأ - رقی . هنأ - هنو . وجأً - وجى . وغير ذلك . 


)١(‏ لمزيد من التفصيل راجع : إبراهيم أنيس اللهجات العريية . دار القكر العربى . بدون تاريخ » ص 
(۲) لمزيد من الأمثلة رlجg‏ : Carl Brokelmann, Grundriss der vergleichenden Gramatik der‏ 
Semitischen sprachen, band I, Berlin, 1908.s. 593‏ . 
(۳) أو حيان ( محمد بن يوسف بن على بن يوسف ) . تفسير البحر المحيط ٠‏ الرياض . المجلد السابع. 
ص 1۰% + . 89 - 83 Karl Vollers, S.‏ . 
)٤(‏ راجع على سبيل المثال : لسان العرب لابن منظور . دار صادر ‏ بیروت » ۱١۵٩‏ . 


- ۱4 
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ولم يقتصر ورود هذه الظاهرة فى اللهجات العربية القدية بل سادت أيضًا فى العامية فى 
العراق فى العصر الذهبى للأدب فنجدها فى إنتاج أبى نواس والمجاحظ وغيرهما '. هذا 
فضلاً عن اللهجات العربية الحديثة » إذ يعامل الفعل المهموز اللام معاملة الفعل الناقص 
بالياء . 

والأكدية عاملت الأفعال التى لامها همزة أو عين أو حاء معاملة الأفعال الناقصة بالياء أو 
الواو بأن أسقطت الأصل فى لام الفعل وحل محله صائت طويل مشل ج صن ةلوص * 
nقلهص‏ ملا . وكثيراً ما تتبادل - تصريفيًا - الصيغ المختلفة من الأفعال مع صيغ الأفعال 
الناقصة ". 

وفى الكنعانية القدية خففت الهمزة فى الفعل المهموز اللام بإسقاطها وعوض عنها بإطالة 
الصائت السابق مغل : 

* Santa — Sanët ã کرھت‎ 

* maşati —> maşötî جدت‎ 

والعبرية مشل الكنعانية القدية أسقطت الهمزة عندما سكنت لام الفعل ( وإن بقى فى 
معظم الأحيان رسم الهمزة فى الكتابة غا يعكس صورة الكتابة التاريخية -0۲ عطءءor1 hist‏ 
ماطمaاعدt‏ ) وعوض عن ذلك بإطالة الصائت السابق مثل : 

"گر " بإ ةمةئ ج نمة؟ * ج نمهة * أما صائت الفتحة القصيرة 4 السابق للهمزة 

فى صيغ المجرد فتغير إلى الصائت الطويل ة وليس 5 كما هو فى الكنعانية القدية مثل : 

۰ ۰ . * maşa@a 4 * maşa +> maşa وجد " چا‎ 

وهناك بعض التصريفات فى الفعل المهموز اللام تبقى فيا الهمزة محققة وذلك إذا وقعت 
بعد سکون مغل : yiml û R222 mãlü 1K? maãlã N2,‏ : 

وتفسر هذه الصيغ بأنها قياس على الفعل الصحيح . وقد تخفف الهمزة فى مشل هذه 
الصيغ أيضًا نحو : 1 بجانب îm‏ أو :7 بجانب ,0۸37 . وتفسر هذه الصيغ بأنها 
قياس على الفعل الناقص"'. 

. Brokelmann, Gründr., 8.1, S. 594 : لمزيد من التفصيل رأجع‎ )١( 


Von Soden, Grind. d. Akk. Gramm., S. 146; A. Ungnand, Grammatik des : راجم‎ (۲) 
„. Akkadischen, 4, Auf. Munchen , 1949. s. 96 , 97 


Bauer und leander, S. 222 , 224, 372, 407 . : را اجع‎ )۳( 


http://kotob.has.it 


4 


وقد انعكست هذه العلاقة الصوتية المشتركة بين الفعل الناقص والفعل المهموز اللام فى 

كثرة تبادلهما لدى الكتاب والشعراء المتأخرين فهناك صيغ الفعل المهموز اللام قد أخذت 
صوائت الفعل الناقص . نحو ۸73 من وزن فَعَل ومن أسم الفاعل نحو ١أ‏ وللمؤنٹ 

نحو ا وعلى العكس من ذلك هناك صيغ من الفعل الناقص قد أخذت صوائت الفعل 
المهموز اللام مثل من وزن قعل ,7378( إرمیا ۲۲/۳) . وفى الأمر 197 3 

والسريانية - مثل العبرية - بعد أن سكنت لام الفعل - خففت الهمزة بإسقاطها وإطالة 
الصائت السابق لها . وقد صيغت معظم الأفعال المهموزة اللام قياسًا على الأفعال الناقصة 
بالياء مثل : ا9ص جا ص * ج ۾ mala’‏ * . 

أما الحبشية فحققت الهمزة فى معظم الأحوال ‏ فهى محققة فى آخر الفعل . ولكنها تؤثر 
على الصائت السابق لها هكذا : 

(أ) سكون ج © : فى الفترة المتأخرة نحر 12524 ج و*#لهم * 

(ب) ةج ه4 :فی المضارع المنصرب y la geni‏ 

: وفى الأمر نحو :<913 ". 

وقد ورد التبادل بين الفعل الناقص والفعل المهموز اللام كثيراً فى معجمنا ويكون هذا 
التبادل أحيانًا فى لغة معينة مشل : 

فى العربية : شني / شنأ .)١(‏ 

E e” 

أو یکون مشترگًا بين لغتين أو أكثر نحو : 

فى العريية رفا / رفاً . فى العبرية ۸5 / .)١ 85٦‏ 

فى العربية هنؤ / هنىء ‏ فى العربية الجنوبية ۸۸۷ /1,2 .١(‏ 


Gesenius, Hebrew Grammar, second english edition by A.E. : لمزيد من الأمثلة راجع‎ )١( 
cowley, Oxford, 1910. p. 216, 217 

. Brockelmann, Syr. Gramm., S. 28, 38, 88 : راجع‎ (Y) 

August Dillmann, Ethiopic Grammar, translation by James A.Grichton, sec- : راجع‎ (۳) 
ond edition. LOndon, 1907 p. 73, 86, 87 

. راجع مادة شنی / شنا فی معجمنا‎ )٤( 

(۵) راجع مادة اتا / اتی فى معجننا . 

. راجع مادة : رفا / رفا فى معجمنا‎ )١( 

(۷) راجع مادة : هنؤ / هنىء فى معجمنا . 
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(ب) الفعل الناقص والفعل المضاعف : 
یلفت انتباه الباحث فى المعجم التأصيلى hE‏ للأفعال فى اللغات السامية 
العلاقة بين الفعل المضاعف والفعل الناقص بورودهما جنبًا إلى جنب فى أفعال ذات دلالة 


واحدة . 
وقد أشار اللغويون العرب الأول إلى هذا . وعدوه من الإبدال ولكنهم اختلفوا فى تعليله ٠‏ 
فبينما يذهب سيبويه إلى أنه من الشذوذ الذى لايقاس: عليه وذلك فى باب " ماشذ فأبدل 
مكان اللا الياء لكراهية التضعيف وليس بطرد . وذلك قولك سريت وتظینت وتَقَصَیت من 

القصة وأمليْت ... وكل هذا التضعيف عربى كثير جيد ... " ''. 

يرى ابن يعيش أن هذا نتيجة لتأثير لهجى وذلك بقوله فى شرح المفصل : " ... ونحن 
نسوق الكلام على حسب ماذكره من ذلك قولهم : " أُمْلبْت " الكتاب قال الله تعالى ( فهى 
تملى عليه بكرة وأصيلا ] والأصل أمللت وقال الله تعالى [ وليملل الذى عليه الحق ) . والوجه 
إنهما لغتان ؛ لأن تصرفهما واحد . تقول أملى الكتاب يليه إملاء أو أمله يليه إملالاً فليس 
جعل أحدهما أصلا والآخر فرعًا بأولى من العكس . وقالوا : " قصیت أظفارى " ... فى 
قصصت أبدلوا الصاد الثالغة ياء لفقل التضعيف ... " "'. 

وقد تعرض اللغويون المحدثون أيضًا إلى هذه الظاهرة واختلفوا فى تفسيرها فذهب 
بروكلمان وفيشر إلى أن هذا قياس على الفعل الناقص فصيغ قبت اهعد بدلا من 

قَصَصت دایهچهې . وأمليت »ا رواصه بدلا من أمللت uالهالصه‏ وفقًا لنموذج وزن ( فعل ) 

من الفعل الناقص نحو رمت rammaytu‏ "'. 

ويرى إبراهيم أنيس أنها من باب المخالفة «مندانهوواD‏ التى كانت إحدى نتائج E‏ ن 
السهولة " التى تشير إلى أن الإنسان فى نطقه ييل إلى تلمس الأصوات السهلة التى لاتحتاج 
إلى جهد عضلى . فيبدل مع الأيام بالأصوات الصعبة فى لخته نظائرها السهلةا“؟. 


(۱) راجع : سيبويه ( أبو بشر عمرو بن عشمان ) » الكتاب . بولاق ٠‏ الطبعة الأولى ‏ الجزء الشانى ٠‏ 
۷ه ١‏ ص ٤۰۱‏ . 

(۲) راجع : شرح المفصل ؛ ج ٠۰‏ ص ۲۴۲ - ۲۱ . 

. Brockelmann, Grundr., B.1., S. 633 : راجع‎ (۳) 

E ٠١۹ راجع إبراهيم أنيس : الأصوات اللغوية  مطبعة نهضة مصر › بدون تاریخ ۰ ص‎ )٤( 
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ومن هنا فيقلب أحد الصوتين المخلين فى الفعل المضاعف إلى أحد الأصوات التى لاتحتاج إلى 
مجهود عضلى مشل أصوات اللين .١(‏ 

ويذهب إبراهيم السمرائى إلى أن هذه الظاهرة " من البقايا اللغوية القدية التى تشير إلى 
مرحلة لغوية قدية قد سبقت الفصيح المعروف والممثل فى لغة التنزيل والحديث "" . وهذه 
المرحلة اللغوية القدية هى مرحلة الثنائية " فهذه المواد تؤدى المعانى وهى بحرفين . وما الحرف 
الثالث الذى لصق بها كسعا ×أ؟؟نا؟ إلا لإكمال الاثنين وصيرورتها على ثلاثة وهذه المرحلة 
الشلاثية متأخرة بالنسبة للأولى . والفرق بين المرحلتين بعيدا جدا ... [ و ] هذا الثالك 
الطارىء على طريق التضعيف زيادة فى الكلمة وليس بأصل ... “". 

ولندرك السبب فى العلاقة بين الفعل المضاعف والفعل الناقص يلزمنا التعرف على موقف 
اللغات السامية من تصريف الفعل المضاعف . فالعربية تحتفظ أحيانًا بتشديد عين الفعل فى 
بعض التصريفات نحو رد للمفرد الغائب فى الماضى من المجرد . وردت للمفردة الغائبة وردوا 
لجمع الغائبين » وأحيانًا أخرى تقيس الفعل المضاعف على الفعل الصحيح > وذلك بفك 
التضعيف» فى بعض الصيغ نحو رددت للمخاطب. ورددت للمخاطبة . ورددت للمتکلم. هذا 
فضلا عن بعض الصيغ التى أوردها سيبويه وغيره من اللغويين - التى اختلف الباحثون فى 
تفسیرها - نحو تظنیت وتقصیت بدلا من تظننت وتقصصت' . 

وفى الأكدية ترد نفس الظاهرة فى مشل ۵۳ع بجانب إن٣ةعط‏ " حفر ” . ٥0م‏ " 
تبع " بجانب ل ةله " طارد * (. 

ويذهب کل من فون سودن . وأونجناد إلى أن الأصل فى الفعل المضاعف ثنائى البنية » وقد 
ثلث بتضعيف عين الفعل ". وقد قيس تصريف الفعل المضاعف فى الأكدية على نغوذج 


الفعل الصحيح , 


. ٠٤١ المرجع السابق : ص‎ )١( 
. ٤١ص‎ . ۱۹۸۳ راجع إبراهيم السمرائى : فقه اللغة المقارن » الطبعة الالثة » بیروت » ط۳‎ )۲( 
٠۹۸۰۰ راجع إبراهيم السمرائى : الفعل زمانه وأبنيته  مؤسسة الرسالة . الطبعة الثانيةبیروت‎ )۳( 

ص۱۱۷ : 

. سندلى برأينا فى مشل هاتين الصيغتين بعد الانتهاء من عرض موقف اللغات السامية الأخرى‎ )٤( 

. Von Soden, Gründr. d. Akk. Gramm., S . 146 : راجع‎ (0) 

. Ibid., $. 134. : راجع‎ )%( 

. Ibid., ungnand, S. 77 : راجع‎ )¥( 
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وفى العبرية ترد كثير من الأفعال الناقصة بجانب الأفعال المضاعفة نحو : 37/797 " 
أخفى » ستر *) Im.‏ ” سکت صمت * ٩‏ 2 " زاد و n‏ وغیر 
ذلك (£), 

وبری کثیر من الباحثين مثل فلهاوزن وجزنيوس أن الفعل المضاعف - من حيث الأصل - 

ئى البنية ‏ وتبعًا لذلك فإن المعنى بتأصل فی صامتین ( فا e‏ ایتا 
الصامت القالث لايغير فى المعنى .١‏ 

وفى إسناد الفعل المضاعف إلى الضمائر المختلفة تختلف الصيغ » فمنها التى احتفظت 
بصامتين فقط نحو 2 " كان مرا "13 ”لان » رق ” وذلك فى الإسناد إلى المغرد الغائب من 
اعرذ الى للمعلوم ٠١١‏ وفيما عدا ذلك فقد قيست بعض الصيغ علي الفعل الصحيع نر 
32 ' دار " للمفرد الغائب 2329 للمفردة الغائبة ( . وقيست بعض الصيغ الأخرى ( عند 
ااضان باللاحقتين /3) الفغل الناقص الواوى قبل أن تختفى الواو فى الياء كطرف 
للفعل نحو .© Tia‏ للمخاطب» و 13139 للمتکكلمين بدبدلاً من ةا - اط › ت" - sab‏ , 
وذلك وفقًا ن *šallã : šallawta‏ وفی المضارع نحو 20n:‏ اللغائبات والمخاطبات › 
بدلا من ة1 - اطةعها قياسًا على الناقص اليائى نحو : 1n‏ وذلك بعد أن اختفت 
الواو فى الياء كطرف للفعل . 

وفى السريانية يحتفظ الفعل العا ا ت ن ي الوت الا وام 
لفن قن الاي فط مزن فل ) م ٠ك‏ كدق دت وة .راغا 
ذلك فإن التشديد يسقط من صيغ الفعل المجردة من ضمائر الرفع المحصلة .١(‏ 


)١(‏ راجع مادة : خفا / خفی / حُفّی فی معجمنا 

(۲) راجع مادة : دمی فی معجمنا 

(۳) راجع مادة : ریا / ربی / ري / رب فی معجمنا . 

. Gesenius, Hebr. Gramm., P. 219 : لمزيد من الأمثلة راع‎ )٤( 

Wellhausen, S.250 ; Gesenius, Hebrew Grammar, p. 176 . : راجع‎ (6) 

. Ibid., p. 100, 219 : راجع‎ )( 

. Brockelmann, Grùündr., 8.E, S. 635 : عجlر‎ (¥) 

. Gesenius, Hebr. Gramm., p. 175 - 177 : )جع‎ (A) 

. Brockelmann, Gründr., B.I., S. 637 ; Gesenius, Hebr. Gramm., p. 177, not Î : را اجع‎ )٩( 
. Brockelmann, Syr. Gramm., S. 42, 98 : رأجع‎ (1۰) 
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تصرف بعض الصيخ الأفعال المضاعفة مثل الأفعال الناقصة نحو > عاش › 
سا ؛ يعيش ( الاضى والضارع من ون قصل )۲ فد ۰ وزن 1٥؟Af‏ ) اش ) 
وزن E۵۴.‏ ) . 
وفى الحبشية يصاغ الفعل المضاعف مشل الفعل الصحيح ٠‏ وإن كانت هناك بعض الصيغ 
القدية التى احتفظت بتشديد عين الفعل نحو f‏ لةه " أحرق " للمفرد الغائب فى 
الماضى من المجر كم لله" للمفردة الغائبة ٠‏ مم 1 ت44" لجمع الغائبين 
na 1۴‏ لجع ا وفى المضارع نحوة Y Raddag'ng-‏ بجانب م eh‏ 
Y naddã £ f « ¥ nadd dü‏ بجانب م 1 ةل „OY nadd‏ 
ومن عرضنا السابق لهذه الظاهرة السامية المشتركة نلاحظ أن الطبيعة الصوتية للغات 
السامية تكره النطق بتضعيف عين الفعل "'. فتقيس فى بعض الصيغ الفعل المضاعف على 
نموذج الفعال الصحيح ؛ أى بفك التضعيف حيث يتم نطق صائت قصير بين الصائتين المغلين. 
وفى البعض الآخر تقيس على نموذج الفعل الناقص اليائى أو الواوى . وهو الذى نفسر به مثل 
صيغ تطتَيت ونَقَصيّت وأمليت فى العربية . وبالتالى نتفق بهذا التفسير مع بروكلمان وفيشر. 
ويؤيد هذا التفسير أيضًا بعض صيغ الفعل المضاعف فى العبرية المذكورة آنقًا نحو : 


9 . وفى السريانية نحو : سنا ت c۱‏ ر E E‏ 


. Ibid., راجع : 100 .ص‎ )1( 
Eugen Mittwoch , die Traditionelle Aussprache des Athiopischen, Berlin und : راجع‎ ۱ 
. Leipzig, 1926. s. 55 - 57 


(۳) وهو ما أشار إليه سيبويه وابن يعيش . 
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الفصل الغالكث 
المعجم التأصيلى للفعل الناقص فى اللغات السامية 


فصل الهمزة 
٠١‏ ایی / ایی - آہی ( ابی / باب / پشبی ) گرہ ٠‏ رقض قض - أبي : انتهى عن ١‏ راجع 
لسان الغرب ١‏ ج ٠ ١١‏ مادة : أبى ) . 


- فى العبرية : 7# رغب . أراد ( راجع : 5.3 Koehler,‏ ) . 

- فى الآرامية : a‏ أراد رغب » أطاع . (راجع Dalman, S, I:‏ ( 0 

- فى المربية المتربية : (۲111) - ۳1۳¥ ٠ ٩‏ :رض 
(الوزن العاشر) امتنع عن ؛ رَقَّض (راجع 8.25 )M 11e,‏ 


- فى الحبشية : ۴ | 00٩‏ :رض ۰ امتنع عن رذ . ( 


.( Dillmann, col. 759, 760 راجع‎ 


)1( Îشlر gj ( Nöldeke; NBS, S. 66; Socin, S. 168, 169; Cohen, p.3 jz lai ) Landberg‏ 
أنه يوجد للفعل أبى معنى آخر » فى بعض اللهجات العربية الحديشة فى ال جزيرة العربية وا مغرب » وهو أراد أو 
رغب وھو بهذا یوافق معنی 713¥ فى اللغة العبرية . بيد أن نولدكه رفض هذا مستندا إلى أنه سيخالف بذلك 
حقيقة المعنى المشترك لهذا الفعل فى اللغات السامية الجنويبة إذ معناه فى لغة الجعز والتيجرينيا مثلما هو 
فى العربية وفى التيجرى 3ة " ضمر العداء " نقطه ” العدو " وفى الأمهرية ةزةاة ” ثور مخصی جموح "۰ 
وفضلا عن ذلك يرى نولدكه بأن الفعل 13# لايعنى أراد أو رغب . بل على العكس من ذلك إذ ورد فى 
العهد القديم بصفة دائمة تقريبًا فى حالة نفى . وأداة النفى هنا أصلا لتقوية المعنى › ويؤكد نولدكه فى النهاية 
عدم وجود مكان لمعنى " رغب " أو " أراد " للفعل " آبى " بجانب المعنى الباقى حتى الآن فى اللغات السامية 
راجع (66,67 .$ NBS.,‏ ,dekeاN‏ ) وفيما يتعلق بالأكدية . فقد ورد لدى كولر كلمة »اآاة معنى رغبة 
أو أمنية › إلا أن نولدكه أشار نقلاً عن [٠۸۵۸‏ إلى أن u۔اتطاھ‏ وقد کتبھا ھکذا قد ثبت عدم دلالتھا على 
الإرادة أو المشيئة . › راجع ( 67 .8 S. 3. Noldeke, N85,‏ ,erاehهK‏ ) وجدير با ملاحظة أنه بعد البحث لم 
أجد هذه الكلمة لدى فون سودن فى معجمه الأكدى . : 


- ¥ - 
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(۲) آتی / اتا - اتی : جاء - آى / أتا : أصاب " أتت ( الشجرة ) : ( تأتو ) : طلع 
ثمرها " ( راجع لسان العرب » ج ٠١‏ مادة : أت ) . 
- فى الأوجاريتية : Siw‏ جاء» ات ) جع .1 Aistleitner, n. 460; Gordon,‏ 
407( . 
- فى العبرية :1۸× / n‏ آي ( 101 ,100 Koehler , S.‏ ( . 
- فى السسريانية مم إ6 ١‏ فى النسطورية ) : أت . ( راجع : 
Brockelmann, col. 54; Smith p. 32‏ ( . 
- فى العصربية الجنوبية؟ 1/04 ۸ : أتّى ٠‏ آب ٠‏ عاد ( راجع 
Müller, s. 25, Beeston, p.9:‏ ( . 
- فى الحبشية : 0 +4 : اتی ( راجع : 764 Dillman, col.‏ ( . 
(۳) آخا / خی / آخی / تآخی : اتخذ أخّا . تصادق ( راجع لسان العرب . ج4١‏ . 
مادة : أخا ) . ۰ 
- فى الأكدية داه : تآخی » آخى ‏ وهو فعل مشتق من الاسم داطه : أخ 
(راجع 21 Von Soden, S.‏ ( . 
- فى العريية الجنويية لان : آخى . حالف (أحدا) 10YA‏ 
تآخی . تحالف (مع) (راجع :501,.4ءء8 :25,26.ء,٤ء1انM)‏ فى الحبشية 
°7 ° : تى . (راجع 766 ,765 (Dillman, col.‏ . 
)٤(‏ أدا / أدى اللين : " خُر ليروب " ( لسان العرب . ج٤١‏ » مادة : أدا ) . 
- أدّى"' الشى” : أوصله - أدى دينه : قضاه ( لسان العرب ج٤١ء‏ مادة : 
أوا) . 


)١(‏ يبدو أن الفعل هنا مشتق من الاسم فالإسم فى العربية أخ وفى الأكدية داإلة وفى العربية الجنوبية 
٠‏ وفى الحبشية-() 4 مإ . وهو موجود فى بقية اللغات السامية - موضوع البحث - دون 
وجود فعل مشتق منه ٠‏ فهو فى الأوجاريتية ا3 . وفى العيرية ٩#‏ . وفى السريانية f‏ فف . 
)جع : Joseph Aistleitner, Wörterbuch der ugaritischen Sprachr, Herausgegeben von otto‏ 
EtBFeld, zweite verbesserte auflag, Berlin, 1965 . n. 133; cyrus‏ 
H.Gordon, ugaritic textbook, Analecta orientalia 38, pontifical biblical‏ 
institute, rome Z, pizza pilotta 35, 1965. n. 128‏ 
(۲) يلاحظ هنا عدم وجود صلة دلالية بين صيغتى فَعَلٌ . قعل . وإذا لمحنا الصلة الدلالية بين ادى 
والكلمة العبرية "17١۸‏ فريا كانت صيغة أدى فعلاً مشتقًا من الأداة . 
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۳۹ 
- فى العبرية :77۸ * منها كلمة 178, ,۳[٨۸‏ 11708: سبب » علة (راجع 
Koehler, S. 18‏ ( . 
e A‏ 
- فى السريانية : ]وف : كلمة دخيلة من العربية ( راجع -اء)ءه»8 
mann , col. 5‏ ( . 
- فى العربية الجنوبية 1 د @ : أعطى . ادى ( راجع : Mü[1e۲.8.‏ 
Beeston, p.2‏ ;26 ( „ ` 
)١(‏ أ : أرّى / أرى : " أرّت النحل : تُعَسّل . ارت الريع الماء : صبته شيمًا بعد شىء " - 
الأرى : العسل . (راجع لسان العرب » ج٤١‏ مادة : أرى ) . 
- فى العبرية N:‏ ٍقطف . جنى . (راجع : 84 .$ Koehler,‏ ) . 


. " أوردت المعاجم العربية لنا معان مختلفة أرى : " عمل النحل فى إنتقاج العسل " - " العسل‎ )١( 
ومضافة إلى الجنوب تؤدى معنى " ريح الجنوب " . وتسوق المعاجم العربية كلمة أرى فى معتى العسل معتمدة‎ 
: عى بيت للبيد ورد فى الصحاح ولسان العرب وتاج العروس‎ 

| باشب من آبْكار مرن سَحابة ‏ وأری دور شار الَحل عاسلٌ 

ویذھب کویف إلی أن تعبیر ای دبور ھو مجاز جریء یعنی " طل " مرتبطا بإنتاج العسل كما ورد فى 
تاج العروس فى مادة عسل " أو طل خفى ‏ يحدثه الله فى الهواء ( يقع على الزهر ) وغيره ( كأوراق الشجر 
( فيلفظه النحل ) ... " ولذلك یری أن تعبیر " أَرْی دبور " فی البیت السابق يعن ريح الغرب » ویر أنه 
من الممكن تفسير الشطر الثانى من البيت هكذا : وأرْى دبُور شارَة لحل عاسل . ويذهب إلى أن. عاسل هنا 
صفة ل : أرى » ثم يزعم بأن فى البيت حالة إقراء ( وهو اختلاف المجرى الذى هو حركة الروى المعلق بكسر 
وضم ) ٠‏ ثم يترجم البيت بحسب تعديله هكذا : " و (ب) عمل ريح الغرب - المحتوية على العسل - الذى 
جمعه النحل " . ولهذا يرى أنه من غير الممكن مقابلة هذا الجذر العربى بالجذر العبرى 708 لأن الأخير مدلوله 
ˆ جمع ٠‏ جنى " ؛ بمعنى عام غير معين . 

بيد أننى وإن كنت اتفق معه فى بعض ما ذهب إليه . إلا أننى اختلف معه فى البعض الآخر وذلك على 
النحو التالى : ٍ 

أولأ : اتفق معه فى أن كلمة أرى هنا لاتعنى العسل مجرداً وأن كلمة " دبور " لاتعنى النحل كما ورد 
هكذا فى شرح الديوان أو فى المعاجم العربية . 

ثانيًا : ليست هناك حالة إقواء فى البيت المذكور ويتضح هذا من مراجعة الديوان . 
ثالثًا : لا اتفق معه نحويًا فى تفسيره للشطر الشانى لأمرين : أولهما : إن إسناد الشَور إلى النحل فير 
مصيب فيه ٠‏ إذ تبعا للمعاجم العربية ٠‏ بلاحظ أن الشور العمل فى اجتناء العسل وشار العسل وأشاره = 
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ALL IALP | lg: iii gi -‏ 
قطف . جنى . ( راجع : 744 ,743 Dillman, col.‏ ( . 
ب : ارت القدْرٌّ ( تأرى ) : إذا احترقت ولصق بها الشىء شاطت - أرى النار : عظمها 
EAE‏ مادة أرا ) . 
- فی الاأکدیة : () rn‏ : يوم " مضى»ء " ( راجع 1433 .8 V0 8e,‏ ) . 
- فى الأوجاريتية " س«د* - مه : مضىء » ساطع - ٣ة‏ : نور » ضوء - )ةر ۽ 
" أسقط ضوءً عليك " ( راجع : 114 .^ G0٩,‏ ) . 
- فى العبرية :(77۸) - من المشتقات ٠۸8‏ : نور » ضوء » وهح . ( راجع : 
Koehler, s. 84‏ ( . 
- فى الآرامية ٩×:‏ : مضىء . ( راجع : 10 .8 Da,‏ ) . 
)٩(‏ سا ا جرح : داواه - الآس : الطبيب . ( راجع لسان العرب ٠‏ ج ٠١‏ مادة : أسا). 


= واشتاره يسند إلى من يجتنيه ويأخذه من موضعه وهو الإنسان . وثانيهما : المقصود هنا شاره من النحل 
فعدی بحذف الوسیط کاختار موسی قومه سبعین رجلا . 

رابعًا : أرى أن معنى أرى فى البيت هو " جَمّع العسل " ودبور هنا المقصود بها " ريح الغرب " وليس 
النحل ٠‏ وريا يوافق إنتاج العسل وقتًا معيتًا من السنة يصادف هبوب هذه الرياح ويؤيد هذا ورود الشطر 
الثانى لبيت لبيد منسويا للسيرافى فى المخصص هكذا : 

وأری جوب شارة الَحّل عاسل . 

ولذلك فإننى أرجح مقابلة هذا الجذر العبرى 77# با جنر العربى آرا / أرى لقربهما الدلالى من ناحية 
ولاتفاقهما الصوتى من ناحية ثانية " ( راجع :3#, 17۳-77۳7 ؛ المخصص : السفر الخامس ص ١٤‏ - 
١‏ . السفر التاسع ص ۸٤‏ ؛ ساس البلاغة . مادة : أُری ؛ دیوان لبيد » ص ۲١۸ - ۲٠٤‏ ؛ الصحاح . 
مادة : أرا ؛ لسان العرب : ج ٠١‏ . مادة : أرا ؛ ج٤ا:‏ مادة : دير ؛ ج ٠ ٤‏ مادة شور ؛ تاج العروس » ج 
۸ : مادة : عسل ؛ ج ٠١‏ . مادة : آری ؛ عبد العزیز عتیق ‏ ص ۱١۹۷‏ ۱۹۸۰ ) . 

() أشار فرنكل إلى أن صيغ الآس ومشتقاته فى العربية و 3 1 | ۸ فى الحبشية هى صيغ 
مستعارة من الآرامية . إذ ظهرت هذه الكلمة أولاأً فى الآرامية وهى ۸۳10۸ ٠‏ فى السريانية مدره ٤‏ 

) غير أن فون سودن يذهب - وهو بصدد تفسير كلمة كه فى الأكدية - إلى أن هذه كلمة سومرية 

دخيلة بمعنى " العليم الخبير بالماء " دخلت إلى الآرامية فى صيغتى ة«ئة . ةزوة . 
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- فى الأكدية (" ) ۵ه : طبيب . ( راجع : 76 .8 ,ل8 ھ۷ )  .(‏ 
- فى العبرية (70۸) -٭0۸[: حادث ميت » أسى » ضرر . تلف . (راجع: 
Nöldeke, NBS. S. 104, Koehler, s. 71‏ ( . 


= 
- فى السريانية f:‏ 0ع : شفى . عألڄ . راجع : Brockelmann, col.‏ 


32). 
- فى الحبشية ) @ RIF- ( ATT‏ : شفاء . مداوأة ) راجع 
(Dillmann, col. 752‏ . 


- فى العربية الجنوبية Pl:‏ © : أحضر » أرسل . كان » 

وَجَدَ › جد ( رأجع 78 .ض Müller, S. 26, Beeston,‏ ( . 
(۷) أفا* :١‏ 

- فى الأكدية (ص ) ۵ص : حبر . ( راجع : 231 .8 (Von S08”;‏ . 

- فى الأوجاريتية : «) رم؟: حبر - روه : خباز » والجمع رمه . ( راجع : 
Gordon, n. 303‏ ( . 

- فى العبرية :×75: حبز ( راج : 77 .5 Koehler,‏ ( .„. 
فى العبرية :15¥ حبز ( راجم oehler, s‏ )5 

- فى السريانية 8 : خير ) راجع : 39 Brockelmann, col.‏ ( . 

- فى العربية الجنوببة ( 7ث 4 © )الاسم 0 4: E‏ 
(ر اجع : 3 Müller, 26; Beeston, p.‏ ( . 

ف اة م3 ۸“ (اسم مفعول ) : مخبوز ( راجع : 
Dillmann, col. 810‏ ( "„ 


. المرجع السابق‎ )١( 
وفي دلالة قريبة من الدلالة السامية المشتركة‎ ٠ لايوجد فعل من هذا الجذر ولکن ورد فی جذر وفي‎ (۲) 
. ۹ dues 4 

... والميفى طبق التنور E‏ : 

خلب ميفاك حتی ي ينضح الرُودق : الشّواء .... وقال أبو الخطاب : البيت الذى يطيخ فيه الجر يقال له 
الميفى راجع : لسان العرب » ج ١۵‏ » مادة وفي . 

(۳( برجد فی الطبشبة ميغتچ8 چې" فرن " من جذر | 1 قابلها دليمان بصيغة 191 وميفى » غير 
أن هذه المقابلة يصعب قبولها . راجع : CHR.FR. Augusti Dillmann, Lexicon linguae aethiopicae‏ 


cum indice latino, New Yoek, 1955. col. 950 
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۳۴۲ 


(۸) أ : ألا : قَتَرَ وضَعَف / استطاع . ( راجع : لسان العرب » ج ٠١‏ » مادة : ألا ) . 
- رما يقابل فى الأكدية بعد القلب 10 : قدر » استطاع » غلب ( راجع 
Von Soden, S. 547‏ (. 
- ريما يقابل فى الأوجاريتية بعد القلب ر١1‏ : قو » انتصر » تغلب على . 
( راجع : 1430 Gordon, n, 1342, Aistleitner, n.‏ ( . 
- فى العبرية : MN‏ : عجر . ( راجع : 49 Koehler, S.‏ ( . 
- فى الحبشية :®۸ 0| ۸۴ 0: تقهقر » تراجع . ) )جع : Dillmann,‏ 
co 952- 954‏ ) . 
ب : آل : حف ( راجع لسان العرب » ج ١٤‏ مادة : ألا ) . 
- فى العبري N‏ : لعن . ( راجع : Gesenius, S. 38, 39; Koehler, S.‏ ` 
49(. 
ج - : آلی ): ناح ولول ( لسان العرب » ج ١١‏ ماد ألا ) . 
- فى العبرية 772# : ناح » ولول » أَنْ . ) راج : 49 Koehler, S.‏ ( . 
- فى السريانية Uf:‏ : رئّی ‏ ناح « ولوJ.‏ ) )جع Brockelman”,‏ 
.(S. 0‏ له € 
(۹) أ : آتّى : حان ( راجع لسان العرب . ج ١١‏ . مادة : أنى ) 
- فى العبرية اة - يا بالاتصال ب تغنى : أحدث . أوقع ( 
راجع : 67 Koehler, S.‏ ( . 
ب : إتاء : ( راجع لسان العرب ج £( مادة أنى ) 1 
- فى الأكدية امن ,همه : أداة . لوازم البيت ( راجع : .8 ,$ "۷0 
2 ) . 
- فى الأوجاريتية لإهه : سفينة . ( راجع : 247 .^ Gordo",‏ ( : 


- فى العبرية 8,78 : سفينة . ( راجع : 67 .$ Koehler;‏ ( . 


)١(‏ يستشف هذا المعنى عا ورد فى لسان العرب : " آلت المرأة إيلاء إذا اتخذت مثلاة ... المثلاة بالهمز 
خرقة النائحة أو الحائض " . راجع : لسان العرب » ج ٠١‏ . مادة : ألا ؛ الحصائص »+ ۳ ٠‏ ص۷۷ . 
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۳۳ 


. ) :طا : أداة . ( راجع : 187.ص ,عقاوم‎ E 
ج : آئی / ائ : تأخر وأبطأً . ( راجع لسان العرب >£ \ مادة : أنى).‎ 
:) فى العربية الجنوبية ( السبئية 111-۹1"( مع الفردة المؤنفة‎ - 
) 86507, غغفلت . تغافلت . قصّرت ( رأجع : 7 .م‎ 
. ( Aistleitner, Pp. 304 : الوزن الربع ) : شکا أن( راجع‎ ( hy ډ : فى الأوجاريتية‎ 
Gesenius, S. 52; Koehler, : فى العبري ق738 : شکا أن » حزن ) راجع‎ - 
: ( S.67 
أوّى : انضم . ضم - أوّى إليه : رق ورثى له . تأوّت الطير : تجمعت بعضها إلى‎ )١( 
. ) مادة أوى‎ > ١٤ بعض. المأوى : الملجاً ( راجع : لسان العرب ج‎ 
فى العبرية المتوسطة 7۸۸ : نى » رغب » اشتهى ( رأاجع : .5 ,ءا0۴1‎ - 
. ) 9 
حالف » اتفق  اتحد . ( راجع : ,طانص؟‎ : ı3 f فى السريانية‎ - 
.( p.4 
- ) تجمع (ماء‎ : OPK 1 of: : فى العربية الجنوبية‎ - 
- (الوزن العاشر) : لجأ إلى . إلعجأ إلى‎ XT 
راجع‎ ١ الوزن الرابع من الجمع ) : أوّى . استضاف‎ ( a ۹با‎ 


. (Müller, S. 28, Beeston, p. 10, 147 : 
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۳0 


فصل الباء 
)۱١(‏ أ : بدا القوم : خرجوا إلى البادية . ( راجع لسان العرب » ج٤ا‏ . مادة : بدا ) 
- فى العربية الجنوبية ( السبئية ) (1] إ5 © ) - 0 إط )ل : 
( اسم ) بادية . (راجع : 26 .ص Beeston,‏ ( . 
- فى الحبشية : @ f‏ ۸ : بدا » قفر › خلا ( راجع : إا 
mann, col. 542,543‏ ( „ - 
ب : بدا الشىء : ظهر - بديته : أظهرته . ( راجع : لسان العرب . ج٤١‏ » مادة بدا) . را 
يقابل فى العبرية XA‏ : ابتدع . اختلق › اخترع . ) راجع : Koehler,‏ 
(S.108‏ . 
- فى السريائبة حم م : اخترع . کزب . ( راجع : 35 Smith, p.‏ ). 
(۱۲) بدو /بذا : " من البذاء الكلام القبيح " . ( راجع لسان العرب » ج ٠١‏ » مادة بذو ). 
- فی العبرية 713/13 : احتقر » استخف ب › ازدری ( راأجع : Koehler, S8.‏ 
113{ 
- فى السريانية :حع : استخف ب ۰ ازدری . ( راجع : -اء8rocek‏ 
mann, col. 79; Smith, p. 48‏ ( 
(۱۳) | : ری / پرا" : نحت ( راجع لسان العرب » ج ٠٤‏ » مادة : برا ) . 
فی العبریڈ ا ے ا < ) رlجع‏ 147 Koehler, S.‏ ( . 
- فى السريانية :حوب :اسقط » حذف » رفع » ( راجع : 55 .م ,طانS).‏ 
- فى العبرية الجنويية 1( ¶ فى استعمال ٩(1‏ 3 1 ]: قطع 


) حجر العبادة ( لشمس› ) راجع : Mûülier, S.29‏ ( ۰ 


(۱) ورد جذر " برأ " فى معنى خَلق فى القرآن الكريم ولايستعمل إلا فى السور المدنية . أما السور 
المكية فيستعمل فيها جذر " فطر " وتذهب أعلب الآراء إلى أن دلالة الخلق فى " برأ " مستعارة من اللغات 
الأقدم التى كانت موجودة فى المنطقة ١‏ اليهودية أو المسيحية ) وأنلب الظن أنها مستعارة من المسيحية 
الشمالية . أى السريانية . والمرجع أن جذر " برا " فى معنى خلق ليس جذرا ناقصًا » بل خففت الهمزة هنا 
(را اجم : .1938 Arthur Jeffery, the Foreign Vocabulary of the qur’ an oriental institute Baroda,‏ 

P. 75,76 


http://kotob.has.it 


۳٢ 
ب : برأ / برا : برأ : خلق - " براه الله يبروه بروا " أى خلقه .. والبرية'' : الخلق " . (راجع‎ 
:) لا نالرت ج ۷ ماد پرا ج ماو پا‎ 
. (Koehler, S. 146 , 147 : فى العبرية : #3 خلق -13 1 : خلق (راجج‎ - 
( Bekele, o, 94 + ج قى الرنائ يةك و2 :لى( راجح‎ 
. ) ج : ری له : عرض له ( راجع لسان العرب .. ج٤١ مادة : برا‎ 
۷0١ 8هلe, فى الأكدية 0۳هط : رأى . لاحظ . تحقق » فتش . ( رأجع‎ - 
. (s.109 
: ) الوزن العاشر‎ [ 1 - ) OI 
. ) Mer, $. 29 : حصل على مساعدة . ( راجع‎ 
ا0 ) - ۴ا ل: انفصل ( البعض عن‎ ۴ ٠: فى الحبشية‎ - 
. ( Dillmann, col. 507 : الآخر ) . (راجع‎ 
: فى التيجرينيا: ۴ و : عاون ( البعض الآخر ) . ( راجع‎ - 
: . ( Müller, S.29 
. مادة بزا)‎ ٠ ا٤ج‎ » زا / زي : قهر › غلب . ( راجع : لسان العرب‎ )۱٤( 
Von Soden, S. أساء . ظلم ) راجم‎ : bu / bu : فی الأكدية‎ 
.)145 
. ( Koehler, S. 115 فى العبرية : %[ : اأكتسح » جرف . ) راجع‎ - 
( . انتزع شيئًا › اجتاح » ابتز‎ ٠ فى الحبشية : @ 4إ 0 : خطف‎ - 
. ( Dillmann, col. 538 : راجع‎ 


)١(‏ فى حين أشار الفراء إلى البرية بأنها إن كانت من برأ الله الحلق فأصلها الهمزة . وإن كانت من 
البرىء وهو التراب » فأصلها غير الهمزة » آى الياء . راجع : إصلاح المنطق ‏ ص ٠١۸‏ 

أما دلالة " نحت " . قطع " فأرجح أنه كان هناك جذران فى الأصل أحدهما ناقص والآخر مهموز ؛ وقد 
اعتبرهما العرب جذرا واحداً 
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۴۷ 


. ) مادة بطا‎ ٠١ بطا * : ( راجع لسان العرب . ج‎ )٠١( 
Aistleitner, n. : ا : صفق » صفع › ثرثر ) راجع‎ )w( فی الأوجاريتية‎ - 
` (507 
Koehler, S. : فى العبرية : ۸93/ 703 : ثرڻر › تھور . ) ر|جع‎ - 
.(118 
رما يقابل فى الحبشية «@ © ()"': أخلد إلى النوم اة الوم‎ - 
. ( Dillmann, col. 549 : )راجع‎ 
. ) .مادة بعا‎ ١٤١ عا / عى : جى اجترم » أصاب . ( راجع : لسان العرب » ج‎ )۱۷( 
موقع‎ ١ فى العربية الجنوبية]] © © : غلب ( عدوا ) . هجم على‎ - 
Müller, S. 29; Bees- عدو ). استولی على فتح ( مدينة ) . ) ر|جع‎ 
. (ton, p.26 
. ) فى : طلب ( راجع لسان العرب . ج4١ مادة : بغى‎ )۱۷( 
۷0١ ؟هلe,‎ : سعى . ( راجع‎ ٠ فى الأكدية 2۵ط : طلب . طمح إلى‎ - 
. (8.5 
: ) Aistleitner, . 560 : فى الأوجاريتية : ريط : بغى . طلب ( راجع‎ - 
. ) e11, $. 136 : فى العبرية : لإ« : سأل . فَتّش . ( راجع‎ - 
Si), : فى السريانية : 7 : طلب  بحٿ ( راجع‎ - 
. ( p.50 
انتظر ( راجع : لسان‎ ٠ بقی / بقى / بقا » من معانيه المهجورة : نظر إلى ترقب‎ )۱۸( 
. ) العرب » ج٤١ 0 :بقا‎ 
: فى السريانية قا : جوب . فحص » حاول . ( راجع‎ - 


. ( Brockelmann., col. 87 


0 بوجد فى السريانبة الجر | يتفق تقريبًا فى الدلالة مع الجذر العبرى » إذ يعنى : " ثرثر 

"تهور" . " تسامر " إلا آنه يصعب قبوله ف هنا ٠‏ راجع : Car Brockelmann, Lexicon syria-‏ 

cum, Editio secunda Aucta et Emendata, Halis, 1928. col. 59 

(۲) أشار جزنيوس » وهو بصدد الحديث عن جذر 02 إلى أن الفعل فى الحبشية يعنى "نام ٠‏ هذى 
بسخافات " إلا آننی لم أجد الدلالة الأخيرة لدی ديلمان › راجع : 92 .$ Gesenius,‏ . 

يلاحظ أن کولر وجزنیوس قد قابلا الفعل العبری " کسر » فلق » شق " بالفعل المبشي  :‏ الذى 

من معانيه هذا أيضًا ‏ وبالأفعال العربية " فقأ فقع . بعق . بعج التعل السریای و ؛کما= 
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۳۸ 
- فى العربية الجنوبية (۲1 © - : ترك » أبقى . ١‏ راجم 
Müller, S. 29 ; Beeston, p. 30:‏ ( . 
- فى الحبشيةه ل 41 4': : معناه الأصلى كما أشار ديلمان : انفرج ٠‏ 
انفتح » فتح خاصة بالنسبة للفم ولكن من معانيه أبًا : قصده تطلع 
إلى › سعى . ( راجع : 513 Dillmann, col.‏ ( . 
(۱۹) گی : ( راجع لسان العرب +6 i‏ : بکی ) . 
- فى الأكدية : ۵ەط : بگى . ( راجع : 97 .$ V0 $e”,‏ ) . 
- فى الأوجاريتية : وط : بى . (راجع 46 Gordon, Hi;‏ 
٠‏ - فى العبرية ية : 123 : بکی .. ( را ( راع : 126 Koehler, S.‏ ( . 
- فى السريانية حا : كى . )( راجع : 73 Brokelmann, col.‏ ( . . 
- فى الحبشية :۳1۴ (): گی ۰ ۱ راجع CDRA‏ 
(۲۰) بلي : استهلك » قدم . خرب - البّلوى : المصيبة اقل ر أبلاها السفر 
. ( راجع : لسان العرب ؛ ج٤ا‏ » مادة : بلا ) . 
- فى الأكدية : 1۵ء / 0ط : انطفاً . مضى . انقطع . ( راجع : -ه8 ۷0١‏ 
den, S, 121‏ ( . 
- فى الأوجاريتية : (اط) فى استخدام : ”صله ”راط عجزت الثيران (عن 
القيام بأعمال الحرث) .) ر|جع : 1.521 Gordon, n, 474; Aistleitner,‏ (. 
قى العَبرية : :لي . ( راجع : 128 .$ Koehler,‏ ( . 
- فى السريانية :کا /حھ: لي . ( راجع : 74 (Brockelmann, col.‏ . 
- فى العربية : الجنويية4]1/®4۸0 ¶ : بنى ( قبا ) -1۲1؟۸ 


( مبنى للمجهول) دفن -1 4 © : اسم إله الموت - الموت . (راجع: 
Müller,s. 29,30; Beeston, p. 29‏ ( . 


= قايل ديلمان الجذر الحبشى ١‏ بالفعلين العربيين " فقاً . ويالفعل العبرى 3 ٠‏ وبالفعل 
السریانی 83ا . بينما قابل بروكلمان الفعل السريانى حه بالفعل العربى “ پت" . راج Dill-‏ 
mann, col. 513 ; Gesenius, S. HI; Koehler . S.143 ; Brockelmann, col,‏ 

87 
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۳۹ 
- فى الحبشية ۴ ۸ 8 قضی أنفق بلى . ( راجع : Dillmann, col.‏ 
491( . 
(۲۱) بنا ( پہنو ) : فى الشرف - بنى بناء أو بنيانًا . ( راجع : لسان العرب › ج ٠١‏ » 
مادة : بنا ) . 
- فى الأكدية : 0ط بنی › شید »› أغجر «) راجع : (Von Soden, S.103‏ . 
فى الأوجاريتية bnWw/y‏ بنی رمم - «li : bnwn‏ . ) )جع : Gordon, a,‏ 
Aistleitner. n. 534‏ ,483 ( . 
- فى العبرية :چ : بنی . ) راع : 134 Koekler, S.‏ ا 
- فى السريانية :حا بنی . ( راجع : 78 Brockelmann, col.‏ ( . 
- فى العربية الجنوبية :9111/®"111 : بنى.شاد -1] 1® X۸‏ 
با4 @ :مركب بناء . ( راجع : 29 .ص Müller, S. 30. Beeston,‏ ( . 
(۲۲) بهي / بها : خلا » أخْلى . ( راجع : لسان العرب » ج٤ا‏ » مادة بهى ٠‏ ج ٠ ١‏ مادة 
بهاً.) . 


- فى العبرية 173/773 -72: فراغ › خلو › خواء . ) راج : .$ Koehler,‏ 


110 ( . 
- فى العربية الجنوبية :1 ]كا۹ :اسم علم . ( راجع : Müller, S.‏ 
0). 
- ورا فى الحبشية 11ر“ | : خلا » فرغ ) رجg‏ : Dillman,‏ 
col. 485‏ (. 


() من المعانى المشتركة لهذا الجذر فى الأكدية والعبرية والعربية معنى « أنجب » ففى العربية يستشف 
ظلال هذا المعنى من السياق التالى : " بنى فلان على أهله أو بأهله بناء : زفها وازدفها ‏ وهو من المجاز . 
وأصله أن المعرس كان يينى على أهله خباء " . 

فى العبرية وردت صيغة 138#" سفر التكوين ٩‏ ۳/۳۰" رزق بطفل ( آنجب ) . وقد فسرها 
جزنيوس على أساس أنها فعل مشتق من الاسم 3[ . ولكن كولر وغيره قد قابلوها بالفعل ۸33 ٠‏ ويتضح 
صحة هذا بالمقارنة مع الأكدية والعربية . راجع : لسان العرب > ج ١١‏ »مادة بنا . أساس البلاغة . مادة : 
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٤٠ 


(۲۳) ہیی - پیی': أَوْضح ( راجع لسان العراب » ج ٠١‏ » مادة بيى ) . 
- فى الأوجاريتية : روط : اسم شخص . ( راجع : 640 .^ Gord0,‏ ) . 
- نية: : عڙى › واس . ) رج : Brockel-‏ 
فی السریانية :| عزی » واس . ( راجع : ٣٥٥ke1-‏ 
(mann.col.68‏ . 
- فى العربية الجنويية (۲1 ٩۲1۴1١ ©٩‏ © :اسم مذكر. 
( رأجع : 33 Müller , s.‏ ( . 
فصل التاء 
)۲٤(‏ تى : سق : ( راجع : لسان العرب » ج٤٠‏ . مادة : تأى ) . 
- فى العربية الجنوبية (۳ ۳۳1 ٩‏ ) -۳۸ 0۳1۹ إا : اسم مذكر ‏ 
راجع : 33 Müller, S.‏ ( . 
(۲۵) تَرّی ( يري ) : إذا تراخی فى العمل فعمل شيئًا بعد شىء ( لسان العرب » ج ٠١‏ . 
مادة : تری ) . 
Oy‏ 
- فى السريانية :از | من معانيه : تهاون . اهمل » اضنى › 
ذهب بقواە. ( راجع : Brockelmann, co1.83‏ ( . 
(۷) تلا / تلي - تلا : تبع ‏ تلي : بقي ( راجع : لسان العرب » ج٤ا‏ مادة : تلا ) . 
aS‏ 
- و نية - : تبع › ق ب ) راج : Brock-‏ 
فى السريانية (ا لإ ) اا تیع » لمق ؛ ( راجم rock‏ 
elmanan, col. 824‏ ( . 
2 0 
- فى العريية الجنويية :1|۹14 © : قبع » والى ٠‏ تابع ( فعل 
شیء). (راجع : 148 Müller, S. 33; Beeston, p.‏ ( . 
-فى المحبشية : © A‏ : اا« تgı‏ ) رع : Dillman, col.‏ 
552 ,550( . 


- فى الأكدية 1110 : علق ( راجع : 1369 .$ V0" $e,‏ ) . 


)١(‏ وردت هذه الصيغة أيضًا مرافقة لصيغة حيى هكذا : حَيّاك الله وبياك ٠‏ وقد اختلف فى معناها على 
النحو التالى : أضحكك ‏ قربك » جاء بك . بوأك منزلاً . ويبدو أنها - مع مرافقتها لصيغة حيى - من 
الإتباع راجع : لسان العرب » ج ٠٤١‏ » مادة بيى . تاج العروس » ج٠٠‏ » مادة بيى . 
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٤١ 


- فى العبرية n:‏ علق تعلق ب . ( راع : (Koehler, S.1029‏ . 
- فى السريانية :1 لإ : علق » تعلق ب ( راجع : Brockelmann, col.‏ 
825 ,824 ( 
)۴۷( (آ) توي / تَوّى : الال فهو تو أى ذهب فلم يرج - التواء فى العربية من سمات الإبل 
: " إذا كان فى الفخذ فهو خط فى عَرضها يقال منه بعير موي » وقد 
تويته تَا . ( راجع لسان العرب » ج٤‏ اء مادة : توا ) . 
- ريما يقابل فى العبرية 7 فمل متو فی 8 " خط » سطر " 
فی معنی علْم » سطر . ( راجع : KS I‏ 
- فى العربية الجنوبية ® ¶ - استعمال :111(4" ه0 مذبع 
لتقديم مشروب أو طعام فى سبيل الآلهة a‏ ؟ ( رأجع : 33 Müller, S.‏ ( . 
(ب)- فى العبرية : 7 : ندم ٠‏ تحسّر . ( راجع : 1020 Koehler, S.‏ ( . 
- فى السريانية fol‏ : ندم » تندم ا < ) Brockelmann, : gl)‏ 
col. 817‏ ( . 
فصل الثاء 


(۸) دي / ثدا : ابتل » بل - الثَذْي "': للمرأة وللرجل ( راجع : لسان العرب TET‏ 
مادة : تدا ) . 


- ريما فى الأكدية ( بعد القلب ) 50ل : نبت . أَثْمر » نما . ( راجع : ۷0١‏ 
Soden, S. 167‏ ( . 

- فى الأوجاريتية : ل؛ وأحيانًا ۵ي أو 24 : تذى » ضرع . ( راجع : Gor-‏ 
don, n, 2653; Aistleitner, n, 2842‏ ( . 

- وفى العبرية ( بعد القلب )77 : اخضر » نَبّت » أورق . ( راجع : 
Koehler , S. 220‏ 


)01 لزيد من التفاصيل حول هذه الصيغة ومقابلها فى العبرية والسريانية 
ر اجم : Theodor Nöldeke, Neue Bitrage zur Semitischen Sprachwissenchaft, StraB burg,‏ 
(1920..8.121,123 


http://kotob.has.it 


£۲ 
- فى السريانية :ا( : دي . ( راجع : 121 .(Nldeke, N BS., S.‏ 


- رما يقابل فى الحبشية :لم م : جزيرة . ( ۳1۴ ۴) ٠‏ ( راجع : 
Dillmann, col. 1098‏ (' . 
(۲۹) ا . ري / آثری : كَئُر » تما » زاد ( فى الال ) - ثري ٠‏ دي . (راجع : لسان 
العرب ٠‏ ج٤ا‏ » مادة : ثرا ) . 
- فى الأكدية هة زاد رى . ) رlجع‏ : 1183 Von Soden, S.‏ ( . 
- رما فى العبرية 7139 : السائل المصنوع من العنب . ( راجع 
Koehler, S. 581:‏ ( . 
- فى السريانية : امم : تَدىّ ‏ بل › اتل . ( راجع : ,صBrocke|man‏ 
Col, 834‏ ( . 
- فى العريية الجنويية : ( ( ¶ (۴1-١‏ :فرائض 
(جمع فائض ) جباية ‏ ضريبة » بخاصة على ما يعد كالحيوانات . 
(راجع : 151 Müller, S. 34, Beeston, p.‏ ( . 
)۴١(‏ قطي / طا - ثطا ( الصبى ) : خطا - تطي : حمق ( راجع لسان العرب ٠‏ ج ٠ ٠١‏ 
مادة : ثطا ) . 


- فى العبرية : 7/07 انحرف عن » ما قل عن » ضل » تاه .( راجع : 
Koehler, S. 917,918‏ ( . 


(۱) قابل دیلمان جذر۴ f ٣]‏ با لجذر العبرى 0"7 ويال جذر العربى « داس » ٠‏ بيد أنه بالمقارنة مع 
الأكدية والعبرية والسريانية يبدو أن ثمة علاقة دلالية تجمع بين كلمتبه أ م ومشيلاتها من ا جذور السامية 
الأخرى المذكورة أعلاء . 
(۲) ریا توجد ثمة علاقة دلالية باقية فى كلمة 92 - التى ترد فى حالة إضافة مع كلمة :0239 
"العنب " - والدلالة المشتركة لهذا الجذر » حيث إن دلالة س " ترك " أطلق . عفا عن ... " بعيدة تماما 


عن الدلالة ا لمشتركة لهذا الجذر . حول كلمة 1322 انظر سر العدد ٢‏ 
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۳ 
7 


- فى السريانية :«عائ] :مال عن ٠‏ تنحى عن . ( راجع : 
Brockelmann, col, 467‏ ( „ ا 

)۳١(‏ ثعا" - القاعى : القاذف : ١‏ راجع لسان العرب » ج ٤‏ » مادة ثعا ؛ القاموس 
المحيط: مادة الثاعى ) . : 


فی الأوجاريتية : ري : ضح ب . ( را اجج : Aistelitner. n. 2907; Gor-‏ 
don, n. 2715‏ ( ّ 


o4: ۰ OA aa 


ٍ إهانة . قف (راجع‎ ٠ شتيمة‎ : A o f A دخان الاض‎ : 
. ( Müller, S. 34 : 


(۴۲) ثفا e‏ الشاء والعز والظباء عند الولادة 
وغيرها . ) راجع : لسان العرب » ج ١٤‏ »مادة ثغا ) . 


- ربا فى العبرية القدية : 79 : توجع ( فى الولادة ) » فى العبرية 
المتوسطة صيغة 27957 : مأماً e‏ جأر ( . ) راجع : Koeh-‏ 
ler, S. 70‏ ( . 


- نی السراية :هج | فد ااا ر 


. ( Brockelmann, 585' Smith, p. 453 


(۱) قابل نولدکه الجذر العبری 7 والسریانی با جذر العربی شط ٠‏ وشاطی» » وقد نقل عنه هذا كل من 
ومان کر > زیو کان قير أن می امنححلاات غا ادر ایرد قى شان الشرن :+ التطا : إفراط 
الحمق ... ويقال : هو يُمْشى الفا آى يطو كما بط الصبى أول ما درج ... " . هذا فضلا عن أن 
مارإغناطيوس قد قابل كلمتى شاطىء» .والشط بالكلمة السريانية :عا( . ولذا فإننى اختلف مع نولدكه 
وأرجح هذا الجذر تَطى / ثطا ‏ وليس شط أو شاطىء لقرب دلالته من الدلالة المشتركة للغات السامية الأخرى 
على الرغم من عدم الاتفاق الصوتى مع الثاء فى ا ء هنا ثانوية والأصل هو 
صوت السين ١‏ ي) القدية التى تقابل $ الشين فى العربية . ( راجع : لسان العرب ٠‏ ج٤١‏ . مادة ثطا ) ؛ 
ماراغناطیوس . ص ٩۳‏ . 

(۲) أشار كولر إلى أن المقابل العربى لهذا الجذر هو بغى » غير أنه من المرجح أن يكون " ثغا " وذلك 
لتطابق الدلالة من ناحية ‏ ولإمكانية التبادل بين الثاء والفاء » مشل الأمر فى العربية نفسها بين الثوم والفوم. 
وفى اللهجات فم وثم . من ناحية أخرى . 
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(۳۴) (أ) ثفا / قى : تَبع . جاء فى أثر . ( راجع : لسان العرب ‏ ج ٠٤‏ . مادة ثفا ) . 
- فى العربية الجنويية ( ج 1۹04-١ ¶ Q‏ : اسم مذكر . 
( راجع : 35 Müller, S.‏ ( . 
(ب) أثفى ( للقدر ) : وضمها على الأئاف - " الأثفْيّة ة" : ما يرضع عليه القدر " 
U e ERLE‏ 
فى السريانيسة L:‏ : أضرم . أشعل النار ٠‏ أثار ‏ هيج ٠‏ - 
Aa‏ 
EL‏ اا ف : الوقد . أحجار ثلائة تنصب عليها القدر . 
( راجم : ماراغناطيوس . ص ۱ . 1۹۴ !+ 830 Brockelmann, coi.‏ (. 
)۳٤(‏ تی : : عطف » صرف ( وجهه ) عن » جعله ( للشىء ) انين . أخفى .) راجع : لسان 
العرب » ج ١٤‏ .مادة : نى ) . 
- فى الأكدية 6ة : أعاد . كرر . عمل للمرة الثانية . ( راجع : -ه8 ۷0١‏ 
den, S. 1165, 1166‏ ( . 
- فى الأوجاريتية رسن : أعاد > کرر » قص » حکی . ) راج : Aistleitner,‏ 
n. 2897, 2898 ; Gordon, n. 2704, 2705‏ ( . 
- فى العبرية naw:‏ : تغير . كرر » أعادة للمرة الثانية . ) )جع : Koeh-‏ 
ek 697‏ 
- فى السريانية iL.‏ : أعاد . كرر ٠‏ قص » حكى . ( 
Brockelmann, col. 828 , 829‏ ( . 
فى المريية اإنويية -11X/oğITE:‏ د 
EE‏ 
Dillmann, col. 373, 1063 - 1065‏ ( . 
ٹها) . 
- فى العربية الجنويية f‏ لها : كلمة . قرل- ج ما 0 : وصف 


سبئى لفم الإله ( الذى يتحدث فى نبؤة"؟ ) . (راجع : 35 .8 ,116۲ .)M‏ 
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٤0 


(۳۷) وی ( بالمکان ) : نزل فيه أو أقام فيه - تَثَويَثّه : تضيفته القَُوى : البيت المهياً 
للضيف - الثُوي : الضيف . ( راجع : لسان العرب » ج ٠١‏ . مادة 

ثوی ) . 
- فى الأوجاريتية : لس : حَكُم » ساد  .‏ راجع : 2662 g ( Gordon, n.‏ 


ق 


„ ( Aistleitner, n. 2851 : رحب ب . ( ر اجع‎ : wy 
. اسم مکان‎ : Q۹ 4-o} فى العربية الجنوبية‎ - 
. ( Mülleer, $. 37 : (راجع‎ 
فصل الجبم‎ 
جَأيّت / جَأوت السقاء : " رفعته . وسقاء لايجأى الماء أى لايحبسه ... وجأى على‎ )۳۷( 
: مادة‎ » ٠١ راجع : لسان العرب » ج‎ ١ . " الشىء جأيًا إذا غطى عليه‎ 
. ) جای‎ 
شق على نفسه فى احمل‎ ٠ سال » جرى‎ ٠ رفع‎ ٠ فى العبرية + ا1يارتفع‎ - 
. ( Koehler, S. 161 : gl) ) . 
jLa ا انغ اد‎ U دى اشوا‎ 
تیاه ب‎ : ) E۵ کبریاء. عجرفة ( وزن ۲۵ ) : تکبر - تعاظم - ( وزن‎ 
.( Brockelmann, col. 99. 100 : افتخر ب = ( وزن 4۴ ): رفع .(راجع‎ 
: راجع : لسان العرب . ج٤ا مادة‎ ١ جَّبى / جبا / أجبأً : جَمْع . حصل . رجع‎ )۳۸( 
. ) جبا‎ 
07 $e, : رما يقابل فى الأكدية : اطع : مجموع . كل . ( راجع‎ - 
. ) 8.272 


- فی ایانب خا : جمع ٠‏ فُرّض جزية . أو إتاوة . جبا الضريبة 


Costaz, p. 41, Smith, p. الضريبة( )راجع‎ A ¬ 1 


. (58 


١‏ یبدو أں جبى أخد جمع الضرانب فى العربية مس الكلمات الدحيلة وهو مشتق مس الجباية 
التى استعيرت س کچد فى السريانية ١‏ راجع Siegmund Fraenkel, Die Ara-‏ 
maischen Fremd wûörter. Georg olms verlagsbuchandlung, Hifdeshim, 1962. $ 283(‏ 
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٤٦ 
: راجع‎ ١ . فى الحبشية 11 : تراجع » تقهقر » جبی‎ - 
. ( Dillmann, col. 1168 
. ( Koehler, S. 164 : 33?جراد '. ( راجع‎ ,0°23 r733 : فى العبرية‎ - 
:اسم شهر‎ ٩ ][ 7114 -) ۳170 فى العربية اجنوبية‎ - 
. ( Müller, S.37 : (شهر جمع الضرائب . ) راجع‎ 
. ) Aنءااeإ٤",‎ ٩. 616 : فى الأوجاريتية : رطع : اسم شخص . ( راجع‎ - 
. ) مادة : جحا‎ . ٠١ جَحا ( بالمکان ) : أقام به . ( راجع لسان العرب » ج‎ )۳۹( 
0P7 وىة‎ 
نبات مجدب‎ : go + MSIFOPHNS 


. ) راج : 1146 Dillmann, col.‏ ( . 
)٤١(‏ جشا : جى : جلس على ركبتيه للخصومة ونحوها . 
ا لجثوة . ا لجثوة . الجثوة / الجدوة ‏ الجذوة ‏ الجذوة : حجارة من تراب 
متجمع كالقبر أو ريوة . ( راجم : لسان العرب » ج٤١‏ . مادة : جغا). 
- فى العربية الجنويية :([” (OH‏ 
XO MA 7‏ $ :تل .ھضبa‏ .)؟( . )رع : Müller, S. 38 ; Beeston,‏ 
p.49‏ ( . 
)٤١(‏ أ : جد : أعطى وسأل ( من الأضداد ) الجدوى : العطية - الجدا : المطر . ( راجع : 
لان القن 2 ج4ا ماو جدا): 
( 
ا اة :0 )> 0( 5 
1 ^ : وهب منح (أرضا)- 7 o‏ $ ^ : هبة› 
تحويل (أرض أو ملك) .(راجع : 49 .ص )Beesst0”,‏ . 
- فى المحمبشية :© 18۴ (- 2۴ | 
3 عطية ية ٤ذر‏ : ) راجع : 1204 (Dillmann, col,‏ . 
ق ااا ا ا د 


(۱) ورد فى لسان العرب : " ابن الأعرابى : العرب تقول إذا جاءت السنة جاء معها الجابى والجانى . 
فالجابى الجراد . والجانى الذئب .. ' . ( راجع : لسان العرب . ج ١٤‏ مادة : جبا ) . 
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ب : الجدى : الذكر من أولاد المعز . : لسان العرب - ج ١٤‏ .مادة جدا ) . 
SS‏ 
Soden, S. 23‏ ( . 


- فى الأوجايتية : رلع: جَّذي ( راجع : 631 .^ Aistleitner,‏ ) . 
- فى العبرية : 13”: جدى . ( راجع : 170 .$ Koehler,‏ ) . 
ا : جد . ) رlجg‏ : Costaz, p.42‏ ( . 

: مادة‎ . ١١ جڏى / جُذا / جشا / أَجُّذى : ثبت قائمًا . ( راجع : لسان العرب » ج‎ )٤١( 


جذا ) . 


- فى العربية الجنويية 717 © ) - 71 4 ® 1٩‏ :اسم مذكر . 


) راجع : 38 .8 Müller,‏ ( . 
)٤۳(‏ جری : ( راجع لسان العرب › ج ١٠٤‏ » مادة : جرى ) . 
- فى الأكدية : ۵0١٥ع‏ / هع : حارب عادی . تقاضی . 


- فى العبرية : حث › هيج › أثار . ) راجع : .$ Koehler,‏ 
193“ . 


- فى السريانية : NIE‏ ری زک I‏ 


e ag 129; Smith, p. 77 : :: آثان یٹ‎ 


(۱) قابل کولر هذا الجذر با لجذر العربی جرؤ . وقد قابل بروکلمان الجذر السریانى سے المذكور بالجذرين 
العربيين جرى . جرؤ . وهذا للاتغاق الدلالى نوعًا ما ف فى العبرية وأ | فى السريانية ٠‏ 
وذلك على الرغم من عدم وجود علاقة صوتية بين هذه الجذور ‏ أقصد جرؤ مع ا أو مع IL‏ وی تا 
قابل معجم ”80۷ و ۷۲ل للعهد القديم الجذر. ر بالجذر العربى جری للعلاۃ LST‏ دون 
استناد إلى تفسير دلالى . ثم ات تفق كويف مع هذه المقابلة الأخيرة مععمدا فى ذلك على العلاقة الصوتية ‏ 
فضلاً عن العلاقة الدلالية المستنتجة من خلال شواهد مقتبسة من العهد القديم . ويرى أن تأصيل الجذر العبرى 

1ة لم يتصح بعد بصورة جلية . ولذاأ ف ن الاستعمالات المختلفة له قد شرحت بصورة غير مرضية . ويلاحظ 
ا الصيغة المستعملة من هذا الجذر وهی صيغة ا ترد فقط فى الاتصال مع كلمة 172 "نزاع"وبالمقارنة 
بينها وبين صيغة 9[ من جذر فی الاتصال أيضًا مع كلمة 73 ٠‏ حيث تحمل نفس المعنى > فضلاً عن 
مقارنة بعض استعمالات وزن 97 من جذر 3 امنالات دة أجُرّى فى العربية يتصح أن 
الفعل العبرى يختل في الأسل لقن الذلالة للفعل العربى رى . لمزيد من التفاصيل رlجg: Lother Kopf,‏ 
Studies in Arabic and Hebrew Lexicograph; edited by M.H. Goshem- Gottstein, 1970 p.‏ 

152 - 195 
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. ) مادة : جز‎ » ١١ جر : قطع :( راجع : لسان العرب » ج‎ )٤٤( 
. ) فى العبرية : 13× : قطع . ( راجع : 177 .5 ,ا1ء‎ - 
. ( Dakman, S.75 : عجlر‎ ) . قاع‎ : E فى الآرامية‎ - 
جرد من 20 ف : حرم‎ ١ ٠ فى السريانية :0 : حرم‎ - 
. ( Brockelmann, Col. 111; Smith, p. 67 : من › منع . (رأجع‎ 
. :ب‎ NXT A7-1 TEA e 
. ) Mü!!ِ, 8. 38 : عزم » فصل فى (رأجع‎ 
٠ فى الأكدية : 2<0ءااع : نحو " اختباً » اختفى " . ( راجع : ,ل۷0۸0‎ - 
. ( S.30 
. ) مادة : جزى‎ ٠ ٠١ جى : كافأ . قَضّى . ( راجع : لسان العرب » ج‎ )٤۵( 
. ) فى العربية الجنوبية : [7 ¶ : تلقى ( ثناء من صاحب سلطة‎ - . 
٩ X 71 مهمة ) أجزى » أذى ( واجِبّا‎ ١ قَضَى‎ 
×0[!6, 8. 38 : : جزاء» ثواب » ثناء » مهمة » عمل » واجب . ( راجع‎ 
. (Beeston, p. 53 
: مادة‎ . ١٠١ جشا*') - اجتشی ( النصيحة ) : ردها . ( راجع : لسان العرب » ج‎ )٤١( 
. جشا)‎ 
: فى الأكدية : 50ع : اصطدم ب » صادم تكرع - اقثع : قاء . ( راجع‎ - 
. ( Vos Soden, S. 283 , 287 


)١(‏ فيما يتعلق بهذه الصيغة أشار معجم ١50ء8‏ إلى أنه يوجد فى النص تفسيران متعارضان ينع 
أحدهما الآخر . A.F.L. Beeston, M.H.Ghul, W Müller, J.Ryckmans, Dictionnaire Sa- : gl)‏ 
béen. publication of the university of sanaa, Beyrouth, 1982. p. 53‏ 

(۲) بلاحظ المرء - بالمقابلة مع الجذور السامية الأخرى المذكورة - أن أصل هذا الجذر بالهمز . أى جشأً 
الذى يحمل تقريًا نفس الدلالة المشتركة المذكورة : جشأت نغسه تَجشاً جشو٤‏ : ارتفعت ونهضت إليه وجاشت 
من حزن أو فزع . وجشأت . ثارت للقّىء ... وجَشًاً فلان عن الطعام : إذا اتخم فكره الطعام . وقد جثَأت 
نمس » فما تَشتَهی طعامًا . وفضلا عن ذلك فقد ورد فى لسان العرب ١‏ مادة : جشا » أن " الجشو : القوس 
الخفيفة . لغة قى الجشىء " . ولذا فمن المرجح أن ن جشا لغة فى جشأً . راجع لسان العرب » ج ١ ١٤‏ مادة : 


4 
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٤۹ 


1 و 
- فی اسریانیة | : تقىء » قاء ٠.‏ نبذ » طرح . ثقف . اندفع . 
)راجع : 75 .ص ,126 (Brockelmann, col.‏ 
- فى الحبشية :4 رم قذف . ألقى » تدفق » اكتظ » ازدحم ب . 
(راجع : 1151 Dillmann, col.‏ ( . 
(£۷) جعا* - المعو : ما جمع من بَعّر . ( راجع : لسان العرب ؛ ج ١١‏ ء مادة : جعا) . 
- فى الأوجاريتية ( ر>ع ) - »ع : تعر البقّر ( صوت البقر ) . ( راجع : 
Aistleitner, n. 679; Gordon, n. 607‏ ( . 
- فى العبرية : 1¥ : جأر . ( راجع : 190 .$ Koehler,‏ ( . 
- فى الآرامية : 893 : جأر . ( راجع : 84 .$ Pana,‏ ) . 
)٤۸(‏ جفا : عَلُظ طبعه - جفا ( الشىء عليه ) : قل . ( راجع : لسان العرب » ج ٠١‏ . 
مادة : جفا ) . 
- فى العربية الجنوبية : (1 © ؟ )- 7 4 ٩‏ :عدب . نگل 
ب » أساء (معاملته ) . ( راجع : 8.38 Ml,‏ ) . 
(۹) جلا : رحل ٠‏ هاجّر » كشف » وضح . أظهر - أجلى : طرد . ( راجع : لسان العرب » 
ج ٤‏ »مادة : جلا ) . 
- فى الأكدية هع ( + الآرامية والعبرية ) فی . ) Von Soden, : gl)‏ 
5( . 
- فى الأوجاريتية : راع ترك . هجر » ذهب إلى . ( راجع : .1 ,٩0لGor‏ 
Aistleitner , n. 652‏ ;579 ( . 
- فى العبرية :77 : عر » كشف » رحل - إبا12 : تى . ( راجع : 
Koehler, S. 182, 183‏ ( . 


E 
فی اسریانیة 1۸| : عری ۰ جرد ی هم : تی . (راجع:‎ - 


Brockelmann, col. 116‏ ( . 
ف اة 8 ۸ جل ركع اق ©۸ 
: غطی . حجب . ستر ‏ أخفی - ۸^ ۸77 7“ :عری؛ جرد - 


. ( Dillmann, col. 1140, 1141 : فى . ( راجع‎ 4 7 A۸7 A 
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.0 
)0١(‏ أ : جُنّى ( جناية ) : اقترفها - جانى / تجنى ( على فلان ) : ادعى عليه جناية - 
جنى عليه : اكب عليه . ( راجع : لسان العرب » ج ٠ ٠١‏ مادة : 
جنی) 
- فى الأكدية : ۸۵ع : نحو » دفع » لقى » رمى » قذف » اصطدم ب " . 
(راجع : 284 Von Soden, S.‏ ( . 
- فى العبرية الوسيطة : 18 : لام عاب ٠‏ عاقب ٠‏ وبخ . ( راجع : 3[ 
YW‏ 105 ( . 
7 ر 
- فی السیانیة ت : رقد » استلقی » رقد ١‏ مريطًا ) عاب » لام » 
زجر . ( راجع : 73 Brockelmann, col. 123, 155 ; Smith, p.‏ ( . 
- فى الحبشية P۴ ٠:‏ . : انحنی ۰ رقد » خدم » ترنح » تهالك 
(المريض) إلى الأرض - ۴ 7 : أرغم على . أخضع . 
استعبد . ( راجع : 1182 - 1178 Dillmann, col.‏ ( . 
ب : جَنّى ( الشمرة ونحوها ) : تناولها من شجرتها . ( راجع : لسان العرب » ج ٠١‏ » مادة: 
117 
- فى الريية الجنريية :779 1" © /1"(- 
( اسم ) : غلة بستان . ثمر بستان - 77" @ : منطقة » مساحة 
مزروعة ( ببساتین ) » بستان (راجع : 50 Beeston, p.‏ ( . 
(0۱) جَهي الطريقِ : وضّح - أجهت السماء : انكشفت وأصحَت وانقشع عنها الغيم . (راجع 
: لسان العرب - ج ١١‏ . مادة : جهى ) . 
- فى العبرية : 774 : شفى . عالج › داو . ( راجع : 173 .$ Koehler,‏ (. 
)١(‏ قيل - وفقا لما ورد فى لسان العرب - أن الأصل فى هذا هو الهمز : جنأ عليه يجنا : " أكّب أو إذا 
مال عليه وعطف ثم خفف . ولكن يلاحظ بالمقارنة مع الحبشية والسريانية وريا مع الأكدية أيضًا ٠‏ أن أصل 


الفعل هنا ناقص وليس مهموز الآخر . ( راجع : لسان العرب» ج ١‏ مادة : جنا ) . 


http://kotob.has.it 


0۱ 


٩9 
فی السريانية :48 | : تحر » نجا ( معط ) خاصة من ا لرضى‎ - 
. ( Gesenius, S. 132; Brockelmann, col. 106 : (راجع‎ . 
اسم ) : البَذر . ا حامس عشر من‎ ٠7/1 | 7)۷ : فى الحبشية‎ - 
۰ . ( Dillman, col. 1136 : الشهر. (راجع‎ 
جوى : من الجوى " الحرقة وشدة الوجد ممن عشت أو حزن " > کره - الجرى : کل داء‎ )0۲( 
ء3‎ " EE 7 
: . ) مادة : جوى‎ . ١١ لسان العرب » ج‎ 
Koehler, S. 173, : فى العبرية : 713“ 13 : الباطن » الداخل ". (راجع‎ - 
و9‎ 9۸۵ e . (4 
دخل »نقذ › ادخل - “| | ها‎ : A: فى السريانية‎ - 
0 . ° 4 8 Aa 
بطن - جوف - أحشاء الأرض ( أى‎ : A 
. ( Brockelmann, col. 107, 108; Smith, p. 63 : المعادن ) . ( ر اجع‎ 
Müller, $. : فى العربية الجنوبية(") :07 9 : جماعة › قوم . ( راجع‎ - 
. ( 40. Beeston, p. 51 
فصل الحاء‎ 


(0۳) حَبا : دنا . أعطى . منع » اعترض - ( للصبى ) : إذا زحف . (راجع : لسان العرب» 
ج٤۱‏ مادة : حبا ) . 


. قابل جزنيوس وكولر وبروكلمان الجذر المذكور فى العبرية والسريانية بجذر جهجه / تجهجه ( انته‎ )١( 
توقف ) فى الحبشية . وعلى الرغم من الاتفاق‎  عنتما‎ (١ رد » امتنع ) فى العربية . ويجذرل] °7 ل'3‎ 
773 إلا أنهما لايتفقان قامًا ( سواء صوتيًا أو دلالبًا مع جذرى‎ ٠ الدلالى والصوتى لهذين الجذرين‎ 
٠ و‎ 
ورد فى لسان العرب دلالة قريبة من هذا المعنی : " .... وفی حدیث سلیمان : آن لکل امریء جّوأنيا‎ )۲( 
ويرأنيا ... قال ابن الأثير : أى باطتًا وظاهراً وسر وعلاتية  وعنى بجوانبيه سره ...» وهو منسوب إلى جو‎ 
9 4 . مادة : جوى‎ ٠٤١ البيت وهو داخله ... " راجع : لسان العرب . ج‎ 

(۳) تقابل هذه الصيغة ةأ ( جماعة ‏ شعب ) فى العبرية » وصيغة ل4( أهل دير » دير ) فى 
السريانية. راجع : Wilhelm Gesenius, Hebraisches und Aramaisches handwörterbuch über das‏ 
Alte testament, bearbeitet von frans buhl, Berlin, Gotingen, heidelberg, 1962. S. 133, 134;‏ 
قاموس سريانى عر Louis Costaz. Dictionnaire syriaque françaisl syriac- English dictionary‏ 

imprimerie Cotholoque, Beyrouth, 1963, p. 43 
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“ف البية MNP:‏ : وقى ٠‏ حمی ٠‏ دقح عن . ) رlجع‏ : Dillmann,‏ 
col. 104‏ ( . 
)۵0٤(‏ حجا / حچی') - حجا ( السر ) : حفظه . حجا بالمكان : أقام فثبت - حجى بالشىء 
یرای اتج الما .ت لخمر بی ی نانا 
لاجىء إليهم ". ( راجع : لسان العرب . ج٤١ ١‏ مادة : حجا ) . 


- فى العبرية : 727“ 7[31-137: مخبأً مأوى .(راجع: Koehler, S.276‏ ). 


Se. 


. حدا / حدي - حذا الإبل : ساقها بالشعر - الحدو : سوق الإبل والغنا ءلها‎ )٥٥( 
.)١ ) مادة : حدا‎ » ١٤ لسان العرب » ج‎ 


- فى الأكدية 0لا : سر » هنى»ء . سعد . ( راجع : , 307 .$ Von Soden,‏ 
3868 ) . 

- فى الأوجاريتية : لإ : قرح - و سلا » فى سياق لها له لا تفرح . 
)رlجع:‏ 933 Aistleitner, n. 906 ; Gordon, n.‏ ( . 


- فى العبرية : ]771 : قرح » سر . ( راجع : 277 .8 Koeh!er,‏ ) ۴ . 


(١)يلاحظ‏ ورود هذا الجذر أيضًا فى الهمز . راجع : لسان العرب » ج ٠١‏ .. مادة : حجا . ومن الجدير . 
بالذكر أن ٠٣٠1نس‏ قد قابل الجذر العربى حجا بالجذر العبرى ¥1 ٠!‏ 

)١(‏ يبدو آن هناك ثمة اشتراك فى الدلالة بين هذا الجذر وجذرى خدا / خُذّى و وحَّدّ خدا / خُذَّى البعيمٌ 
والفرس : آسرع وزج بقوائمه - ووَخَّذٌّ : أسرع ووسع الخطو ‏ وشيل رمى بقوانمه كمشى النعام - الخذى / 
الوخد : ضرب من سير الإبل ٠‏ ويبدو أن هذا ضرب من السير يعبر عن لهو الإبل وفرحتها كما يستشف هذا 
من قصيدة كعب بن زهير : تَخْدي على يَسّرات وهى لاهية .... . بيد أنه يلاحظ من دلالة جذر حدا أنها 
أقرب إلى الدلالة المشتركة فى اللغات السامية . راجع : لسان العرب » ج٤٠ ١‏ مادة : حذى ٠‏ ج ١ ٣‏ مادة : 
وخد ؛ ابن القطاع (على بن جعفر بن على السعدنى الصقاى). كتاب الأفعال » حيدر أباد . الجزء الشانى 
۰ھ :ص ۳۲۳ . 

(۳) قابل كولر هذا الجذر العبرى بالصيخة العربية خُدى . غير أن هذه الصيغة غير موجودة فى المعاجم 
العربية وريا بقصد حَدى . كما يلاحظ أن جزنيوس قد قابل هذا الجذر العبرى بال جذرين العربيين وخد ٠‏ خدى . 
رأجع : 214 Gesenius , S.‏ ( . 
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- فى السريانية :رل | نسر : ابتهج › فرح . ) رlجp‏ : Brockelmann,‏ 
col. 215, 216 ; Smith. p. 127‏ ( . 
)0٩(‏ أ : حلا / حى : قطْع ‏ قور . ( راجع : لسان العرب » ج٤١‏ » مادة : حذا ) . 
- ريما يقابل فى الأكدية 0قط (51ظ ) : كسّر » قطع » فرم » شوه » حرف . 
(راجع : 335 Von Soden, S.‏ ( . 

ب : حلا حلوه : فعل فعله - حذاه : قعد بحذائه - حاذی الشیء : وازاه . ( راجع : لسان 

العرب » ج ١ ١٤‏ مادة : حا ) . 

- فى الأوجاريتية : رهط : رأىءنظر . ( راجع : 839 .۾ Gordo”,‏ ) . 

- فى العسربية الجنويية :(410))-1] 410 ٩‏ : مناسب . 
مکافیء › موافق» مطابق . ( رأاجع : 41 .8 M!r,‏ ) . 

(0۷) حر / حر - حَرى الشى٠‏ : َقص - حر : منَخَنَّ - الحروة : حرقة يجدها الرجل فى 
حلقه وصدره ورأسه من الغيظ والوجع ... والحروة والحرارة : حراقةٌ تكون 
فى الخردل وما أشبهه ... . والحرارة : قى الفم من طعم الشىء ‏ وفى 
القلب من التوجع " . (راجع : لسان العرب» ج٤‏ › مادة حرر » ج ١١‏ » 
مادة : حرى ) . 

- فى الأكدية دعةإء : أحرق . ( راجع : 8.336 Se,‏ ص0 ) . 

- فى الأوجاريتية ا اسم شخص - ٣‏ : أحرق > حرق » اشتعل . ( راجع 
Gordon, N. 896 :‏ ( . 

- فى العبرية : : تناقص . قل (١7 /07۳ /7۳١۳-‏ فى العبرية 
المتوسطة ) : سحن / استشاط غضبًا . سخط . ( راجم : Koehler, S.‏ 
7 ,332 ,331 ( . 

- فى الآرامية : حمی.137: حرق » أحرق . ( راجع : .5 , nصDalma‏ 
162 ,159 ( . 

79. ۳ E SR 

E‏ :زم )- ۲ اسر : قاوم ‏ قاتل ٠‏ لدأر ا 

: مشاجرة » انشقاق . ( راجع : 115 Gostaz, p.‏ ( . 
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- فى العربية الجنويية :لإا( ¶ : أذى . ضرر - الا( © : خط 
ديد . خط تقسيم - لا( ا( © :أجزاء محيطة . أطراف 
(بلد أو موضع ) . ( راجع : 71 Müller, S.41 ; Beet,‏ ( . 

NLL | (ML قى الخبشية:‎ 
. ( Dillmann, col. 85; Leslau, p. 22 : احترق . ) راجع‎  قرحأ‎ 

(0۸) حزا / حزی / ۰۰ تحزی : تکهن ۱ راجع : لان العرب » ج ۱٤‏ مادة : حزی )۴ . 

- فى الأوجاريتية : ارائ ۽ نظر . ( راجع : 839 Gordon, N.‏ ( : 

- فى العبرية : 177 ج ل٣‏ : رأى » أبصر » لاحظ. ( راجع : 
Koehler, S. 284, 285‏ ( . 

- فى السريانية : سل : شاهد . رأی . أبصر . ( راجع : 80٥۸-۰‏ 

elmann, col. 224, 225‏ ( . ا 

- فى التيجرى : 24ط : نظر . بحث عن فتش عن . ( راجع : ,auاءه]‏ 
٤ . P0‏ 

- رما يقابل فى الأكدية : اصصةعوط : العمدة . ( راجع : .8 Von Soden,‏ 
8 ) . 

)0٩(‏ حسا / حَسي / حسس - حسا الطائر الماء : شربه - أَحسَّسّْت / حَسيت ابر : علمته 

أو عرفت منه طرقًا - الحسى : عمل فى مَّهلة . (راجع : لسان العرب » 
ج4ا »مادة :+ حسا ) . 

- فى الأكدية : 5هن : تجاهل . تخطى فى صمت . ( راجع : ۷0١ S٤,‏ 
85 ) . 


. مادة : حرى‎ ١ ٠٤ج ريا يتفق هذا مع الحراة : الساحةء والعقوةٌ  والناحية . راجع : لسان العرب ؛‎ )١( 

(۲) قابل فلهاوزن الكلمة العبرية 71١١‏ بالكلمة العربية حازى " عراف " . وأضاف بأن هذه هى الصيغة 

الوحيدة الباقية من هذا الجذر فى العربية » وقد نقل عنه هذا كل من جزنيوس وكرلر . ( راجع 
Wellhausen, S. 143:‏ (. 
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- فى العبرية : 72/1 : سكت › صمت . ( راجع : 341 .$ Koehler,‏ ) . 
- فى الآرامية :[۸1: صمت » سكت . ( راجع : 162 .5 ,صوصله ) . 
a = . ۰‏ 8 
- فى السريانية :لدجصف : برأ » طهر . خلص » كمُر عن . ( راجع : 
Brockelmann, col. 245 , 246‏ ( . 
- فى العريية الجنرية :لل ۲ © : صمت ٠‏ سكت . ( راجع : 
(Müller, S. 41‏ . 
- فى الحبشية : © 1 أ) : كذب . أخطأً . ضل الطريق ‏ زاغ - 
wo| Wh‏ ?° : صمت . ( راجع : 587 ,94 ,93 Dillmann, col.‏ ( . 
(۰) أ : حشا ( الوسادة والفراش ) : ملا - تحشى فى بنى فلان إذا اضطمُوا عليه وأورةٌ - 
أحشى : " وأتيته فما أجلى ولا أحشانى أى فما أعطانى خليلة ولا 
حاشية ....والحاشية هم الأهل والناحية " . ( راجع : لسان العرب » ج 
٤‏ .مادة : حشا ) . 
- رما يقابل فى الأكدية : 0د / ۵ءء : غطى / غشى / أخفى . ( راجع : 
Von Soden, S. 342‏ ( . 
- فى العبرية : 707 : لجأ . بحث عن ملجأً . ( راجع : .$ Koehler,‏ 
319 . 


(۱) قابل كل من كولر وبروكلمان الجذر فى العبرية والسريانية بال جذر العربى حَشى . آما كويف فقد أشار 
Driver , Brown pجan jÎ JJj‏ للعهد القديم قد قابل هذا الجذر فى العبرية بكلمة حش " حماية . وقاية . 
أمانة " وأضاف بأن هذا سوء فهم منه . ويرى ن حَشى مع حرف الجر " إلى " تعنى الجأ . لجأ إذا قورنت 
مرادفها فزع إلى ٠‏ ويستشهد بتأثير حروف الجر على تغيير الدلالة بالفعل العبرى 1۷1 " خاف ؛ قلق . 
ارتعد" إا لحقه حرف الجر إو آی 2 ا فيعتى حينئد " التجأً . لجأ " غير إننى - بعد البحث - لم أجد 
الاستعمال " شى إلى " فى العربية . وأرى أنه ليس بالضرورة أن يشير حرف الجر إلى معنى ثابت لايتغير 
فى كل المواضع » بل يخضع هذا للأحوال الداعية إليه وقد أدرك ابن جنى مشل هذا فى " باب فى استعمال 
الحروف بعضها مكان بعض " . إذ يقول : .... وذلك أنهم يقولون إن ( إلى ) تكون بمعنى مع . ويحتجون 
لذلك بقوله سيحانه : [ مَنْ أنصارى إلى الله ) (آية ٠١‏ سورة الصف ) أى مع الله . ويقولون := 
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فى السريانية : لدو : مقدس .» مهاب . أسقف -للهعه : برأء‎ - 
. ( Brockelmann, col. 245 , 246 : برر من › . خلص > كفرعن . ( را اجع‎ 
:كسا.لفب.خباً. أخفى.‎ )|( (١ © -فى الحبشية:‎ 
Dillman, : غطى» ثم تغير المعنى إلى.: كذب › ضل ضل . أُخطأً . ) راجع‎ 
. ( col. 93, 94 ; Leslau, p. 21 
. ) »مادة : حشا‎ ٠١ ج‎ ٠ ب : حشِي من الشّی وهو الريو . جع : لسان العرب‎ 


فى الغربية الخنوية A5- E‏ : ربو » حشی ٠‏ نهج 
فى التنفش .: (راجع: 72.ص Bees,‏ ) . 
)٦۱(‏ حظظ / حظی i la‏ 
والحظوة والحظة ( المكانة والمنزلة ) الحظوة والحظوة والججمع حظوات 
وحظاء: سهم . وقيل الحظوة سهم صغير يلعب به الصبيان - الحظة : 
قسم » جزء » سهم . ( راجع : لسان العرب » ج۷ ٠‏ مادة : حظظ ؛ ج 
٤‏ . مادة حظى ؛ 148 , 147 Nldeke, NBS. S.‏ ( . 


- ريما يقابل فى الأكدية : 0ه : حر فى الجلد ‏ ترك فى الجلد حرا / أثرا 
صşumةجھp‏ کسر -ںون اوو : سهم . ) راجع : ,231 ,223 Von Soden, S.‏ 
9 ) . 


= إن ( فى ) تكون بمعنى ( على ) ويحتجون بقوله - عز اسمه : [ ولأصلبنكم فى جذوع النخل ) 
(آية٠۷‏ سورة طه) أى عليها » ويقولون : تون الباء عنى عن وعلى ٠‏ ويحتجون بقولهم : رمت بالقوس أى 
عنها وعليها ... وغير ذلك عا يورد دونه . 

ولسنا ندفع أن يكون ذلك كما قالوا لکنا نقول : إِنه یکون بعناه فی موضع دون موضع ٠‏ عى حسب 
الأحوال الداعية إليه ٠‏ والمسوغة له ١‏ فأما فى كل موضع وعلى كل حال فلا . ألا ترى أنك إن أخذت بظاهر 
هذا القول غفل هكذا . لامقيدا لزمك عليه أن تقول : سرت إلى زيد ٠‏ وأنت تريد : معه . وأن تقول : زيد فى 
الفرس ٠‏ وأنت تريد : عليه » وزيد فى عمر » وأنت تريد : عليه فى العداوة .... " 

وقد قابل #«صسهاانس أيضًا جذر 7071 ب حش فى العربية معتمدا على إمكانية التبادل بين السين والشين 
فى القائل العربية ‏ وفقًا لا ورد لدى ابن السكيت فى القلب والإبدال . ( راجع : از ;145 .8 ,؟K0۴‏ 
lume, Pp. 14‏ ) ؛ الخصائص ١‏ ج ۲ › ص ۳۰٦١‏ ۳۰۸۰ . 
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- فى الأوجاريتية : جا : محظوظ - بط : سهك . والجمع : ۳جط - عط : 
ساهم فى . شارك فى . ( رأجع : 958 (Gordon, n. 853; Aistleitner,ı.‏ .„ 
- فى العبرية : 111 : سهم » والجمع Teyr‏ ت 7 : قسم ٠‏ 
جزأً . ( راجع : 325 , 324 Koehler, S.‏ ( . 
١‏ - فى السريانية ٠‏ استأضل قلع ):راجع : Costaz, p.‏ 
114 ` 3 
- فى العربية ال جنوبية : : o2 Y- «Wot‏ 
(الوزن الشانى) : أتم . أنجز -؟ لإا TK‏ © : نح أفلح - 
٩ 1‏ : حظوة- للا 1٩‏ 
الرامى . القوس ( فى بروج الفلك ) . ) راجع : Müller, S. 42; Beeston,‏ 
.(p. 75‏ 
- فى الحبشية MRA Dt MK:‏ 
٠قطع‏ .فصل > MAP‏ ( جذر غير مستعمل ( راجع : Dillman,‏ 
col. 134, 135‏ ( . 
(۹۷) أ علي / فا ٠‏ حلي من نعلي فهو حاف - اعتفى البقل + اقتلعة من وجه الأرش : 
۰ ( راجع : لسان العرب ‏ ج ٠١‏ . مادة : حفا ) . 
- ريما يقابل فى الأكدية : ۵ظ /۵صةط : كسر 3 ( راجع : Von So-‏ 
den, S. 340 , 341‏ ( . 
ا : حاف > راج : 378 Koehler, S.‏ ( . 
- فى السريانية ادد e‏ سار افا + ( راج 
Nöldeke, NBS. S. 186 ; Brockelmann, col. 249‏ ( „. 
ب : حافی الرجل : باراه ونازعه فى الكلام - الحافى : القاضى - تحافى 
إلى السلطان : ترافع . ( راجع : لسان العرب » ج ١ ٠١‏ مادة حفا ؛ 
القاموس المحيط » مادة : حفا ) . 
- فى العربية الجنوبية لإا © ¶ : قاض - 9114 ¶ : جُلسة 
( محكمة) . (راجع : 42 Müller, S.‏ ( . 
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E as‏ ومَحقي > ورجل 
حقو : معناه إذا اشتکى حقو ه -الحقو والحقو: . .. مَعقد الإزار .. 
ES‏ مادة : 
حقا؛ ج ٠١‏ » مادة : حيق ) . 
- رما يقابل فى الأكدية : «سوقا / سوقط : خلط » مزج . اتحد . انضم . 
)راع : 296 Von Soden, S. 342 ; Koehler, S.‏ ( . 
- فى العبرية : ۳ نادرأ #1: حَصر . وسط الجسم . ( راجع : Koehler, S.‏ 
Gesenius, S. 229‏ : 296 ( . 
- فى الآرامية I‏ : حجر . . ) راجع : 145 Dalman, S.‏ ( . 
- فى الحبشية Mp-(heay‏ : ضمة » حن - ورك - 
حرقفة ةَ (عظم الفخi(.)راجع‏ : Dillmann , col. 98 , 99 ; Leslau, p.‏ 
0)20 . 
)1٤(‏ گی / کا / گا : حگرٔت عنہ حدیتًا فی معنی حگیتہ - خی : قل - حکی 
أحکى . حكأً . أحكأ العقدة ای شددها » حکی / أحتکی الأمر فى 
صدرى : وقع فيه . ( راجع : لسان العرب » ج ٠ ١‏ مادة : حكأً ؛ ج 
٤‏ .مادة : حکی ) . 
- فى الأكدية : "نعم (+ الكنعانية قطقط / ةعاط ) : ترقب . انتظر . 
(راجع : 309 .$ Von Soden,‏ ( . ۰ 


- فى العبرية : n3‏ : انتظر » ترقب . ( راجع : 297 .8 .)ˆoe1!۴۲,‏ 


)١(‏ من خلال مقارنة هذا الجذر فى اللغات السامية المذكورة » يلاحظ أن الاسم هو الأصل ثم اشتق 
الفعل . وريا يكون هذا الاسم فى الأصل ثنائيًا . كما فى العبرية :۳. ما يعلل وجود أكشر من صيغة فعلية 
. أعنى صيغة للفعل الناقص والأجوف . 

(۲) يشير كويف الى أن هناك عددا من جذور الأفعال المختلفة فى العبرية التى تشترك - من حيث 
الأصل - فى دلالة " القوة . الثيات ) مشل آمل اء انتظر = 1« وكذلك مشل 77۴ zm‏ 
7 ) ويتفق مع هذه الدلالة استعمال القعل العرمى فى " أحكى العقدة “ ا : 196 Kopf, p.‏ . 
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- فى الآرامية : 37« ( وزن هم ) : انتظر » ترقب . ( راجع : Dalman, S.‏ 


148( . 
)٠٠(‏ أ : حلا / حَلى / حَلوّ / حلي : من الحلاوة أو الحلى . ( راجع : لسان العرب » ج٤١‏ 
مأادة : حلا) . 


- فى الأوجاري يتية : ؟۳لا! نوع من الأضحية < } Gordon, N. 863; : gl)‏ 


Müller, S. 42‏ ( . ۰ 
- فى العبرية : n nn‏ : زينه » حلية . ( راجع : Koehler, S.‏ 
1 ) . 
ت المرتائة :فنك : حلا › لى . ) راجع : Brockelmann, col.‏ 
اس س o‏ 
4 ) . 
- فى العربية الجنويية ٩)3:‏ | 1)1 0)-۳1 4111 ۹ 
روائح طيبة ( ك تضحية ( ( راجع : 42 Müller, S.‏ ( . 
-فى الحبشبة : ۴ ۸ ١أ(‏ : غنى » ولكن رما حدث قلب فالأقرب هنا 
AUP So AIP‏ ® 
» تزين . ( راجع : 70 , 69 , 33 ,29 Dillmann, Col.‏ ( . 
ب : حلا / حلل : " ... الحو : حجر بعينه يستشقفى من المد بحكاكته ؛ وقال ابن 
السكيت: الحلُوٌ : حجر يدك عليه دواء ثم تَكْحَل به العينْ ... وقال أبو 
زید : أخلأت للرٌجل إِحلاء إذا حککت له حکاکة حجرین فداوی 
بحكاكتهما عينيه إذا رمدتا ... تَحَلل السَفَرٌ بالرجل : اعْتَلٌ بعد 
قدومه... والحلل : استرخاء صب الدابة .... والحلل : رخاوة فى 
الكعب . وقد حلت حَللاً ... تَحَلْلٌ أى انْحَلت فُواه ... " . ( راجع : 
لسان العرب » ج ١‏ > ماد ة : حلا ؛ ج ١٣‏ > مادة : حلل ) . 
- فى الأكدية صتالون (ج | لكنعانية قلق ) : مَرض . ( راجع : -ه$ ۷0١‏ 
den, S. 314‏ ( . 
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- فى العبرية : 97×/ 797 : مرض . ضَعف . ( راج : , 298 Koehler, S.‏ 

في العبرية :3/۴27 : مرض ٠‏ ضعف ١ ٠‏ راجح e‏ 

. (| 0 

- فى الآرامية : . ) راجع : 146 Dalman, S.‏ ( . 9و9 

= 

- فی السرانبة حو : : ( مشلول ) کسیح » واهن A‏ 
: شلل ٠‏ كساح ‏ ضعف - وزن(ءص۴1) : وحن ٠‏ ضَعّف » أصيب بكساح - 
وزن ( ھم ) : شل . وهن (أوهن ) . أَضَعَف . ( راجع : Brocke|ma^n,‏ 
col. 381‏ ( . 

- فى العربية الجنويية :(للا4 ©| 1)1 )- ?11۳ 
( فعل مضارع ) : تاب ( من ذنب  )‏ أناب من حطمُة . دفع كفارة 
نب . ) راجع : 42 Beeston, p. 67 ; Müller, S.‏ ( . 

 )۷(‏ : حمی / حَمّى / حمم / حَمًاً : حّميت الشمس : اشتد حرها - حَمَمّت الماء أى 

سخنته - حمو الشمس : حرها - " الغراء : حَمثّت عليه » مهموز أو غير 
مهموز أى غضب عليه " . ( راجع : لسان العرب . ج٤١‏ . مادة : حما 
؛ جا ٠‏ مادة : حمأً ؛ ج ١١‏ .مادة : حمم ) . 

- فى الأكدية صصص : سخن » حمى - داتصصء : حرارة . ( راجع : ۷٥١‏ 
Soden, S. 213 , 215‏ ( . 

- فى الأوجاريتية : (صصط ) - سط : حرارة - لصا : حّمى . ( راجع : 
Aistleitner, n. 935‏ ( . 

- فى العبرية : e‏ : سخونة» وهج .( راجع:239 .$ .(Gesenius,‏ 

- فى السريانية :دحك : ذيل,جف. وهن بالسخونة- ملد 
4 

: حمی“” روروز : اضطرم » يبس › حر . ( رأجع : Br‌o>k-‏ 
elmann, col. 221, 239 Smith, p. 145 , 146‏ ( . 


- فى العريية الجنريية :إا ل11 ؟ 24 
وصف إلهة الشمس (= السخونة المتوهجة ). (راجع :43 Müller, S$.‏ ). 


http://kotob.has.it 


۱ 
- فى الحبشية :8© 0© ) : حى ٠‏ سخن . أحرق - ( ۴ 0ه 0)) 
hM q7‏ : شجار ٠‏ خصام » أذى . تأنيب ١‏ لوم . 
إهانة . (راجع: 79 , 78 ,77 ,71 Dillman, col.‏ ( . 
ب : حمی الشیء : منعه ودفع عنه . ( راجع : لسان العرب > ج٤ا‏ ماأدة: حما ) . 
- فى الأوجاريتية : ht ¬ ( hmy)‏ : ر « z|ئط‏ . ) Gordon, n. : gl)‏ 
86 ) . 
- فى العبرية : 757 - min‏ : جدار . (راجع : 309 .$ (Koehler,‏ . 
د 9 ا 
- فى السريانية ا لحديفة مك : حمی من › وقی من ( نقلاً عن : 
Müller, S. 42‏ ( . 
- فى العربية الجنوبية : VIA‏ (الوزن الشانى) حى 
(ساقية). بنى (مسناة " قناة) ¶ للا ¶ أ (فعل مضارع) 
حمّی ‏ وقّى (من الفيضان )س EBE‏ (الوزن الشامن) 
أحتمى . (راجع : 69 Müller, S. 42 , 43 ; Beeston, p.‏ ( . 
)٩۷(‏ حتّی / حنا : عطف » ثنی › لوی - حَنی' عليه : عطف وأشفق - تحنى عليه : رقق 
له ورحمه . ( راجع : لسان العرب » ج ١٤‏ > مأدة : حا ( 
- فى الأكدية : ۵مم ٠"‏ + الكنعانية ۴ط خزن » عسكر » خيم ) 
وضع فی » دس فى . أنزل › أسكن ) . ( راجع : 356 .8 80e,‏ ۸ ۷). 
- فى الأوجاريتية (١ط‏ ) - ( فى الوزن المضعف ) : رحم » أشفق على 
mhnm ) þny(‏ : اسم مکان . ( راجع : 1455 ,978 , 882 (Gordon, n.‏ . 


() أشار ابن السكيت إلى أن حَنّى بالياء فى معنى العطف ما يعلط فيه وإنما هو بالواو أى حنا يحنو . 

راجع : إصلاح المنطق .ص ۱۸١‏ . 
(۲) أشار كولر إلى أنه يوجد فى الأكدية صيغة 6ة " قوات حصار ” غير أن هذه الصيغة لم ترد لدى 
ضون سودن فی معجمة الأكدى . را اجع : Ludwig Koehler, Lexicon in vetris testament. Libros,‏ 
Wörterbuch zum Hebrãischen alten testament in Deutscher und Englischer sprashe, Leiden,‏ 
34 .8 .1953 
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رحمة ( من الله ) . ( راجع : 319 ,314 .$ Koehler,‏ (. 
- فى السريانية :ّا : عسکر » ثنی » اقترب › اتّجه نحو . ( راجع : 
Brockelmann, col. 243; Smith, p. 148‏ ( 


- فى العربية الجنويية :لإا ¶ : اسم مذكر . ( راجع : 43 .$ ,۲ء!1ةM).‏ 


(1۸) أ : حو الشىء واحتواه : جَمَعَهٌ - تحوّى : استذار - " الليث : الحواء أخبية يدانى 


بعضها من بعض . تقول هم أهل حَواء واحد . والعرب تقول ْجتَمع 
بيوت المي مُحتَوى ومَحوى وحواء ... وهى من الويرَ - حَيةَ (مخوية) 
ثعبان . ( راجع لسان العرب » ج ١٤‏ مأدة : حوا ( 

- فى الأوجاريتية : ر : رمى بنفسه على الأرض » سجد ل . ( راجع : 
Aistleitner, n. 912; Gordon, n. 874‏ ( . 

- فى العبرية : #7 - ۳ : الجمع : 707 : ميم » معسکكر . ( راجع : 
Koehler, S. 280‏ ( . 

- فى الآرامية : 1 : ثعبان . ( راجع : 139 Dalman, S.‏ ). 

ق العريية وة ٩ Oy‏ : أحاط » حصر » طوق . (راجع 


OY “904 g . ( Beeston,p.44 : 


أصل - أفراد عائلة ( قوم). ( راجع : 46 .$ ,ءء!]تM‏ ) . 


)١(‏ أقام كويف العلاقة الدلالية بين الفعل (7127) فى العبرية والفعل العربى ( حنا ) على أساس وجود 
استعمال انحنى إلى ( مال نحو شخص ) وانحنى على ( مال عن ) فى العربية » ويرى وجه شبه بين هذا 
والاستعمال العبرى 0 ×( ( مال إلى ) 0٠‏ 12 ( مال عن  )‏ ويشير إلى أنه تتضح - على ضوء هذا - 
العلاقة " الدلالية بين 137 + والفعل العربى ٠‏ خاصة أن المعنى الأصلى للفعل الا1ة وهو حنى . ثنى» أمال ٠‏ 
لایزال موجودا . (فى [1ا7 03 آخر النهار ) ( سفر القضاة ۹/١١‏ = إ0" 3لت ميل النهار ٠‏ القضاة 
۸/۱4( . ويضيف بأن المعنى المصاحب لهذا الجذر - أى ضم » عكسر ٠‏ خزن - يدل فى الأصل على نفس 
الدلالة السابقة . 

يبد أننى - بعد البحث - لم أجد الاستعمال " انحنى إلى " و انحنى عن فى العربية ولكن يوجد " حنا 
على" كما ذكر الزمخشرى " ومن المجاز : هو يحنو على الأب البر » ويتجئّى على » وحنت المرأة على ولدها 
... . وإن كان هذا لايتعارض مع النتيجة التى توصل إليها كوپف . وهى أن المعنى الأساسى لهذا الجذر فى 
العبرية هو الموجود فى العربية » وذلك لوجود ما يشبت هذا فى العهد القديم . ( راجع : ,144 .8 K۴,‏ 
5؛ أساس البلاغة . ص ۹۸ ؛ ملاحظتنا على مادة : جشا فى هذا المعجم ) . 
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- فی التیجری £ ¶ )|( : اسم أحد الشعابين (راجع : 45 .8 ,٣ءااM).‏ 
ب : حُوي من الوة : وهى سواد إلى الحضرة ٠‏ وقيل : حُمرة تضرب إلى السواد . ( 
لان الغرب ج غا ماو س 
ا BEE herfhege-tony‏ 
السماء محمرة ) . ( راجع : 118 Dillmann, col.‏ ( . 
)٩(‏ حَیی / حى : عاش . ١‏ راجع : لسان العرب » ج٤ا‏ مادة حيى ). فى الأوجاريتية 
hyy /hwy‏ : حیی › عاش . ( رأجع : .» Aistleitner, n. 911; Gordon,‏ 


6 ) . 
ج فن العبرية ۶ا : حیی > عأش . ( راجع : 293 .8 Koehler.‏ ( . 
7 ر 
ET‏ : حیی › عاش . ( راجع : 


Brockelmann, col. 228‏ ( „ 
- فى العربية الجنوبية  9YIOY:‏ : حیی > عاش - 
ON TA- _-(ŞOW)‏ : استلذ ٠‏ استطعم أن يحيا . ( راجع : 


Mülleer, S. 45, 47 ; Beeston, p. 74‏ ( . 
- فى الحبشية (N FO:‏ : حیی عاش . ( راجع : Dillmann, col.‏ 
6). 
فصل ألاء المعجمية 
(۷۰) ختا / ختأً / خوت : خَتا الرجل : إذا رأيته متحَشعًا . أو إذا انكسر من حزن أو 
مَرّض. أو تغير لونه من فزع أو مرض - اختتا' : انقمع وذلٌ » وإذا 
تغير لون الرجل من مخافة شىء - ختا : انقض (للعقاب) اختتاً له : 
ختله - خاتت وانخاتت واختاتت ( للعقاب والبازى ) : إذا انقضت على 


(۱) ورد فی مادۃ ختأً : " قال اہن بری : أصل اختتأ من ختا لونه تو توا إذا تغير من فزع آو مرض. 
فعلى هذا كان حقه أن يذكر فى حَتا من المعتل " . غير أنه يلاحظ أن الجذر فى العبرية فى الأصل بالهمز . 
وريا كذلك فى الأكدية . ( راجع : لسان العرب ١‏ ج ١ ١‏ مادة : خقأً ) . 
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الصيد لتأخذه . ( راجع : لسان العرب › ج ١٤‏ مادة : ختا؛ ج ۱ 
مادة : ختأً ؛ ج ۲ . مادة : خوت ) . 

- فى الأكدية : ل : صرع أرضًا .قمع . ) ر|جع : Von Soden, S.‏ 
36). 

- فى العبرية : mxn-xnn‏ :) المضارع من 252) : تحطموا . (راجع 
Koehler, S. 343 :‏ ( . 

(۷۱) قى ١‏ بَْثى ) ابقر والفيل : رَنَى بذى بَطنه - أخْقى : أخْرق الروث - الجشي : 

الروث .) راجع : لسان العرب ج٤۱‏ . مادة : خثا ؛ تاج العروس ٠‏ 
ج ١١‏ .مادة : خشى ) . 

- فى الأكدية : 0ة ؟ . ( راجع : 336 Von Soden, 8S.‏ . 

- فى العبرية : nnn ~n‏ ( إشعيا ۳۰ /۱£) - nnn‏ ( إشعيا 
۳۰ أمشال ۲۷/۹) : لأخذ نار من الموقد » أخذ nama i‏ 
مَجَمَر ( حوض نار ) . ( راجع : 343 .8 Ko¢!er,‏ ) . 

- فى الآرامية xn:‏ : حفر نېش . ( راجع : Koehler, S. 43, Daman,‏ 


8.13( . 
فى الحبشية : MO‏ : أشعل » أوقد ( النار ) أحرق . 
) راجع : 604 ,603 Dillmann, col.‏ ( . 
(۷۲) خا / خی الشیء : استرخى . ( راجع : لسان العرب » ج ١٤‏ » مادة : خذا ) . 


- فى العربية الجنويية :لیا ۴ ©)- ا ۴ © : اسم مذكر . 


. ( Müller, S. 48 : (راجع‎ 


)١(‏ قابل فون سودن . هذا الجذر فى الأكدية با لجذور السامية الأخرى المذكورة . إلا أن معنى هذا الجذر 
فى الأكدية غير معروف غير أن هذه المقابلة غير مرضية صوتيًا ٠‏ إذ أن الثاء فى العربية إذا كانت سامية 
الأصل - تقابل الشين فى الحبشية والشين فى العبرية ولكن ريا تكون التاء هى الأصل وحدث تخفيف فى 

العربية فصار الصوت رخو أى ثاء . 
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(۷۳) خرا - فى الأوجاريتية : سا - ال : مقبرة » مدفن » قبر - ٣ا‏ : حقَر . (راجع: 
Gordon, n. 1006 ; Aistleitner, n. 1074‏ ( . 
(ر اخ : 62 Müller, S. 48. Beeston, p.‏ ( . 


- فى الحبشية : 771۴| ©__|[” ': اختار » انتقى . ( راجع : 


Dillmann, col. 588‏ ( . 
(۷4) زا / خُزی : خزا : ساس وقهر - خُزِي : استحی . ( راجع : لسان العرب ٠‏ ج ٠٤‏ » 
مادة : خزا ) . 
- ريا يقابل فى الأكدية صل / عط : اعترض ( راأجع : .$ Se»,‏ «۷0 
5) . 
(۷۵) حَشي (: خاف . ان ارت ۷ مادة : خشی ) . 
- ريا يقابل فى الأكدية : 50« (1/ 5ط ) ( فى البابلية المتوسطة والحديثة ) 
: أظلم › أعتم"" . ( راجع : 335 .$ Von Soden,‏ ( . 


)۷١(‏ خَّصى : سل حُصْيّنه » يكون فى الناس والدواب والغنم . ( راجع : لسان العرب » ج 
£\ > مادة : خصی ( . 
1 


- فى السريانية : قطع قلعم ٤‏ ( راجع : ;624 Dillmann, col.‏ 


. ( Costaz, p. 114 


- فى الحبشية : RO‏ ۶ : خصی . )راجع : 624 .(Dillmann, col.‏ 


)1( راجع : هامش جذر حشا فی معجمنا . 
(۲) ریا یعنی هذا الجذر أيضًا خاف » خشى » بجانب ظلم » أعتم . راجع : Wolfram Von S0-‏ 
den,Akkadisches Hand wöğrterbuch, otto Harrasswitz, wiesbaden, Band I, 1965, Band I,‏ 
Band IIL, 1981 S. 11‏ ,1972 
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٦ 
خا / خفي / خَقّي : حَفَّا / حُفي البرق : لمع وبرق برقا حُفيًا معترضًا فى نواحى‎ )۷۷( 
الغیم - خفا الشیء : ظهر - حٌى الشىء : أظهره / كتمه - أحْفى‎ 
. الأمرٌ : ستر / كتم - حَفَّى عليه الأمر : صار مخفيًا غير ظاهراً‎ 
2 ) مادة : خفى‎ ١ ١١ (راجع: لسان العرب » ج‎ 
Von Soden. S. : عبأً . ( راجع‎ ١ فى الأكدية : ۵هن ": غلف . حزم‎ - 
2 .) 32 
اة 0 کے = ;:2 د‎ 2 3 - 
. أحْفًّى » ستر : غطی . گسا‎ xan فى العبرية ر‎ 
. ( Koehler, S. 320, 321 : (راجع‎ 
فى السريانية :دعإ | سيب قى خن راه‎ - 
. ( Brockelmann, col. 249; Smith, p. 153 
. أ : خَلى الى : جره وقطعه ونزعه . واللى هو الحشيش الذى يحتَش من بُقول الربيع‎ )۷۸( 
. ) راجع : لسان العرب » ج ٤إ › مادة : خلا‎ ( 
. ( Gordon, n. 965 : اسم مکان د ( راجع‎ : bly : فى الأوجاريتية‎ - 
1 aAr1y4/100- فى العريية الجنويية : (ا^ ؟‎ - 
وصف إله 118 وفتًا لموضع فى أحد المعابد : "سيد المراعى النضرة"‎ 
۰ . ( Müller, S. 48 : (راجع‎ 
.) مادة : خلا‎ › ٠١ راجع : لسان العرب » ج‎ ١ . ب : خْلٌی الأمر : ترکه - استخلی كخلاص‎ 


اح من شىء ) حلص . ( رأجع : 60 Beeston, p.‏ ). 


(۱) شار نولدکه إلى أن حَفِي لاتعنی إلا كَمّن . استتر !! . راجع : 85 .8 N88.‏ ,م)Nö1dek‏ ) . 
(۲) جدير بالملاحظة أن جزنيوس قد قابل الجذر العبرى المذكور با لجذر الأشورى ناجام . وكولر قابله بالجذر 


الأكدى 0طام " أغلق . قفل " وقابل بروكلمان الجذر السريانى المذكور بنفس الجذر الأكدى ٠.‏ راجع : -66 
senius, S. 249 ; Koehler, S. 320, Brockelmann, col. 249‏ 


http://kotob.has.it 


۹¥ 


(۷۹) خما الصوت : اشتّد . وقيل ارتفع - خما اللْبن اشد . ( راجع : لسان العرب » ج 
N٤‏ . مادة : خما . القاموس المحيط مادة : خا (. 
- فى العربية الجنربية : ( لال4 ® ) - ا04 : اسم مۇنث . 
(راجع : 48 Müller, S.‏ ( . 
(۸۰) خَنا / خنی : خنا / خني : أفْحش - أخنى : أفْحش - الحنا ا ا 
والخنا : الفُحش - أحُنّى عليه الدهر : إذا مال عليه وأهلكه - أخنَى : 
أفسد ( راجع : لسان العرب » ج ١١‏ » مادة : خنا ) . 
- فى الأكدية : 0۵ : قسا على . ضيق على . ) راجع : Von Soden, s.‏ 
21 ) . 
- ريا يقابل فى السريانية :فدطا : من معانيه : ذبل » بهت . ضعف . 
(راجع : 146 , 14 Smith, p.‏ ( . 
- فى العربية الجنوبية : لا 1" © أختى .الوا ء على الام ) . سب 
(الوباء ) موتًا كثيراً ( بين الناس ) . أباد . ( راجع : ,48 .8 Müller,‏ 
Beeston, p. 61‏ ( . 
- فى الحبشية :0۴ى () ٠۴|‏ 07۴ : ويخ ٠‏ عَبّرّ . لام . خالف . 
(راجع : 584 ,109 , 79 . 78 Dillman, col.‏ ( . 
فصل الدال 
(۸۱) دآی ( يی له ) : إذا تله -دأی ١‏ يدأ يدوو / يذو ) الذثب للغزال : حَتَله . 
(راجع : لسان العرب ١‏ ج ١٤‏ . مادة : دأى ) . 
فی الأوجاريتية : dy‏ طار - ۵۵y‏ طائر جارح .) راجع : Aistleitner, n.‏ 
Gordon, n. 634‏ ;718 ( . 
- فى العبرية : طار ( للطائر الجارج ) > وجد (النسرفريسه). 


. ( Gesenius, S. 15! : Koehler, 197 : (راجع‎ 
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1۸ 
- فى العربية الجنويية : إو © o fo-«‏ : اسم مذكر . 
) راجع : 50 Müller,S.‏ ( . 
(۸۲) دجا : من معانيه دجا الليل : ألبس وانتشر . هدأ » سكن - تذجى السحاب : إذا 
التأم وتبسط حتى يعم السماء . ( راجع : لسان العرب » ج ١١‏ مادة: 
دجا ) . 
- رما يقابل فى العبرية : 747 : كر . ( راجع : 203 .$ ,0611۴ ) . 
(۸۳) دحا / دحى : بسط . دقع . ( راجع : لسان العرب » ج٤ا‏ .مادة : دحا ) . 
- ریا يقابل فى الأكدية : فو /ل: دفع » قذف . ضغط . ( راجع : ۷07 
Soden, S. 150‏ ( . 
- فى العبرية : 7777 : دقع . ( راج : 207 Koehler, S.‏ ( . 
فى العبرية 0 دفع راجع oehler,‏ 
- فى السريانية : وإ : دقع . ( راجع : 148 Brockelmann, col.‏ ( . 
- فى الحبشية :۴ ) ۴ - e f‏ : حجر الطاحون ۴ ۴ |١۸‏ 
UfRP‏ : طْحَنَ . ) راجع : 16 .ص (Dillmann, col. 1084 ; Leslau,‏ . 
® »- 
)۸٤(‏ ددا - ددا البعيرٌ : عدا أشدٌ العدو . ١‏ راجع : لسان العرب » ج ١‏ مادة : دأدأً) . 
- فى العبرية : E EEE‏ : مشی ١‏ جال » سار کمرشد . ( راجع 
Gesenius, S. 156 :‏ ( . 
- فى الأرامية : ( ۸77) - وزن ( ۶۸ ) : قاد » أرشد - وزن (۾pاع):‏ 
تحرك . ( راجع : Dalman, S.91‏ ( . 
- فى العربية ألجنوبية: fî‏ 0® : وصل» جاء» ورد - 
O0 1A‏ : اسم شهسر ( راجع : 50 .$ M!r,‏ ) . 


)١(‏ رما حدث قلب فى الحبشية بين الدال والحاء 
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۹۹ 


) مادق دری‎ > \٤ دری الصید : خُدَل ج ( راجع : لسان العرب ج‎ (A0) 


- فى الأوجاريتية : رل يصاد > ترصد ( لوحش کاسر ) . ( راجع : - 


. (tleitner, n. 791 


(۸) دعا : نادی . سأل ( رجا ) الله . ( راجع : لسان العرب » ج ٠١‏ . مادة : دعا ) . 


- فى العبرية : YT‏ : اسم مفرد مذكر . ) راجع : Koehler, S.‏ 
25). 


- فى العربية الجنوبية : إن ي: نادى » دعا ٠‏ رجا » سأل (؟) . ( راجع : 
Müller, S. 50‏ ( .„ 


(AY)‏ دي الوعل دقا : مالت قرناه خلف وكل ذى قرن كذلك والشجرة مالت أغصانها 


فهی دفراء . ( راجع : ابن القوطية » ص 9 ) . " الأدقى من المعز 
والوعول AS EN‏ 
الذى يمشى فى شقق . وقيل هو الأجناً "'. وقيل النضم المنكبين . وإِغا 
قيل للعقاب دفواء لعوج منقارها " . ( راجع : لسان العرب » ج٤١‏ . 
مادة : دفى ) . ۰ 

- فى العبرية n7‏ : عيب › ھوان . ( راجع : 216 (Koehler, S.‏ . 

- فى الأرامية BT:‏ : عيب › لوم . ( راجع : 102 .8 „(Dal man,‏ 

)۸۸( دی / دلا / دلي : دلیت / أدلیت الدلوّ : إذا أرسلتها فى البئر 
ودلوتها أدلوها - دلي : إذا ساق .. . إذا تحد ( راجع لسان العرب ء 
ج٤ا‏ »مادة ET‏ 


(۱) يفسر كويف الاسم 7۸797 على أساس أنه مكون من كلمتين الأولى من « دعا » فى معنى الدعاء. 
الرغبة إلى الله عز وجل » والثانية ٭7 الله . راجع + 182 .8 ,مه . 

(۲) ورد فى لسان العرب : الاجا :. الذى فى كاهله انحناء على صدره وليس بالأحدب ... هو الذى فى 
صدره انكباب إلى ظهره - جنىء الرجل : إذا کانت فيه خلقةٌ . راجع : لسان العرب . ج ١‏ ء مادة : جتأً . 
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- فى الأكدية : 0لةل:غرف الماء ‏ استقى ( راجع : 155 .8 S0,‏ ۷0 ). 

- فى الأوجاريتية : رال:اسم شخص . ( راجع : 663 .^ ,0 Go‏ ) . 

کا ی ی ا و دلو . 
)راجع : 210 Koehler, S.‏ ( . 

- فى السريانية :م إ[ : استقى لي : سحب أنقذ ١‏ من خطر 
الماء) . ( راجع : Brockelmann, col. 154 ; Smith, p.‏ ( . 

- فی الرییة الجنوىیة : 40 ® =4 AC {O‏ 
(اسم) : وزن زه قيمةً . ( راجع : 36 .ص Müller, S. 51; Beeston,‏ (. 

- فى الحبشية :®۸ ڳ: وَرَنْ . (راجع : 1083 - 1078 (Dillman, col.‏ . 

)۸۹( دمي - دم الشیء فهو دم - دميته / أدمّيته : ذا ضربته حتى خرج منه دم - 
دميَة : صورة . ( راجع : لسان العرب » ج ١٠١‏ مادة : دمى ) . 
۰ - فى الأكدية : Von Soden, S. 158 : gجlر ) . padamu‏ ( . 

- فى الأوجاريتية : صفجدم - صل / mسفتأوه‏ » توجع . ندب . انتحب . 
(راجع : 674 ,669 Gordon, n.‏ ( . 

- فى العبرية 7 شاب - 1 : قارن › ساوى - 77 : مساواة › 
تكافۇ .7197 / 07 : سکت » صمت » خرس . آباد . ( راجع : 6e-‏ 
senius, S. 164; Koehler, S. 213 , 214‏ ( . 


7 = 
9 - فی السريانية: رك : ماثل» شاأبه -رطی : شبهەءقارن س 
O7‏ : صورة . ( راجع : 66 Brockelmann, col. 156; Costaz, p.‏ ( . 


)١(‏ يبدو أن كلمة ذمية فى العربية والجمع مى كلمة دخيلة ‏ وذلك لعدم وجود أثر تأصيلى لها فى 


الشرية ١‏ لأن الفعل دس مشق من الم ٠‏ وشن الرجح أنها تحار مى لاراية ٩7‏ لا التی 
تعنى من حيث الأصل شَبة ثم تغير المعنى إلى صورة . راجع : 272 .8 .۸۵۸k61إ۴‏ . 
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۷١ 


- فى العريية الجنويية : إ8 ©) :فعل مشتق من : إا : "دم * 
> دمي ثزف . ( راجع : 36 Müller, S. 51 ; Beeston, p.‏ ( . 
- فى التيجرى : اةسںل : صورة . شكل هيئة › ( راجع : Leslau, p.‏ 
17(. 
)۹٠(‏ دني / دنو / دنو الرجلٌ : إذا سَقُل فى فعله فهو الضعيف الخسيس. ( راجع : لسان 
العرب ١‏ ج ١ ٠٤١‏ مادة : دنا ء ج ١‏ .مادة: ونأ ) . 
- را يقابل فى الأكدية : ۵مول : أهان . صَعَر » احتقر . ( راجع : ۷00 
Soden, S. 162‏ ( . 
)۹١(‏ دا / ذهي : دهم » حل ب - داهية ( راجع : لسان العرب » ج ٠١‏ » مادة : دها ) . 
- فى العربية الجنويية :|100 ©)- 4 ٥|‏ لا 0: اسم إله . ( راجع : 
Müller, S. 51‏ ( . 
(۹۲) دوي : مرض . ( راجع : لسان العرب » ج٤١‏ » مادة : دوى ) . 
- رما يقابل فى الأكدية : 0 سول - فى البابلية الحديشة : ۵هل : ترح . 
مضى متهاوبا ( من تأثير المرض ) .)رأجع : 166 Von Soden, S.‏ (. 
- فى الأوجاريتية : سل : مرض > ) راع : 736 Aistleitner, n.‏ ( . 
- فى العبرية : (77) - المصدر مع لاحقة. 7 : حيض ( حاضت HA‏ 
: لجس من حيض المرأة . ) راجع : Gesenius, S. 158 ; Koehler, S.‏ 
65 ) . 
: ل = 2 
- فى السريانية (o2:‏ | رە : حزن » مرض . ( راجع : Brockel-‏ 
manî, col. 143; Smith, p. 84‏ ( . 


- فى الحبشية : of‏ 8 :مرض . » راج : ,1124 Dillmann, col.‏ 
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¥۲ 


فصل الذال المعجمية 
(۹۳) ذر : ری : ذروت الحنطة وات ونو : نقيتها فى الريح - درت الحب ونحوه : 
أطرته وأذهبته . ( راجع : لسان العرب ج ١١‏ » مادة : ذرا ) . 
- فى الأكدية : ۵عھ2/ 5a۵‏ : ذرّی . نثر ‏ بذر » رش . ( راجع : ۷٥١ 8٥-‏ 
den, S. 1516‏ ( . 
- فى الأوجاريتية : صل : نغر ‏ ذرّى ( البذور ) » قطْع . ( راجع : 60۲٠‏ 
don, n. 702‏ ( . 
- فے ا : i. i:‏ » بعڅر . : Brockel , col.‏ 
فى العبرية 2 نٹر ؛ ذرى › بعثر . ( رأجع : rockelmann, col.‏ 
Smith, p. 97‏ ;165 ( . 
- فى العربية الجنوية :4( ®/ 1( 4-1 4إ( 4: حقل مزروع ٠‏ أرض 
مزروعة- لا ا( © ( الوزن الرابع ) : فرق ( العدو) . 
) رع : 40 Müller, S. 53 ; Beeston, p.‏ ( „ 
- فى الحبشية :0 ‘HL‏ نثر › بذر . ( راجع : ,1046 Dillmann, col.‏ 
7 ) . 
)۹٤(‏ ذکا / ذکي / ذگو "' - ذگت النارٌ : توقدت . ذکي ( یذگی ) / ذکا / ذکو قلبه: 
إذا حیی بعد بلادة - ذکى ": ذب . ( راجع : لسان الرب , ج ٠١‏ . 
مادة : ذكا ؛ ابن القطاع ‏ ج ١‏ > مادة : ذكا ) . 


)١(‏ يلاحظ ورود هذه الدلالة أيضًا فى الهمز : " والزرع أول ما تزرعه يسمى الذري» ... وذَرَأنا الأرض: 
بذرناها .... " . راجع : لسان العرب ٠‏ جا ١‏ مادة : زرأ . 

(۲) راجع + جذر زكا فى هذا المعجم . 

(۳) أشار الطبرى - وهو بصدد تفسيره لكلمة ذكى فى الآية رقم »٠«‏ من سورة المائدة : [ حرمت عليكم 
اميه والدم وحم الخدرير ....... إلأمَا دكم ) - إلى أن معناها هنا إلا ما أظهرقوه بالذبح الذى جعله الله طهورا 
ويذهب بعض الباحثين إلى أن الاستعمال القرآنى للفظة ذكى فى هذه الآية للتفرقة بين الطاهر وغير الطاهر 
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وا 


- فى الأكدية : 0ه : وح » نقى ‏ بر ( من الجرم ٠‏ الذنب ) . (راجع: 
Von Soden, S. 150, 1507‏ ( . 

Nöldeke, N. : فى العبرية :51 : طهر , نقى - 7#3فضيلة . ) رج‎ - 
. ( BS, s. 25 ; Koehler, S. 255 
n1 و‎ C- 9 

- فى السريانية :بشإ| بى : طهر نق - . شه ا 
براءة طهارة . ثم تغفير المعنى إلى فوز نصر . ) راجح 2 Nöldeke,‏ 
NBS, S. 25 ; Brockelmann, col. 152‏ ( . 

- فى العربية الجنوبية : 47 1 © ) - الوزن الشانى | ]۴ [٩‏ : 
تفت طهر تفلن من ) OD fH s . ( Müller, S.53 : gl)‏ ( 
- الصدر f14:‏ ® 1 : ذبع ٤‏ أجهز على . ) راج : Beeston, P.‏ 


-  .(38 
ب : أذْكيّت عليه العيون : إذا أرسلت عليه الطلائع . ( راجع : لسأن العرب » ج٤ا › مادة‎ 
ch e ٤ : 
` :ا(‎ 


- فى العربية الجنوبية :۴14 ¶ : أرسل ‏ بعث - ]۴ 010 : أرسل 
( مع جيش ) > 14 © : أفرد . فرز (١‏ وحدة » أو مفرزة من 
الجيش الاأكبر ) . ( راجع : 39 . , (Müller , S. 53; Beeston‏ . 
)٩۵(‏ ڏها : تَكَبُر . ( راجع : لسان العرب » ج ١ ٠١‏ مادة : ذها ). 


- فى العربية الجنوبية NAK XYAA-DUYH:‏ قوة ط۵1 . 


. ( Müller, S. 53 : راجم‎ ( 


= من اللحم ٠‏ قد تأثر كثيرا بالاستعمال اليهودى . ( راجع : سفر اللاوين )١٠١ ١ ٠١/١۷ - ۷/١١‏ , 
ومن ثم يرجحون - بعد مقارنة هذه الصيغة بمشيلاتها فى العبرية والأرامية - أن دلالة الطهارة فى صيغة ذكئ 


مأخوة من المجتمع اليهودى راجع ٠‏ صفوة التفاسیر . ص ۳۲۷ ۱35 .ص Jeffery.‏ 
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V٤ 


فصل الراء المهملة 
)۹١(‏ رأى : من الرؤية والمشاهدة . ( راجع : لسان العرب » ج ٠١‏ » مادة : رأى ) . 

- فى العبرية : 77۲7 : رأى » عرف , لاحظ » اهتم ب . ) Koehler, : gl)‏ 
64 - 861 .$ ( . 

- فى السريائية :غ م : لاحظ » راقب » شاهد » تربص . ( راجع : 
Brockelmann, col. 715‏ ( . 

- فى العربية الجنويية ٩ ۳1(-٩1(:‏ 0 (مع الجمع ايرأى . 
(راجع : 112 .۲ Müller, S. 54; Beeston,‏ ( . 

- فى الحبشية ۴ : رأی » شاهد » راقب . فحص . ١‏ راجع : ااا 
mann. col. 296, 298‏ ( . 

(۹۷) را / رهی / ريي / رب - ربا الشی٠‏ : زاد ونا - ریت / ریَوت / ربیت فى 

حجره ورییته وريه کل هذا چعنی واحد - ربیت الصبی ربا - رب ولده 
( يربّه) - الربّوة : الزيادة - الربة : الفرقة من الناس » عشرة آلاف - 
الربيون"'' الألوف . ( راجع : لسان العرب » ج٤ا‏ مادة : ريا ؛ ج ١‏ 
> مادة : ربب ؛ ابن القوطية . ص ."١ ) ٠١١‏ 

- فى الأكدية : ۲۵۵ : كبر ٠‏ عَظْمٌ - ۸سد طانم : أكثر » ضاعف . 
(راجع: 991 ,40 ,940 - 838 Von Soden; S.‏ ( . 

- فى الأوجاريتية : ۵ : عظيم » كبر - (طظ ) - ۵ : كَبْرَ ٠‏ عَظْمٌ - 
: عشرة الاف . ) جع : ,2481 Gordon, n. 2297; Aistleitner, n.‏ 
2 ) . 


() اختلف علماء العربية فى معنى ربيون ١‏ آل عمران . آبة )٠١١‏ . وكانت الاختلافات على النحو 
التالى : جماعة كشيرة ٠‏ جموع ‏ فقهاء أو علماء . ألوف . وأرجح أنها تعنى ألوقًا . وذلك إذا قارناها 
بالصيغ العبرية والأرامية والسريانية ا لمذكورة وتذهب أغلب الآراء إلى أن هذه الكلمة ذات أصل سريانى . 

حول اختلاف علماء العرب راجع : الطبرى . ص ٠١ - ٠١١‏ . وحول الأصل السريانى ٠‏ راجع : -۴[ 
fery, P. 138, 139‏ . . 

(۲) يبدو أن العلاقة وثيقة دلاليًا بين الجذرين الناقص والمضاعف فى معظم اللغات السامية المذكورة 
ضمن هذا الجذر . 
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4) 


- فى العبرية : 137 : أَكَثَرَ » زاد كبر - 87 : رى . نا ( الأطفال ) 
- 337 3 : کر زاد - چ1 : گثرة » وفرة. عدد وافر » عشرة 
الاف . ( راجع : 870 ,2868 Gesenius, S.740; Koehler, S.‏ ( . 
- فى الأرامية : «pa¬‏ : عشرة آلاف . ١‏ راجع : 396 .(Dalman, S.‏ 
- فى السريائية :و ضا :نما » زاد » ازداد - ار ١‏ كبر - 
LEE 1‏ 9 کہ : عشرة آلاف . ( راجع : Brockelmann, col.‏ 
Costaz, p. 334 , 335‏ ;708 ,707 ( . 
- فى العربية الجنوبية :( ]©|(1011(۹-9۲1' (فعل مضارع): 
ازدرع ٠‏ افتلح أرضًا » زاد ى -؟(1 0 : أمد ب » مون . أذى . 
(راجع : 114 Müller, S. 54; Beeston, p.‏ ( . 
Ae E E‏ 1 
(جمع) : ألوف مؤلفة (. (راجع : 287 ,286 .(Dillmann, col.‏ 
(۹۸) رئا / رتی / رثي / رتا" الرجل بعد موته : بکاه - ري رَْيّا من الرُثية » انحلال 
الركب وا مغاصل . ( راجع : لسان العرب » ج٤١‏ ء مادة : رثا ) . 
- ريا يقابل فى الأكدية : 0ع ": احم ( القدم ) . (راجع : -ه8 ۷0١‏ 
den, S. 962‏ ( . 


- فى العربية الجنويية : ( 3 ¶ |( [-(0¶1) : مكان محكمة فى 


. ( Müller, S. 54 : معبد. (راجع‎ 


- فى الحبشية : (N‏ ر | : تورم ( للرجل ) . ( راجع : 


.(Dillmann, col. 277 


L-0 0 جدير بالإشارة أن ديلمان قد قابل فى موضع آخر الجذر العبرى 737 با لجذر الحبشى‎ )١( 

Dillmann, col. 285 , 286;wolf Leslau, Ethi- : (حاز .نال ربح ) وقد تبعه ليسلاو فى ذلك . راجع‎ ٩ 
opic and south Arabic contributions to the hebrew Lexicon, university of california press, 
. 1958. p. 48, 49. 
من أسرار اللغة » مكتبة‎ ١ الهمز فى هذه المادة من قبيل القياس الخاطىء . راجع : إبراهيم أنيس‎ )۲( 

الأنجلو المصرية . الطبعة الأولی  ٠۹١۱‏ ص ۳۲ . ۰ 
(۳) دلالة هذا الجذر غير واضحة فى الأكدية . ولكن من ضمن الشواهد القليلة ترد دلالة "الأوتار" الأمر 

الذى يشير إلى ثمة علاقة دلالية هنا . فضلاً عن صحة القابلة الصوتية . 
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۷٦ 


(۹۹) رجا / رَجّى / رجي / رجا - رَجَوت / رَجَيْت الشیء رجاء ضد یئست منه - رجا : 
إذا خاف - رجي : إذا دهش - أرجت الناقة : دنا نتاجها - أرجى الأمرً 
: أخره لغة فى أرجاًه . ( راجع : لسان العرب » ج ٠٤‏ مادة : رجا ؛ 
ابن القطاع . ج ۲ ص 1 .1۷ ) . 
- را يقابل فى الأكدية : ۵ععن : نحو ادعى باطلاً . ( راجع : ۷0١ 8٥-‏ 
den, S. 993‏ ( ا ۰ 
9 = 
- فى السريانية لها ر[ د : أروى » سقى » بلل ‏ لقع ؛ لن . 
خفف . لطف. (راجع : 528 ,527 (Brockimann, col, TI{712; Smith; p.‏ . 
(۰۰) رحا / رحّی - خوت / رَحَیّت الرّحا : إذا أدرتها أو أو عَلتها - الرُحى : التى 
) طحن بها > والجمع ارح وأرحاءً ورحي ورحيي وأرحيةٌ - فى التثنية 
رَخّوان ورحيان - الرٌحى : الحجر العظيم'' . (راجع لسان العرب » 
ج٤ا‏ مادة رحا) . ٠‏ 
- فى الأكدية ف۲ / 1۲۵ : رى اوا Von Soden,: gl)‏ 


. (S.27 


- فى الأوجاريتية (رإم) - ص : ۰ رحی ؛ 
حجر الطاحون .(راجع :2332 .1 (Aistleitner, n. 2496, Gordon,‏ . 
- فى العبرية :117077 - 1 11 0٦‏ : (حجر) الرحى » الرُحَّى . 
) راج : 885 ,884 (Koehler, S.‏ . 
راج 4 9 4 3 7 
- فى السريانية :ؤ يط ا و 


„ '(Costaz, p. راجع:343‎ ) 


1( ذکر بریتوریوس أن f)‏ ٥س‏ ( حجر الطاحون ) قد تغيرت عن (fb‏ © 0ی ثم قابلھا 
بالصيغة العريية . نقلاً عن : ۸.1 ,150 .5 N85,‏ ,ء)eلاةN‏ ؛ راجع كذلك جذر دحا فى معجمنا . 

(۲) أشار نولدكه . بعد المقابلة بين اللغات السامية ولهجاتها - إلى أن صيغة الرحى . وما يقابها فى 
اللغات السامية الأخرى هى ثنائية الأصل . لمزيد من التفاصيل راجع : . 150 , 149 . ,. اطا . 
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۷۷ 


. 


رخو . ري / رخا - رخو / رخي الشئ : إذا صار رَخْوا - رخو / 
رخا (یرّی) / رخی من الرخاء وهو سعة العيش. (راجع لسان 
العرب» ج٤ا‏ مادة رخا). 

- فى الحبشية @ |۶" سا-0 7" ۸ :فتع» افتتح بين » اقتحم. 
قهر. (راجع : 293 .(Dillmann, col.‏ 

- را يقابل فى الاكدية ث۲ / 11۵ : جامع (امرأة)ء وطئ» فاضى» 
انصب» شهد (ل) انجب (طفلا). (راجع : 969 Von Soden, S,‏ ). 


فى اة انر( (014)- ( إا ¥٩‏ . 


اسم مکان. (راجع : 54 (Müller, S.‏ . 
ردې. / ردی ردي : هلك سقط ذهب ت ردت الدواب ٤‏ أسرعت 2 
ری فلان بحجر : إذا رماه به - ردی الفرس : إذا رجم الأرض رجما بين 
العدو والمشى الشديد - ردى الغلام : إذا رفع إحدى رجليه وقفز 
بالأخرى - رَدّى : زاد. (راجع لسان العرب» ج ١١ء‏ مادة ردىء ابن 
القطاع؛ ج ۳). 
= رما يقابل فى الاكدية redû‏ : صحب)› اصطحب» سلك› سار قاد. 
(راجع : 968 - 965 .(Von Soden, s.‏ 
- ف | ¿ 777 ء3اس› ۰ .)را : 874 (Koehler, S.‏ . 
فی لعبرية ا وطئ» حکم» سیطر. (راجع (Koehler,‏ 
- فى السريانية 2 : سار» تجول» تمشى» سال أدب عاقب. 
(راجع : 715 ,714 .(Brockelmann, col,‏ 
- فى العربية الجنوبية 0 0% فائدةء ريح. (راجع : 
.(Müller, S. 55‏ 
- فى التيجرينا ةةلة! «حيوان» سلس القياد ؛ أليف, أى مسيطر عليه. 
ardãyã‏ : رون دجن؛ جعله اليفاً. (راجع : 49 .(Leslau, p.‏ 


(۱-۴( 


(1۰€£( 


(1۰0( 
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۷۸ 


ري / رزأً - رذى البعير رذاوة : هزل وأيضا أعيا - رَذي الرجل وأرْذى : 
اشتد مرضه - الرذي : الذى أثقله امرض - ارَرأً الشىئ : انَحَقَص - رزأً 
- َقَّص. (راجع لسان العرب» ج٤١‏ مادة : رذى» جاء مادة رزأ ي ابن 
القطاع ¢ ج٣‏ ص £ 0¥« .(VF‏ 
- فى الأكدية ۲۵20 (كلمة دخيلة من الكنعانية) : وهن صضَعف؛ قل 

تضاءل. (راجع : 964 (Von Soden; S,‏ . 
- فى العبرية ل"#7-7:أهزل وهن ل1[ يون تضاءل. (راجع : 
.(Koehler, s. 883‏ 
x‏ 1 2 
- فى السريانية غ( )= رفص :هزل؛ لحف صمر؛ نقص. 
(راجع : 536 .(Brockelmann, col, 23, Smith, p.‏ 
- فى العربية الجنريية 0 ( 1۹84 : اسم جنس. 
(راجع : 55 .(Müller, S.‏ 
- رما يقابل فى الحبشية )؟ لر سا :ضعف» هزل. نقص» 
أسن. (راجع : 278 ,277 .(Dillmann, col,‏ 
رَرا فلاا : إذا بره / إذا قبل بره - أرزى : استند التجأ. (راجع لسان 
العرب» ج 4£ مادة رزا). 
- فى العربية الجنويية (( ٠‏ ) الوزن الرابع لإا (& ؟ 
: ذهب إلى (القتال) - أَمَدٌ بعون» قدم عونا؟. (راجع : M16,‏ 
.(S .55; Beeston, P.121‏ 


ت 


رسا / أرسّى الشي : َب - رساعفه حديشا : رفعه وحدث به عنه. 
(راجع لسان العرب» ج٤١ء‏ مادة رسا). 
P2 10‏ و ت قل د 


مع (M+‏ + «تحت» : أخضع» استسلم. 
(راجع : 283 , 280 .(Dillmann, col,‏ 


۷۹ 


()۱۰٩(‏ رشا - رشاه : أعطاه الرشوة - راشاه : حاباه إذا ظاهره - ترشًاه : لاينه. 
- ريما يقابل فى الاكدية ةحصل على» كسب احتفظ به نال. 
Sodenm S. 961 :‏ 
: منح» وهب؛ ا 
)راجع : .(Brockelmann, col, 744-745,Sm th,P.550‏ 
- فى العريية الجنويية(3 © |( 5 © :ضحى ب افتدى - 
)%3 :ھدية- ( 7 - عمل عمل (رشو)-( < ۸0 : منصب / فترة 
ولاية «رشو». (راجع : 118 (Müller, s. 55; Beeston, P.‏ . 
(۰۷) رضي / رَضا رضا ورضوانا. (راجع لسان العرب» ج ١١ء‏ مادة رضى) . 
کی لای 
فی الأرجاريتية إ/ ۷ ۲ ترد فی ۷۲ : رضی» وافق - رو۲:لاطف؛› 
رجم. (راجع: 2536 .1 .(Gordon, n, 248 ; Aistleitner,‏ 
- فی العبرية ل1٠‏ رضي ب فر ٤‏ تصاحب؛ تصادق› مع. (راجع : 
E s. 906‏ , 
3 تی السریانیة رک رَضی» غب سر (راجع : .ع ,طاص؟ 
E. (345‏ (اسم فاعل) : رضی» أصلح. )راlجع‏ : Brock-‏ 
.(elmann, col, 737, 738‏ 


- فى العريية الجنويية( 6 ©/([8 ¶ - الوزن الرايع ا( © © 

رض ابی - الوزن العاشر 7( 0:رضي» قبل » استحسن - 

Müller, 55, 56; 8668- : رض رضوان. (راجع‎ : 1oA) 
.(ton, P.115 


)١(‏ أشار جزنيسوس إلى كلمة ۲<1 «أحببت» الواردة فى أحد نصرص تل العمارنة وقابلها با لجذر رض 
ny‏ نى العبرية ببد أننى بعد مراجعة النص وضح لى غموضهء فضلا عن أن هذه الكلمة كنعانية الأصل . 
راجع : 25 ,172 ,1915 .J. A. Knudtzon, Die El- Amarna Tafeln, erste Teil, Leipzig,‏ 
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(ب) 


- فى التيجرى 23 (مستعارة من العربية) : وافق»› قبل. (راجع ر 
.(leslau, P. 51.‏ 


رَعَي / أرعَى الماشية : جعلها ترعى - رَعى / راعى : حفظ؛ انتظرء 
(E۳‏ 
- فى الأكدية e< û‏ يرعى. (راجع : 977 ,976 (Von Soden, s,‏ . 
- فى الأوجاريتية ۲٩‏ :راع. (راجع : 2340 .۸ .(Gordon,‏ 
4 


- فى العبرية n‏ : رعی» ارتعى. (راجع : ,898 Koehler, S.‏ 
899(. 


E . 

- فى السريانية وإ : رعی» حکم؛ قاد» حافظ على. (راجع : 
.(Brockelmann, col, 743; Smith, p. 545‏ 

- فى العربية الجنوبية ن (٩-٩‏ 110 (مضارع مثنى) : رعى. 
ارتعى (بھائم( -) © $ : رع )رع : Müller S. 56; Bess-‏ 
.(ton, p. 113‏ 

-فى الحبشية 0۴ ] ونادرا۴ 0 : رَعَى» أطعم قاد. 
(راجع : 311 ,310 .(Dillmann, col,‏ 
أرْعى إليه : استمع - ارْعَّوى عن الجهل : نزوعه وحسن رجوعه - 
نرتعی : أى يرعى بعضنا بعضا. (راجع لسان العرب» ج ٤١ء‏ مادة 
رعی). 

فی الأكدية ةا (فعل مشتق من الاسم 1 صاحب» رفیق) : 
رافق» صاحب. (راجع : 964 .(Von Soden, S.‏ 


۸١ 


- فى العبرية 4 فى الأمر ,٦إ7-اختلط»‏ خالط» 7 : صاحب» 
E‏ الط داز : 899 Koehler, S.‏ . 


3 » 
- فى السريانية ( 5إ ) ارك اوت 
فکر » تبر فى»› تبصر فى. (راجع : ,737 Brockelmann, col,‏ 
Smith, p. 545‏ ;738(. ۰ 


- فى العربية الجنوبية ( © : حابى» راعى (فى دعوى قضائية) 
- ( © 1 , رعايةإرشاد»› عون. (راجع : ;56 Müller, s.‏ 
.(Beeston, p. 113‏ 

col Qf F - tls; eC ai : ' CO ¥ فى الجشية‎ - 
Dillman”, : عريس. (راجع‎ : e a97 عروس» خطيبة‎ : 
.(col, 309. 310 


)۱۰۹( «رغًا البعيرٌ والناقة : صوتت» نَضَجت وقد قيل ذلك للضباع والنعام». 
(راجع لسان العرب» ج ۱٤‏ مادة رغا). 


/ ا ارت نا ریا : أصلحته : رفأت‎ OG 
رفوت الرجل : سکنحه من الرٌعب. (راجع : لسان العرب» ج٤١ء مادة‎ 
.)٠١ رفا جاء مادة رفا اين القطاع» ج ۲ ص‎ 


)١(‏ بعد المقابلة مع اللغات السامية المذكورة بعضها البعض - فى الجذر «ب» من هذا الجذر - يلاحظ 
اشتراكها فى المعنى الأساسى «عمل الشئ» بالمشاركه مع الأخرين. 

(۲) قابل جزنيوس وكوار ال جذر العبرى 7ل فى وزن 397: صاح» صرخ» زأر» عوى با جذر العربى رغا. 
راجع : .882 ,881 Gesenius, S. 751,752. Koehler, S.‏ 
غير أن كويف أشار إلى أن هذه المقابلة ليست مناسبة صرفيا ولا دلالياء إذ أثي ثبت من خلال شواهد من 
العهد القديم أن صاح أو صرخ ليس هو المعنى الأصلى لوزن من هذا الجذر. بل إنه من الأضداد . 
حيث يحمل معنى الفرح» بجانب معنى الصراخ أو الصياح وخاصة فى الحرب». ويناء على هذا قابله 
بالجذر العربى «روع» الذى يقترب من دلالته» فضلا عن الاتفاق الصرتى. 
لزيد من التفاصيل راجع : .177 ,175 .8 Ko p٤,‏ 
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A۲ 


- فى الأوجاريتية رم] : ضعف. تهالك إلى الأرض؟ (راجع : -كنه 
„(tleitner, n. 2531‏ ` 

: : 0)0 ا : 

ك :شش ¢ . فتر› ت ترا 

ا XT‏ شفی» عالج 1 فتر؛ تخاذل› تراخی ہے 
:مدا (را اجع : 903-904 (Koehler, s.‏ . 
٤ 4‏ 

د فن اة ر ھا : شفى» عالج» أصلح ١رد‏ إلى صوابه. ' 
هدا سڱن - ۶ م انی ا تي شعف: 
(را اجع : 741 ,740 .(Brockelmann, col,‏ 

- فى الحبشية ۸ -§ : رفاًء رفا. 

'P .(Dillmann, col, 320-321 : راجع‎ 


4 3 


(11( رقي : صعد - رقى : عَود. (راجع : لسان العرب» ج ٤١ء‏ مادة رقى). 
- فی الحبشية ۴ ې اء ارتفع» سحر. )راجع : 284 (Dillmann, col,‏ 
(11۲( ری : قذف - رمى (السهام). (راجع : لسان العرب» ج ٤١ء‏ 
مادة رمی). 
- فى الأكدية 10] : رمى» قذف. (راجع : ,952 Von Soden, S.‏ 
953). 
فی الأوجاريتية (rmm) rm‏ أقام» بنی؛ شید - علا »ارتفع ¬ rmy‏ 
۽ اسم شخص. (راجع : 2515 .2514 .1 .(Aistleitner,‏ 


)0¢۸- : فى صيغ مختلفة من هذا الجذر يرد التبادل بين الفعل المهمرز الآخر والفعل التاقص» راجع‎ )١( 
.er, sS. 903-904 


(۲) قأبل ديلمان الجذر العربى رفا بالصيغة الحبشية dû Lh‏ 4 استراح» أراح» ارتاح؛ الا أن 
هذه المقابلة غير مرضية. راجع :50 .Dillmann, col, 970; Leslqu, p.‏ 
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Ar 
: (اسم فاعل) : قذف» رمی (السهام). (راجع‎ 7۵٦ فى العبرية‎ - 
.(Koehler, s. 893 
ee 
Brockelmann, col, 732, 734; : فى السريانية وطإ:ر می. (را اجع‎ - 
.(Smith, p. 542, 543 
حددء عين - جرى نحو‎ ٠ 1٩ 4 فى العربية الجنوية ( 4 ؟-(‎ - 


(4 4۹ (مال) يدفع حالاء (نقد) حاضر. (راجع : .5 Mü|!e,‏ 
Beestor, n.p. 117‏ ;57(. 


-فى المبشيةت )مى : ضرب» قذف. (راجع : Dillna۸2,‏ 
(col, 27‏ . 


(۱۱۳( رتا : أدام النظر - رَنّا : طرب - رنا إلى حديحه : لهابه. (راجع : لسان 
العرب. ج ٤١ء‏ مادة : رنا). 
- فی العبریة اا7 / :ضل» صلصل (السلاح) - وزن لإ مع 
لاحقه : نداء مدوء عال - تهليل. (راجع : 895 .)Koeh1er, s.‏ 
د 


. ة 3 . ۳ 
- فى السريانية و فإ مع 2 : فکر» تأامل» تروی» تدبر. 
)راجع : 736 .(Brockelmann, col,‏ 


- فى العريية نة( )1 ؟) -  11(‏ ]۳ : اسم جنس. (راجع : 


. (Müller, s. 57 


)۱£( روي (من الماء أو من غيره) - روّى القوم : إذا استقى لهم. (راجع : 
لسان العرب» > ٤‏ مادة روی). 


- فى الأوجاريتية wyآ‏ : اسم شخص. (راجع : 2310 .1 .)Gordon,‏ 
- فى العبرية 7[ : روی. (راجع : 876 .8ء ,إ1 
فی لعبرية 1 روي (راجع (Koehler, s‏ 


E. 2. - . ۰‏ ٍ “ 2 ت 
- فی السریائیة ٥م‏ ام :گر یل رر اراج : 
.(Brockelmann, col. 719, 720‏ 
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AL 


- فى العربية الجنويية ( © ¶- ¶ ما( ۹[ :(الوزن الرابع فى 
المضارع) : استقی» روٌى» سقى» زود اء. (راجع : .58 .8 Mû] !e۲,‏ 
.(Beeston, p. 119‏ 


Dillmann, col, : :روک )راجع‎ LL @ Pp فى الحبشية‎ - 


7 ,306 ). 
فصل الزيسن 
(۱16( زیی الشىئ : حمّله. (راجع : لسان العرب» ج ١٤٠١ء‏ مادة زيا) . 


- فى العبرية _731: اسم علم مذكر. (راجع : 192 .8 .)6esenius,‏ 


- فى العريية الجتريية 1 ؟ :اسم علم. (راجع : Müller,‏ 
.)s. 60‏ 


() فى العربية زكا "' / زكي الزرع وغيره : نا - الزكاة : النّماء» والطهارة - زكىي 
من الزكاة. زكا الرجل : تنعم. (راجع لسان العرب» ج ١٤٠١ء‏ مادة زكا ي 
ابن القطاع؛ ج ٣‏ › ص۴۲ ۰۱۰ ٥؛,‏ مقاييس اللغةء ج ۳ء مادة زکی). 


- فى الأكدية 220 تقىئ وضح» جلى» بروء (من الذنب» العقاب). 
(راجع : 1507 ,1506 .(Von Soden, s.‏ 


- فى العبرية 2 طهر» نقی› E‏ تبرأً (من) - ٣21‏ وفضيلة. 
(راجع : 255 (Koehler, s.‏ . 


2 
- فى السريانية 3۱ برو امن الات ارم لقاب - 
ودا/دف : طهر؛ ق قە يطهارة. 


(۱) تذهب آغلب الآراء إلى أن زكى» زكى. تَركُى. فى دلالة الطهارة والنقاء الملستخدمة فى القرآن 
الكريم مأخوذه من الأديان الأقدم التى كانت فى المنطقة (أى اليهودية أو المسيحية). وأن الدلالة 
الأصلية للجذر فی العربية هى التمأء والازدهار (كما ورد هكذا فى المعاجم العربية). ولكن من 
الصعب تحديد أصل الدلالة المشتركة أهى يهردية أم مسيحية ... وهناك من يتشبع إلى الأصل 
اليهودى وعلى رأسهم نرلدكه وهناك من يرى أنها ذات أصل مسيحى وعلى رأسهم ۸۵1۴3. 
راجع : : .153 ,152 .Nöldeke, NBS, S. 23, Jeffery, p.‏ 
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Ao 


نقاء براءة. (راجع : ;196 ,195 ,152 Brockelmann, col,‏ 


.(Nöldeke, NBS, s. 25‏ 
(Î) (1۷)‏ ری من الرّنی. (راجع لسان العرب» ج ٤٠ء‏ مادة زنى). 


ت ۱ 
= فى الحيرية ا73 زنى. (راجع : 261 (Koehler, sS.‏ . )1( 


ج ا : زتّی۔ 
(راجع .(Brockelmann, col, 200; Smith, p.118:‏ )¥ 


فى الحجثية © ٠<‏ إ] : ری - ¥ P۴‏ 3 ا الاحتلام. (راجع : 
.(Dillmann, col, 1041 - 1043 , 1055‏ 


- فی العریبة د(1" §) - £ 7 ٩‏ :اس مزت. 


)١(‏ أشار كولر إلى أن المعنى الأصلى لهذا الجذر فى العبرية هو أن الزوج لايعيش (يحيا) فى قبيلة 
زوجته. ويلاحظ أن كولر قد قابل الجذر العبرى المذكور با جذر العربى زبى !. وأغلب الظن أنه خطأً 
مطبعى والمقصود زنى. 

(۲) يشير بروكلمان إلى أنه رما يوافق هذا ظاهرة مخالفة صوت الواو إلى صوت الياء فى اللغات 
السامية. وذلك إذا ورد بعد صوت الميم - كما فى لفظة «ماء» فى اللغات السامية فمن المفترض 
أنها فى الأصل Wه”..‏ إذ هى فى السبئية ۷. (وكذلك فى اللغة المصرية القدية) ثم تغيرت فى 
معظم اللغات السامية الأخرى إلى ياء مثلما هو الحال فى العبرية والآرامية والحبشية - فتلاحظ هذه 
المخالفة هنا فى اللغات السامية الغربية فى لفظة 2٥7‏ «رنّى» (ولكن مع تقاثل ثانوى يتمشل فى 
اندماج صوت الميم فى النون)؛ وذلك فى مقابل صيغة © © ن إل بالواو فى الحبشية بجانب 
صبغة 3 5۴ ۳ بالياء» ثم يضيف بروكلمان مفترضا : أو أنه كان هناك جذران مختلفان من حيث 
الأصل وقد اندمجا معا فى اللغات السامية الغربية». 
ويشير ليسلاو - وهو بصدد الحديث عن جذر آل فى العبرية - إلى أنه من الأفضل مقابلة الجذر 
العبرى المذكور با جذر التيجرى 213 «زنى » إذا لم يكن الأخير مأخوذا عن العربية. 
(راجع : 19 .(Brockelmann, Grundr, B. I. S. 232; Leslau, p.‏ 
وأتفق مع بروكلمان فى تعليله الشانى للصيغة وهو احتمال وجود جذرين مختلفين فى الأصل ولها 
دلالة واحدة «الرنى» أحدهما بالواو والثانى بالياء. وقد احتفظت الحبشية بالصيغتين معا بينما بقيت 
الصبغة الثانبة فقط فى اللغات السامية الغربية ولاغرابة فى هذا فكثير من الجذور التى عالجناها 
فى هذا المحجم تتبادل فيها الواو والياء ولاتختلف الدلالة. 
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۸٦ 


(راجع : 60 .(Müller, S.‏ 
(ب) فی الأكدية ث1ع : غشضب من» سخط على. (راجع : Von Soden, S.‏ 
1519{ 
- فى العبرية !13 (مع 9 ) : كن أضمر كراهية ضد. (راجع : 
(Koehler, s. 261‏ „ 
)۱۱۸( ھا / زی : تبر - ھا / ا۵ هى التمر (النبت) : بدت فيه الحمرة 
والصفرة (راجع لسان العرب؛ ج٤ا‏ مادة زها؛ ابن القطاع؛ ج 
۲ ص ۱۰۲ ۱۰۳). ۴ 
- فی السریانیة ر |[ ء)- ر4 »47 | 
1 4ھ = 4 4 
صفی: (ر اجع : 111 „(Brockelmann, col, 189, Smith, p.‏ 
)۱۱۹( زی الشئ + نحا جَنعه - وزی الرء : إذا نصب ظهره قارب خطره 
N d% . 0‏ “ 
فی مر ا 0 اللماس وخسن الهيئة وأصله زوي - زَبَبْتة 
والقیاس زويته - تزیا فلان بز حسن. (راجع لسان العرب» ج٤١‏ مادة 
: 0 
- فى السريانية f01‏ 8 0 :تعجرف تكبر» اختال. 
(راجع : 111 .(Brockelmann, col, 192; Smith, p.‏ 
- فى العربية الجنویبة( ۹٩ × ۳1 -) ٩‏ :وجه ظاهر. مظهر. 
شکل» منظر› (صيغة جمع). (راجع : 61 .8 ,ء!اMü).‏ 
- فى العبرية 71-77 ”رکن. )راجع : 253 (Koehler, s.‏ . 


)01( يشير نولدکه والسید ادی شیر إلى أن لفظة الزى مأخوذة من زي فى الفارسية ومعناها الحياة والهيئة 
وهى مشتقة من زيستن أى عاش أو من زيب ومعناها الزينة. 
تقلا عن : 55 .Fraenkel, s8.‏ 


السيد ادى شير. . ص ۱۰. 
ااا ا 0 (f81‏ با لجذر العربى زها.ء 
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فصل السين 
(۱۲۰( سأيت / ساوت الشوب وال جلد : مَدّدته فانشق - ساوت بين القوم : أى 


افسدت (راجع لسان العرب» ج ٤١ء‏ مادة سأى؛ ابن القطاع» ج ۲. 
ص۳۳٣۱ (ot‏ 


ج فی الأرجاريتية <y‏ 5بریض» رصد› ترقب dm a‏ yکیسیلان‏ الدم. 
(ر اجع : 2368 .(Aistleitner, n. 2565; Gordon, n.‏ 


اف العبرية 7# : أقفر أجدب» حخَرب. (راجع : 935 .ء .)Koeh1e,‏ 


ک2 7 o‏ 
- فى السريانية ههد | عه ] :خرب» أققر. 
(راجع : 760 ,759 .(Brockelmann, col.‏ 
(۱۲۱( سّبّی ' من السب (أخذ شئ من بلد إل بلد آخر كرها). (راجع : 


لسان العرب ج ٤١ء‏ ماد ة سبی؛ مقاييس اللغة مأدة سبی) . 


- رما يقابل فى البابلية القدية 80 " : أسر» سبى» (نقلا عن : 
.(Gesenius, s, S00‏ 


- فى الأوجاريتية الاسر سبى. (راجع : 2547 .1 .(Aistleitner,‏ 
- فى العبرية n2‏ : سبی» أسر. (راجع : 939 .(Koehler, s,‏ 


ر ا e‏ 
- فى السريانبة حا : سى / اسر. )راجع : Brockelmann,‏ 
(col, 750‏ . 


Müller, s, 62; : فى العربية الجنويية ۲1۲1 ¶:سبى. (راجع‎ - 
(F (Beeston Pp. 123, 124 


(۱) يلاحظ أن ديلمان وجزنيوس وكولر قد كتبوا الصيغة العربية لهذا الفعل هكذا «سبا» !!. 

(۲) لم ترد هذه الصيغة بهذه الدلالة لدى معجم فون سودن للأكدية. 

(۳) يوجد فى الحبشية الجذر © @ © «سَبّى . أسر» إلا أنه لا يتفق صوتيا مع الجذر فى اللغات 
السامية المذكورة. وعلى الرغم من لك فقد قابله ديلمان مع هذا الجذر المشترك فى اللغات السامية. 
راجع : 1336 ,1335 .Dillmann, col.‏ 
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۸۸ 
(i) (YY)‏ سى / سدى الشوب : نسجه - الأستى : سَّذّى الشوب. (راجع لسان 
. العرب» ج ٤١ء‏ مادة ستى). 
- فى الأكدية 5۵ : عقد» ربط (خيوطا) . (راجع : -80 ۷02 
(den, 1203‏ . 
- فى العبرية ang‏ نسج. ی : 1014 (Koehler, s.‏ . 
فى السزيانة ee (AN:‏ . )راجع : 600 (Smith, p.‏ . 
(ب) - فى الأكدية 0ة : شرب. (راجع: 1203 ,1202 (Von Soden, s.‏ . 
- فى الأوجاريتية Sty‏ : شربً. (راجع : 2705 .0 .(Aistleitner,‏ 
- فى العبرية ng,‏ :شرب. (راجع : 1014 (Koehler, s.‏ . 


: شرب. (راجع‎ m7 a 


.(Brockelmann, col, 811, Costaz, p. 385 


- فى العربية الجنويية ( ۳1 ۴) ]1 ۸ ؟ : شراب. (راجع 


. (Müller, s. 62, Beeston, p. 129 


NEF 
.(Dillmann, col, 365, 366 : (راجع‎ 
فى البابلية المتأخرة ثعة؟ (الآرامية 3ع5) : انحرف» حاد عن الطريقء‎ - (\Y۳) 
. (Von Soden, s. 1127 : ضل (الطريق). (راجع‎ 
Koeh- : فى العبرية 30 ,۸37, 33: تاه ضل. أخطأ. (راجع‎ - 
.(ler, s. 948 


2 فی السريانية e‏ : تاه ضل؛ أخطأً. (راجع : Brock-‏ 
.(elmann, col, 754, 755‏ 

- رما يقابل فى الحبشية ۴ صا 11 :تاه ضل. 

.(Dillmann, col, 383, 384 : (راجع‎ 
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۸۹ 


(۱۲4) سحا / سَحّى - سَحَوّت / سَحَيْت الطْينَ عن وجه الأرض : إذا جرفته - 
سحا / سَحَّى القرطاس والشّحم : قشره - سَحَى شعره : حلقه. (راجع 
لسان العرب؛ > ٤‏ مأدة سحا). 
-فى الأكدية ٠‏ طة5بنبش» تكش الأرض (طاتر جارح «الغراب»). 
(راجع : 1123 .(Von Soden, S.‏ 
my a‏ کی بے غل الارن مدال اتی 
(راجع : 959 .(Koehler, s.‏ 
9 
ب فى السريانية هدا : ذاب» انحل. 
(راجع : 768 .(Brockelmann, col.‏ 
اال ق اة 0 A‏ ر 
© ) 3 ۸ : نك حلٌ» أرخىء أزال. 
)راجع : 332 (Dillman, col,‏ 
)110( سدا - سدت الأبل تسدو فى سيرها : مدت أيديها - سدا الرجل : مد 
يده إلى الشئ - سدا الصبئ الجورة : رماها من علو إلى سّفل - أسدى 
: أهمل - سى : مهملا. (راجع لسان العرب» ج ١١ء‏ مادة سداء أبن 
القطاع. ج٣‏ ص 10 ص {K۷‏ 
- الأكدية 0ة (الآرامية 43ء : رمی» طرح) (وزن ۸) : رُفض» نبڌ. 
(راجع : 1125 (Von Soden, S.‏ . 


انحدر؛ زل التی قابله) E‏ غاز بعشق. غرق فی؛ ا 
«خضع؛ اختباً » .راجع: . 959 .Gesenius, s. 813,817,818. Koehler, s.‏ 


(۲) جدير باللاحظة أن هناك صيغة أخرى فى الحبشية تتفق دلاليا مع الصيغة العربية؛ وإن كانت تختلف 
معها صوتياء وهى صيغة (أ) ر : نظف. طيّر. (العشب) سرى» بسط الأرض وقد قابلها ديلمان 
بصيغ «سحا» فى العربية د ى [] ٠1‏ | ©1 1] : طوح ب٠‏ عصف بء فى العبرية ٠‏ 
را اجع : 332 Dillmann, col,‏ 
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- فى الأوجاريتية إل : صرب (عينيه) نحو سّدد (نظره) إلى. 
(راجع: 2584 .(Aistleitner, n,S,‏ 
- فى السريانية شو أ : رمّی» قذف» طوح» رمی (سهما)» جری؛ 
سال» اغقفل»› أهمل. (راجع : ;758 ,757 Brockelmann, col‏ 
(Smith, p. 560‏ . 
E EE‏ (اسم) : خطو بطئ (عند 
الطراف)-1١‏ إ١ (٩‏ ) : سيلان (دم أضحية). (راجع : 
.(Mûüller, s, 62, Beeston, p. 124‏ 
۱۲۷ (آ) مرو / می / سرا / ری - مرو / سی : إذا شرف - سرا ثوبه عنه 
: كشفه ونزعه - سَرّى : إذا سار ليلا سّرى قائد الجيش سرية إلى العدو 
: جردها وبعشها إليهم - السروة والنتزوة اة : سهم صغير قصير؛ 
o‏ ه 
نصل صغير قصير - «قال ثعلب : السروة والسروة أدق ما يكون من 
نصال السهام يدخل فى الدروع». (راجع لسان العرب» ج ١١ء‏ مادة 
سراء معجم مقاييس اللغةء مادة سرو). 
- فى العبرية ( 0 سن (طرف) السهم. (راجع : Koehler,‏ 
.(S, 011‏ 
- فى الأرامية : 7 عسكر خیم سکن —~ xd‏ : معسکكر» 
جماعة» فرقة. (راجع : 435 , 258 .8 .)0a141,‏ 
فى ال اة [ia‏ حل لل وق فع ت 
0 اروف : تعسكر. (راجع : )Costaz, p.381‏ . 
E2‏ 
- فى العربية الجنوبية(1](©)-0(1؟۸:سرية قتال - جيش. 
(راجع : 128 .(Müller, s. 62; Beeston, p.‏ 
-فى‌المبشية: © Ea‏ 
U p 1‏ 1 ۽ جيش. (راجع : 346 ,345 .(Dillmann, col,‏ 
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۹۱ 


(ب) فی الأكدية Šurrû‏ پدأء افتتح» اطلع على. اة : ,1285 Von Soden, s.‏ 


(i) (YY) 


.)/)6 


- فى العبرية 4: أطلق (الرعد. الدوى) - 7#:خلصء أنقذ. 
(را اجع : 1011 ,1010 .(Gesenius, s. 863; Koehler,‏ 
7 
- فى السريانية يرم : حلل» دوب» فتح. 
(راأجع : 381 .ص .(Costaz,‏ 
(راجع : 347 ,346 „(Dillmann, col.‏ 
سطا عليه وبه : قهره وأذله - سطا الرجل المرأة : وطئها - سطا : 
عاقب» سطا الراعى على الناقة والفرس : أدخل يده فى رحمها 
ليستخرج ماء فحل. (راجع لسان العرب» ج ٤١ء‏ مادة / سطا؛ ابن 
القطاع» ج ٢‏ ص 1¥ 4(. 
- فى العبرية الحديثة 70# ˆ 7 :تصرف بحماقة› 
بغباء» عبث. (راجع .(Dalman, s. 420 :V-A’BY 71W 12K‏ 
4 و 
- فی السريانية ه4 | تصرف بغباء» بحماقة أخطأًء» حمق» زنى مع. 
(راجع : 366 .(Brockelmann, col, 771, 772 ; Costaz, p.‏ 


(ب) : فى العربية الجنرية ١1(‏ [ ©) -(الوزن الرايم) 
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 )ةالصلا تقبل» سّمع (الله‎ : O ygnY 


مَن على» أنعم على» وهب» رزق. (راجع : -8ء8 ,62 Müller, s8.‏ 
.(ton, P. 129‏ 


1 f NMO-(AMo) iil gi - 


©( )م : تيل أجاب سَعَ. (راجع : 401 .(Dillman, col,‏ 


۹۲ 


(Î) (1۲۸A)‏ :سعَّی : عداء مشی» قصد - سعی (به) : وشی. (راجع لسان 
العرب» ج٤‏ ١ء‏ مادة سعى). رما يقابل فى الأكدية ا5 : مشى» 
(Von Soden; S, 1205 : gl)‏ 
- فی الأرجاريحية لدكيريض»› ترصد, ترقب. (راجع : Aistleitner, ٩.‏ 
2565( 
- فى العبرية ب1۹9 - (اسم فاعل مۇنث) وشی» غمز» جرح» شوه 
سمعة. (راجع : 662 ,§ (Koehler,‏ . ۰ 
(ب) : فى الأكدية ا2ء5ءبحث. (راجع 224[ ,1222 .(Von Soden; S,‏ 
فى العبرية ۲ چو ونظر. رأیء اعتنی› ب . (راجع : Koehler,‏ 
.)s, 999, 0‏ فى لغة سوقطره )1:لاحظ» رای»؛ أاصغىےاستمع. 
(راجع : 54 ١ .(leslau, p.‏ 
(۱۲۹) (أ) : سا / سَقّى / فى - سفت (تَسّفى) الريح التراب : ذرته - سفا. الرجل : إذا 
ضَعف عقله ٠‏ سى : سّفه. (راجع : لان العرب» ج ١٠ء‏ مادة سفا) 


- فى العبرية nag‏ - و (اسم فاعل) - ٦‏ 799 :جبل أجرد 


Gesenius, S, 856, : (بفعل الريح) - 797 : هرّل» ضَمُر. (راجع‎ 
.(Koehler, s. [O02 


)١(‏ أشار كويف - مغ ايراد شراهد من العهد القديم مل الخروج ٥‏ مزامیر ۱۱۷/۱۱۹ - إلى أن 
المعنى الأساسى للفعل العبرى 797 يتفق مع المعنى الأساسى للفعل العربى «سعى» وبصفة خاصة 
حين تصل به حروف الجر مشل عى فى» ويحمل هذا الفعل أيضا الدلالة العكسية مشل الفعل 
العربىء إذا ما اتصل بحرف الجر 2[ (فى العربية عن) ويدل حينئذ على «أعرض عن مال عن». ثم 
يضيف بأن المعنى المحدد للفعل ”صا - المذكور أعلا - هو فى الأصل مشتق من العربية. راجع : 
P۴, 8. 182, 83‏ وقد قابل کل من جزینوس وکولر الفعل العربی سعی بالفعل العبری 97 
راجع: .739 Gesenius, S. 622, Koehler, S.‏ 

(۲) يوجد فى العبرية جذر 750 (فى صيغة التعدى) : ذهب ب فتك ب » مات (من المرض)ء أزاح» أزالء 
سلب (المال) -(فعل لازم) فترة» ضعف. تفا مل» وقد قابله کولر بفعل Koehler : عgجlر).« li‏ 


.S. 664 
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4۳ 


9 
- فى السريانية عك | 3 صفًى» نى صقل لمع.(راجع : 
.(Brockelmann, col. 794‏ 
. . - ھ 
- فى العربية الجنرية 1إ ھ)-01 :4O‏ اسم احد بساتین 
النخيل. (راجع : 62 .8 .)Mü[! er,‏ 
(ب) : فى الأكدية Sep / Sabî / Sap‏ :جد غل )(راجع Von So-‏ 
7 .ء ,لرا يقابل فى الحبشية _ ۴ ہط إل ."خاط 
حاك. (راجع : 408 .(Dillmann, col.‏ 
)۳٠(‏ سْقّى سيا أو سقيا (وهو إشراب الشئ الماء وما أشبهه) - أسقاه : إذا جعل له 
سقياً. (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة سقى» معجم مقاييس اللغةء 
مادة سقی). 
- فى الأكدية ئاھ5:سقى» أروى. (راجع : 1181 .8 .)V0 S0”,‏ 
- فى الأوجاريتية له : شرب - فى وزنى المضعف والسببية : سقّى / 
أُسقّی > (ر اجع : 2471 .(Aistleitner, n. 2677 Gordon, n.‏ 


- فى العبرية (70) - 7797 : أسقى» أروى سقى. (راجع : K061-‏ 
(ler, S. I007‏ 


۳-J 
مم‎ ? 
: فى السريانية عقأ إ م 2ی : روی» سقی› اسقی. (راجع‎ - 
(Sm ith, P. 592 


ا الجنويية ۳1 ‡ ¶ مق ارا فی (بیانه) ا روی: 
أروى )راجع 128 (Müller, s. 62, Beeston,‏ 


0i1ا-‎ : طف : سقی. اروی. (راجع‎ RE 
(mann; col. 353 : 3534 
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٤ 


(۱۳۱) ملو / سّلی / سي : 
(أ) سلو / سلا / سی عن الشی + ترکه - سیه : تسیه - سلی : عرّی» واسی 


- فى الأكدية 1۵ء (الآرامية [٣‏ » 813 وكذلك العبرية المتوسطة) : 


قَصر فی افتل فى. (راجع : 1211 (Von Soden, s.‏ . 


- فى الاوجاريتية 5[۷:تعزی عن » تعرّی ب 81۷:استراح. (راجع : 


.(Aistleitner, n. 2609, Gordon, n. 2418 


- فى العبرية 2 :استراح» ارتاح من e‏ :أهمل فی؛ ق فی. 
(راجع e S. 829, Koehler s, oP:‏ 

2 فى السريانبة مف : استراح؛ هدأء سکن > کف عن»› انقطع عن. 
)راجع : 579 .(Brockelmann, col. 778, 779; Smith, p.‏ 
- فى العريية الجنويية ( ۸ 1n‏ : اسم مدينة. 

(راجع : 63 .(Müller, S.‏ 
(ب) : سليّت الناقة : نزعت سلاها - السّلى ... ال جلد الرقيق الذى يخرج منه الولد 
من بطن أمه ملفوفا فيه وقيل هو فى الماشية السّلى» وفى الناس 
- فى الأكدية 5410/ ث1هء / ث1ء؟ : قذف بعيدا - ا1ء / 11u‏ : 
المشيمةء الخلاص» الر حم. (راجع : .(Von Soden, S. 1043, I52‏ 
- فى العبرية n.‏ سحب» نزع - المشيمةء الخلاص. 
(راجع : 977 ,972 .(Gesenius, S. 829, 8334; Koehler, s.‏ 


(۱) قابل كولر الجذر العبرى 789/72۹ رقض. أنكر (الله) با لجذر العربى سلو «خلى من الهم» وأشار 
إلى أنه يقابل فى الأكدية لاأ ترر. تخلص من (العير؛ العبء) وفى السريانية ۸0 :رغب عن؛ 
رفض» أنف. )راجع : 664 (Koehler, S.‏ 


http://kotob.has.it 


%0 


- فی لآراسية ٠7۷‏ : المشيمة» الحلاص. (راجع : Dalman, S.‏ 
426). 


- فى السريانية لا : سحب» انتشل» (راجع : ,4zا؟ه)‏ 

.(p, 369; Smith, p. 578‏ 
(۱۴۲) سما / می / سّمی : 
(أ) سما الشئ سمو وسّماء : ارتفع وعلا - سَمَيْتٌ / سّميتٌ : علوت - السماء. 

(راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة E‏ ابن القطاع» ج۲ ص 
4£ ¥0). 

- فى الأكدية 5a6‏ : سماء (راجع : 1160 „(Von Soden,‏ 

Aistleitner, : gجار)‎ .ءlaس‎ : Smym / šmm : فى الأوجاريتية‎ - 
.„ (n. 2627, Gordon, T, 2427 

- فى العبرية وإ ¦ سماء. (راجع : 988 - 986 .8 (Koehler,‏ 


ا Ge:‏ ا 


BS Col. 785, 786 : (راجع‎ 


EE E 
9( n قم قرب‎ , © 4 
.(Miüller, S, 63, Beeston, P 127 : (راجع‎ 


- فى الحبشية o4‏ 1 : سمأء. 


.(Dillmann, col, 341 : (راجع‎ 


)١(‏ أشار كويف إلى أنه من الممكن تحليل الاسم العبرى ۸۵0 على أساس أن العنصر الأول منه فعل. 
وکن مقارنته حینئذ بالفعل العربى سماء «علا» | رتفع»؛ ثم يتبعه العنصر الثانى ٭0 «الله». ما 
يؤدى معنى السمو والعظمة. 
وجدير بالملاحظة أن من شعراء الجاهلية السَمَوٌ أل كان من يهود قريظة. وقد أسلم وهذا اسم عبرى 
معناه عظم الله. (راجع : 658 .8 .)P٤,‏ لریس شیخو. القسم الثانی» ص .۲۳۹٢‏ 
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۹٦ 


(ب) سمُى / أسْمَّى (الشئ أو الحيوان) : جعل له اسما - اسم.(راجع لسان العرب 
Lf 5‏ 
- فى الأكدية نا«سن5. فى الأكدية القدية «سد؟:اسم» ابن» (راجع : 
(Von Soden, S. I274, 1275‏ . ۰ 
- فى الأوجاريتية 517سم. (راجع : 2620 .)Aisleitef, n,‏ 
- فى العبرية 0 : اسم. (راجع : 984 ,983 .(Koehler, S.‏ 
7 ھ4 = , 
ب فی الريانبة معط ٤‏ اسم .۔عک ت | عط سی دعاء 
کر (راجع : 785 ,784 .(Brockelmann, Col,‏ 
- فى العربية الجنوبية( 4 )-11 14 الوزن الامن) : سْسّى. 
(راجع : 63 .(Miüller, S.‏ 
- فى المبثية 0ه 1 : سی AP oof‏ 
أسمى مې 7 ^ اسم. )راع : 341 ,340 .(Dillmann, Col.‏ 
(۱۴۲۳) سنا / ستی / سنو . 

(أ) ست النارٌ : علاضوعها ٠‏ سنا : سقّى - سنتنا السماء سنواًء وسناية : أمطرتنا 
- ست الناقة : إذا سقت الأرض - سنا / سنى : ارتفع - أسنى 
البرق : إذا دخل سناه (ضوء») فى البيت أو وقع على الأرض أو طار 
فى السحاب - سنو / سنى الرجل: شَرف. (راجع لسان العرب» ج 
لابن فارس؛ مادة ستی) . 

,. 
- فى الأكدية 521 : أروى»› سقى. (راجع : 1167 (Von Soden, S.‏ . 


- فى الأوجاريتية (5) - 5١‏ : زهو مفرط» كبرياء جارح - ره؟ 
رفع؛ زاد. (راجع : 1926 .¬ .(Aistleitoer,‏ 
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۹۷ 


- فى العبرية '37»فى الضارع : ,”30 :أضاءء لمع. (راجع 
(Koehler, S. 996‏ . 

- رما يقابل فی الحبشية( نا 4o04‏ پروی (الأرض) 
باستخدام آداة. (راجع : 373 .(Dillmann, col.‏ 


(ب) ستة : معروفة - اش 3 : أقام بالمكان سنة. (لسان العرب» ج٤اء‏ مادة 
سنا ابن القطاع؛ ج۴ ص .)۱١۵‏ 


„(Von Soden, S, 1201 : فى الأكدية u٤54سنة. (راجع‎ - 

- فى العبرية سنة. )راجع : 997 .(K oehler, S,‏ 

5 :ت سنة. (راجع : 374 .۴ ,2اءه٤).‏ 
(ج) فى الأكدية §anû‏ ` ق ن (راجع : 1167 ,1166 (Von Soden, s.‏ . 

- فى الأوجاريتية إ5 فى الوزن المضعف : عير حرل. (راجع :-ئiنA‏ 

.(tleitner, n. 2649‏ 
- فى العبرية تغیر؛ اختلف عن. 
)راجع : 999 ,998 (Koehler, S,‏ „. 


9 
- فى السريانية عط :تغير» تحول» انتقل. (راجع : -اء)ء80 
(mann, col, 789, 790’Smith, p. 586, 587‏ 


)١(‏ من الواضح هنا أن صيغة الفعل مشتقة من الاسم. 
(۲) لمريد من التفاصيل حول هذا الجذر ومقابلاته فى اللغات السامية الآخرى. (راجع : Nöldeke,‏ 
(NBS, S. [24- 127‏ 
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۹۸ 
)۱۳٤(‏ سوی : ذا استوی - أسوى الشىئ : 
جعله سویاً - أسویتنی بفلان : جعلتنی مثله - استویى : اعتدل 
ساوی : عادل. (راجع : لسان العرب» ج٤ا‏ مادة سواء معجم 
مقاييس اللغةء مأدة: سوی). 
- فى العبرية 7 : استوی» تكافاً» وزن 93ل شابه - وزن 9لا : 
شوق وزن 57 مع (). شابه» قارن. (راجع : Gesenius, S.‏ 


. (812, 813 Koehler, s. 954 


x 9 

- فى السريانية (a‏ : استوی؛ طابق.- مه ف 

Brockelmann, co1°760, 761 : سڙى» كافأء عادل. (راجع‎ 
. (Smith, p. 562 
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فصل الشين 
)٠۳٠(‏ (شبا) - أشبى : أكرم» أعطى - شَبوة (العَقَرّب) : اسم مديتة؟ 
(راجع : لسان العرب ج ٤١ء‏ مادة شباء القاموس المحيط»› مادة شبا). 
اسم مدينة. (Müller, s. 66, 67 : a‏ . 
(۳۷) شا فی المکان د شتّواء وشوه : أقام فيه فى الشتاء - شتا القوم : أجدبوا فى 
الشحاء- ال لشتاء. (راجع : لسان العرب» ج ١٤‏ > مأدة شا »ابن 
- ريما يقابل فى الأكدية :روي (نقلا عن : 668 .(Koehler, s,‏ 
س فى العبرية (mıno)‏ 9 :شتاء؛ موسم المطر. (راجع : Koehler, S.‏ 
668(. 
- فى الآرامية القدية ”17× فى الآرامية اليهودية 9 شتاء. 
موسم المطر. ا : 302 (Koehler, s. 668, Dalman, s.‏ „ 


- فى السريانية 6 : شتاء. (راجع : 
.(Brockelmann, col, 502‏ 
- فى العربية الجنريية ¥ ®- 484 اسم مکان (۲). (راجع 
(Müller, s. 67 :‏ . 
(۷ (أ) شجا : طرب وهی - شَجا / أشجَى : حرَن. (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة 
شجا ) 


)١(‏ من الواضح أن الفعل هنا مشت من الاسم. 
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- ريما يقابل فى الأكدية عهء : جاء. أتى ب فى وقت الشدة. (راجع : 


.(Von Soden, s. 1003‏ 
(ب) الشَجوجى : الْفرط الطول الضخم العظام. (راجع : لسان العرب ج٤اء‏ مادة 
شجا). 1 


2 ۾ SAYDN i E ha. 1 lie‏ 
فى العبرية na/‏ :ا ازداد . عَظْمٌ گَبرّ - وزن [997/ کشر 
عظم. (راجع : 915 ,914 .„(Koehler, s,‏ 

a = 1 

- فی السریانیة 00 | ل0 د کبر. گشر ازداد. (راجع : 
.(Brockelmann, col, 457, 458; Smith, p. 360‏ 

- رما يقابل فى المجشية ®( 7-1۳ لار + الحم 
جسد. (راجع : 268 ,267 .(Dillmann, col,‏ 

)1۴۸( 3 فى العبرية سبح عام 0 : فاضی علی» غمر. (راجع : 

.(Koehler, s. 917 

- فى السريانية مسا : استحم؛ اغتسل. (راجع 
.(Brockelmann; col, 465, 466 :‏ 

- رما يقابل فى الأكدية suphû‏ : حَبّلهاء جامع (المرأة). (راجع : ۷0۸ 
Soden, s, 1261‏ (. 


)١(‏ أشار ليسلا إلى أنه لاييكن مقابلة صيغة 0 لأ فى الحبشبة بصيغة ۸37 فى 
العبرية لأنه من المحتمل جدا أن تكون هذه الصيغة دخيله من الكوشية. (راجع : آ5 .م ,اائم]). 
(۲) قابل كولر الجذر العبرى 77 بالجذر الاكدى نا5 «الختزیر». ويا جذر ا5411 خاض فى الوحلتنبش. 
غير أن هذا الجذر سومرى الأصل. 
وأرجح أن جنر 18ن المذكور أعلاء يقابل الجذرين العبرى والسريانى خاصة إذا ما قارناه بجذر 
ث۲ الذى يحمل نفس الدلالة (باضع» جامعها المرأة) مع دلالة فاض» انصب» تدفق. فى نفس 
الوقت. (راجع : „(Von Soden, s. H33‏ 
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۰1 


اشا ll EE‏ - شری لجل E‏ ¬ شری اف 3z‏ 

ا اشر كيارام E‏ هر يشب اشر خر 

فى الجسد : وقد شرى وشرى جلده - الشرى : الحنظل ' وقيل شجرة 

الحنظل؛ وقیل : : ورقه. (راجع لسان العرب. ج4 مادة شری) . 

- فى العبرية ( " 7 : ناقش» جادل؛ جاهد. رایع : ,$ Koöehlet, s‏ 
930( ا 

- فى السريانبة عر م ا مور ٠‏ نتن أنتن» تعفن. (راجع 
.„(Brockelmann, col, 499 :‏ : 

- فى العربية الجنويية 7 ( © :(اشتری» حفظ جى 

حى 7( ¶ © : طلب حماية (إله)» عاذ (بإله). 

4( ¶ 1 :خلص»عتق- 83( 1٩‏ افعل 
مضارع جمع) : حفر أهان. اذل أخْرّی. 

„.. (Müller, s. 67, Beeston, P. 155 : (راجع‎ 

ج فى الحبشية 0 ا : شفی»› عالج؛ داوی. (راجع : 
„(Dillmann, col, 245‏ 


)1£( : شصا بصره : شخص فی غضب. ااا ات > مأادة شصا). : 
- نی ار اریت 613 181102۹-8 (سیفة الاری) E‏ 


ضغينهة ة (على أحد) آذی؛ أساء أخر - 
٠ ٩ h7‏ ضغينة» حقد. (راجع : (Müller, s. 67, Beeston p. I35‏ 


)۱( أشار موللر إلى أن الشَرى نبات من فصيلة القرع. ثماره مثل البرتقال الكبيرة له مرارة وتأثير شديد 
يؤدى إلى الإسهال. (راج. 7 .8 .)Mu1 e,‏ ویشیر السید أردشير إلى أن الشَرى تصحيف للكلمة 
الفارسية شرنك التى تعنی أيضا حنظل. (رلجع : السيد أردشير» ص .)٠١١‏ 

(۲) أشار لیسلار إلى أن الجذر رعا يغابل فى التيجرينا S0۲37‏ (جذر لإ؟) 14ي Sîra,‏ : 
کاد؛ دس دبر مکیده. أثار الاهتمام أو الفضول. (راجع : 52 .(Leslau, s.‏ 
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۱.۲ 


)۱4١(‏ شظى (مشل شصا) الميت : انتفخ فأرتفعت يداه ورجلا - التشظى : انشقاق 
القضَّب - شظى الفرس : فلق شظاه. (راجع : لسان العرب» ج ١٤‏ 
مادة شظی؛ شصا القاموس المحيط؛ مادة الشظى). 
- فى العربية الجنويية 93 ¶ | 3 1 ؟ : ضخغينة» تهديدء 
وعيد» هجوم. (راجع : .137 (Müller, s.67, Beeston, p.‏ . 
(۲, شعی / شع شعيت الغارة : إذا انتشرت - وأشعيتها : خرقتها وأشعلتها شع : 
۰ فرق » فرق ٠‏ انتشر. (راجع لسان العرب» ج ٤٠ء‏ مادة سعى» ج ٠١‏ 
مادة شعع). 
- فى العربية الجنريية 03 © - 5۸ © © © : انتشرت» تبدتت 
خارجا (قنوات السد)ء (راجع : 67 .8 ,إ!!اةM).‏ 
- فى الحبشية (۴ .+w OP -(wo‏ تفرق؛ تبدد. (راجع : 
.(Dillmann, col, 261‏ 
u 7‏ 
ق الس يانية مما : هاجم» اقتحم» أغار» حاول. (راجع : 
.(Smith, p. 383‏ 
2 رما يقابل فى الأكدية ل”عء ء ضغط على أثقل كاهله. ظلم؛ قمع. 
(راجع : 1038 „(Von Soden, s,‏ 
)۱٤١(‏ شفا / شفف / شفه. الشفة أ : معروفة - شافهه : أدنى شفته من شفته - 
٠‏ شفهه: ضرب شفته - الشفا هى : عظيم الشفتين - الشافه : 
العطشان الذى لا يجد من الماء ما يبل به شفته - شفف الماء : 


(۱) لزي يد من التفاصيل حول صيغة شغفه ومقابلها فى اللغات السامية, (راجع .8 Nö1Ideke, NS,‏ 
7 آما الدلالة المعروفة (شفا / شَقَى (من المرض) رما تقابل © ظط فى الحبشية فى 
معنی : شَفُی؛ دای قرم و 750 فى العبرية فى معنى : مات (من المرض). فتك ب » ضعف. 
تضال. د «ععإ فى السريانية فى معنى : اختفى. لم. (راجع : Dillman, col,‏ 
Koehler, s. 664, Brockelmann, col, 489, 490, Costaz, p. 233.‏ ,1376( 
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۱.۴۳ 


استقصى شريه - أشقى على الشىئ : أشرف عليه. الشفى / الشفا : 
العروس؛ جا مادة شفه؛ اين القطاع جا ص ۱۹۸: ة ۰( 


- فى الأكدية »ام5 : شفة. (راجع : 1176 .5 ,وeلهS V0‏ ). 
- فى العبرية na‏ (راجع : 928 .(Koehler, s.‏ 
- فى السريانية صدا : شفة. (راجع : 127 .5 .„(Nöldeke, NBS,‏ 


- فى التيجرينا Sinfif‏ : شفة - Sãnfafaã‏ / nfêwaةs‏ : غل ظ 
الشفتين. (راجع : .(Leslau,P.52‏ ۰ 
)۱٤٤(‏ کا 1 مره شکرا وشکاء وشكاية وشکاوة وشکوی - مشک 3. )۲( 
سورة النور آية .)۴١١‏ 
- فی ئة @ 1-111 1 o01]‏ ( فى الأصل 
ا 71 (cow‏ : نأافذة. (راجع : 382 „(Dillmann, col,‏ 


- فى العبزية n‏ : تطلع بعيينه إلى استطلع؛ ترقب. (راجع : 
(Koehler, s. 921‏ . 


EA 
: فی السريانبة(0ع()- دگ ترقب» انتظر. (راجع‎ - 


.(Brockelmann, col, 480 


kn 

. يرى بعض الباحشين أن الدلالة الاساسية لهذا الجذر هى الموجودة فى الجذر الآرامى . ري أ ر_‎ )١( 
.(Fraenkel, §. X11, 1, 2. : ترقب شخصا؛ وقد انتقلت إلى العربية. (راجع‎ 

(۴) هى لفظه دخيله فى العربية وهى حيشية الأصل. ۰ 
(راجع : الجواليقى (مرهوب ين أحمد بن محمد الخضر)ء ا معرب من الكلام الأعجمى على حروف 
المعجم» تحقيق وشرح أحمد محمد شاكر» دار الكتب» ۱٣۱۳ھ‏ ص 0. †.†. Siddiqi, Studi-‏ 
en über die Persischen Fremwûrter im Klassischen Arabisch, gottingen,‏ 
s.13‏ ,1919( 
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ال < 1 © £ انکر رای 
.(Mûüller, s, 67, 68‏ 
)۱٤0(‏ - فى الأكدية ۵ه تردد. تأرجح» تذبذب. (راجع : .5 Von Soden,‏ 
1020 (. 


- فی السريانبة ته | | ھی :عمی. (راجع : Broek‏ 
.(elmann, col, 480, Smith, p.380‏ 


- فى العبرية الحديشة 2۹× -0» (اسم فاعل) : أعمى - 
yan7‏ : عمی. اا 293 .(Dalman, s.‏ 


)۱٤۷(‏ شنا / شنی - شني الشىئ وشنأه : أبغضّه - شنئ الرجل : إذا كان مبغضا مَشنى 
ومَشنو لغة فى مَشّوء : مَبْعَض. (راجع لسان العرب» جا ماد شا 
ج ١٤‏ مادة شتا). 


- فى العبرية x‏ : گره» مقت. (راجع : 926 ,925 (Koehler, s.‏ . 
- فى السريانية 2 
43 ,اەع (. 


- رما يقابل فى الحبشية إا 17+ تشاجر» تحارب» اختصم. 
)رlجع‏ : 51 „(Dillmahn, col, 370, 371, Leslau, p.‏ 


)۱٤۷(‏ شھا / شه لشي : اشتهاه. ا ا مادة شها). 


و السريانية هة ًإ ھە د:اشتھى رغب. (راجع : 80۰ 
Shi P Pp. 363 celmann col,‏ 462 ۳ 


¦ کرہ» مقت. )راجع : Brockelmann;‏ 


)١(‏ قابل فون سودن هذا الجذر فى الأكدية با لجذرين السريانى والعبرى المذكورين. 

(۲) قابل كولر هذا الجذر العبرى بجذر شَنى فى العبرية؛ وقابله جزنيوس بجذر شىئ وقابل بروكلمان هذا 
الجذر السريانى بجذر شنئ فى العربية. ولکن يبدو هنا بعد المقابلة بالجذر العبرى المذكور - أن هذا 
الجذر هو أصلا بالهمزة. والناقص لغة فيه كما هو الحال فى العربية. 

(۳) قابل بروكلمان هذا الجذر السريانى بجذر اشتهى فى العربية. 
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۱.0۵ 


)٤۸(‏ شوى اللحم شيا. (راجع لسان العرب» ج ١١ء‏ مادة شوى) 
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- فى الأكدية 53۷01 : حسّر» قلی» شوّی» حمص. (راجع -80 ۷01 
(den, 1206‏ . 


س فى الحبشة0۴° ۷ا : نضج؛ بنع: W O0P‏ ۸ :أنضج. (راجع : 
.(Dillmann, col. 257‏ 


قصل الصاد 


- صأی (مَصأى) الطائر والفرخ والفأر والخنزير والسنور والكلب والفيل : صاح‎ )۱٤۹( 


العقرب تصي» صائت العقرب تصييء: إذا صاحت» أى تلدغ وهى 
وم.. 2 


صأی). 

- فى الآرامية × وزن P3‏ : صرخ» جأر. (راجع: 360 .5 .(Dalmar,‏ 
j‏ 

[o EEE‏ : زقزق» شقشق (طائر) - 3 0 2د 


اصوضية زقزق؛ غرد (طائر) - صقر. )راجع : Brockelmann,‏ 
.(col, 623, 624‏ 


)٠٠١(‏ (أ) صّبا إلى الشىئ : مال قلبه إليه - صا : حن - تَصباها : خدعها وفتنها - صبا 


الرجل : مال إلى الجهل والفتوةء (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة صباء 
ابن القطاع. جء ص .)۲٥٤‏ 


- فى الأكدية طھچيقنى» رغب. (راجع : 1073 Von Sod, s.‏ ) . 
- فى العبرية ل23 حليةء زينة» عظمةء کبریاء.(راجع : Koehler, s.‏ 


792 ). 
- فى السريانية وخا رغب»› أراد ء تمنى. (راجع : 
.(Brockelmann, col, 6I9‏ 


np Dillmann, col, I231 ا عزم. ا‎ 


(ب) : فى العربية صا : أشرف» أطل على (من فوق). (راجع : 71 ,8 .)MÈ]!6†,‏ 


- فى العريية الجتويية ( أا 0( ٣‏ ©1 :اسم جل 


. (Müller, s. 71 : (راجع‎ 


(۱) قابل ديلمان هتا الجذر بجذر صبا فى العربية ر 3 | فى السريانية. 
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۱.¥۷ 


: صحا / صَحى / صحح - أصحت السماء : انقشع عنها الغيم - الصَحصَحَان‎ )۱١١( 
(راجع : لسان العرب»‎ ٠ الأرض المستوية الواسعة المجردة من الشجر والماء‎ 
.) ۲١۹ص مادة صحاء کک‎ e ٣ج‎ 


ا 1¥ : جاف E‏ لمع > بری. 


- فى العبرية المتوسطة لااللاآآءراق» صفاء وضح. )راج : Koehler, sS.‏ 
800( . 


- فى الآرامية اليهودية ليلع تألق؛ اصقلء لع - #"" :عَطش. 
(راجع 0 Ba 36, e s8.‏ 
- فى السريانية 3 نم م ا شات شر 
: إاقرا ]3 س ) صفت السماء 3 ]| 3 د:عطش 
ا )راجع : 625 ,622 .(Brockelmann, col,‏ 


- فى الحبشية KF MNO‏ : صحا .(الطقس) صفت (السماء)ء 


أفاق؛ استيقظ. (را اجع 1265 .(Dillmann, col,‏ 
(Î) (10۲)‏ صدى : عطش. (راجع لسان العرب» ج ٠١‏ مادة صدى) 


فى العبرية 77# - وزن 53لا : خُریت (المدينة). (راجع : 
(Koehler, s. 793‏ .„ 


3 E 
: أجدب» خَرب. (راجع‎ ١ فى السريانية3 9م ا۳23‎ - 
.(Brockelmann, col, 62; Costaz p. 298 


- فى المحبشية ۳ إ۴ ]م ادرا 8 f‏ @) الصيف. (راجم 


„(Dillmann, col, 1314 
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۱۰۸ 


(ب) تصدى ل : تعرض ل. (راجع لسان العرب» ج ٠٠١‏ مادة صدى). 
صادی فلاا : اذا داراه «داهنهء تملقه». (راجع معجم مقاييس 


اللغةء مادة صدى). 
- فى العبرية 778يطارد» تعمد (راجع : 793 Koehler, s.‏ (. 
A4‏ و 
- فى السريائية 2 7 ًإ OS‏ 
مزح» لعب وزن عم : خدع» غشی»؛ > تسلى. (راجع : Brockel-‏ 


.(mann, col, 622; Costaz, p. 298; Smith, p 473 


می / صر : صرّی : قط منع - صری؛ اا : فضل 
ا + تة " أ“ 
- فى الآرامية اليهودية KN‏ :مزق مزع؛ 2 کسر. 

ı(Dallmaa, s. 367 : : (راجع‎ 

- فى السريانية 3 p7‏ : مزق» قطع؛ شق» افترس. (راجع : 

۰ .(Brockelmann, col, 636, 6379Smith, p. 484 

- نی العرییة اجنری تم -٩(۲6(/۵(‏ 1ا( © : قطم. قلع 
(صخرا) - ۴ 7 ٩‏ ۰ احمى» حفظ (احدا) - 
حسم؛ فصل فی. (راجم : 145 .(Müller, s. 72, Beeston; p.‏ 

- ريا يقابل فى الحبشية f CFP‏ : تقی» وصح تی تَظف. 

.(Dillmann, col, 1275, 1276 : (راجع‎ 

- فى الأوجاريتية اءاسم شخص. (راجع : 2357 .¬ .)Aistleitner,‏ 


(۱) قابل جزنیوس وكولر هتا فلجذر العبرى بجذر صادى (غشى» جذع» ضلل) ‏ وقابل بروكلمان الجذر 
السريانى المذكور بصيغة صدا (هكذا كتبها !!) . غير اننى أرجح صيغة تفعل هنا ء لأنها تحمل دلالة 
قريبة من الدلالة العبرية إة ورد فى لسان العرب : «.... وقيل فى قولهم فلان يتصدّى لفلان : أنه 
مأخوذ من اتباعه صداه فى صدته .. ا (راجم : لسان العرب. + ۱٤‏ . مادة صدی) . 


() راجع الهامش السابق. 
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)۱٩4(‏ صَفًا / صغى 


مقا / صف EET‏ : إذا مأل بسمعه نحوه. (راجع 
لسان العرب» ج ٤١ء‏ مأدة صغا). 


ا (العاهرة) أمال (إنا ا اا : 809 (Koehler, s.‏ .„ 
)٠١(‏ صفا / صف : 
(أ) صّفا / صَفَوَ الشئ والشراب : خلص» صفُى تصفية - صافى : خالص... (راجع 
لسان العرب» ج ٤١ء‏ مادة صفا؛ ابن القطاع» ج۲؛ ص .)٠۵١‏ 


- ريما يقابل فى الأكدية ۵صهء : بللء أشبع سقى» روى. (راجع : ۷0۸ 
.(Soden, s. [082‏ 


U 3 e ۵ 4‏ 
- فى السريانبة(3 3 )- 3 ګت : صی» رشع»نقی. (راجع : 
.(Brockelmann, col, 635‏ 
- فى الحبشية RR hb‏ 8 7 ۸ : قطر من (فوق) إلى أسفل » 
(من عل)ء نقط. (راجع : 1322 Dillmann, col, I321,‏ („. 


(ب) - فى الأوجاريتية )؟( nh - spy‏ - موا «بنظرة عينها». (راجع : G‌00-‏ 
(don, n. 2183‏ . 


صد»› تطلع بعینيه. )(راجع : .(Koehler, s. 8II‏ 


- فى الآرامية اليهودية (۸3¥) وزن 1)eءترقب.‏ (راجع : .8 Dalman,‏ 
6). 


- نی الحبشبة (ق ا ۳7) - ۵ ١‏ : رقب انظ اتر 


.„ (Dillman, col, 407, 408 : رجا. )راجع‎ - 


- فى العبرية ا تطاع (بعينيه) إلى 0 :أملء 
ترقب. (راجع : 366 .8 .)0a1» a,‏ 
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۱1۰ 


- ريما يقابل فى الأكدية ثططناء (الوزن المشدد)۽ راقب» شاهد» فحص» 
اختبر. (راجع : .(Von Soden, s. IIO7, I108‏ 
۱۷ (أ) صَلى الحم وغيره : شواه - صَلى» بالنار : قاس خرها - صلى الرجل نارا 
: إذا أدخله فيها - صَلى : إذ لزم التار (راجع لسان العرب» ج ٠١‏ 
ماد ة صلا) . 
- فى الأكدية $1011 : أطلق البخرر. (راحع : .5 V0n $e,‏ 
1090( . 
- فى العبرية اة : حمر (اللحم). )راج : 803 (Koehler, s.‏ . 
- فى الحبشية @ ۸ 8 ٭ حرق. (راجع : Dillmann, col:‏ 
1262( . 
(ب) اللا : وسط الظهر من الإنسانء «... وقيل : هى الفُرجَةٌء بين الجاعرة 
والذتب: وقيل هو ماعن مين الذنب وشماله .<( - صلوت الظهر : 
ضريت صلاه أو أصبته بشئ سهم أو غيره - صت / أصَلّت الناقة : 
استسرخى صلواها. (راجع لسان العرب» ج ۱٤‏ مادة صلاء؛ ابن 
القطاع. جا ص .(Yof ۲٣۳‏ 


)١(‏ يبدو هنا - بعد المقابلة مع الصيغ السامية الأخرى فى الأكدية والعبرية والحبشية - أن المعنى 
الأساسى للجذر هو شرى» حرق. 
غير أن فولرز يرى أن هناك ثمة علاقة بين صَلى «شوى» فى العربية و ۸ 8۸ 8 
: «كَرةٌ» فى الحبشيةء راجع : 87 .5 ,۷01165 أما صيغة صلى فيبدو أنها مشتقة من الاسم صلاة. 
ومن المرجح أن هذه الصيغة دخيلة فى العربية من الأكدية عن طريق السريانية وتذهب أغلب الآراء 
إلى أن هذا الجذر هو أكدى الأصل وقد انتقل إلى اللغات السامية الأخرى على النحو التالى : 
اء / اااي فى الأكدية ي الةء فى الآرامية سه صلى فى العربية سي f ۸ P‏ 
فى الحبشية سي أك فى الارجاريتية. (راجع : ,198 Von Soden, S. 1110; Jeffery p.‏ 
9 ویختلف برافمان فى هذا - اعتماد على ما أشار إليه لاندبرج بأن هذه الكلمة كانت موجودة 
فى الحضارات السامية القدية - ويرى لذلك بآنها ليست دخيلة فى العربية. (راجع : -8]۵4۷ 
.(mannm, p. H4‏ 
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31۲ 


1 

.(Brockelimann, col, 628, 629 : (راجع‎ 

- فى الحبشية A A O‏ : مال أمال» حناء استمع؛ 
انصت إلى - ©۸ 0 (فعل رباعی) : تراخی. (راجع : 
.(Dillmann, col, 225, 1261, 1262‏ 

- فى العربية اجن ([۴ 041( - 0۴ :محص 
مضبطة (الجلسة)» وثيقة» مستند. (راجع : 72 .ك .)M ü11,‏ 

(ج) صلى ' : أقام الصلاة - صلوة (راجع سان العرب» ج ١١ء‏ مادة صلا). 

- فى الأكدية هااا (الصيغة الأقدم) - ه1انا؟ : دعاء تضرع (إلى 
فلان). (راجع : .(Von Soden, s. 1056, H1O‏ 

- فى الأوجاريتية راء - (فى الوزن المضعف) : صلى. (راجع : -كن4 
~r , .(tleitner, n. 2311I‏ 

^4 

- فى السريأنية 3 کي : صلّی» دعاء توسل» 
3 اه ا ۲ : صلوة. )راجع : Brockelmann, col.‏ 
Smith, p. 478‏ ,629 ,628( . 

- نی العرییة اجنرییة : ا 4 @ - 1 1 % ا 
دعاء» تضرع. (راجع : 143 .(Müller, s. 72, Beeston, p.‏ 
ر ي 

- فى الحبشية 8 f۸‏ : صلی -3 A»‏ 8 : صلوة. 

.(Dillmann, col. [262 : (راجع‎ 

(د) فى لغة دثنية صَلّى : صالى : قابل واجهء (نقلا عن : 72 .ك ,إ![M).‏ 
- فى العريية الجنرييبة 4٩ ۲ ١‏ © ( - 


Müller, : واجهة» رواق. (راجع‎ X0۹ 
.(s. 72; Beeston, p, 143 


١‏ راجع الهامش السابق. 
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۱1۲ 


(۱0۷) صوی / صّوی : صوت / صويت النخلة : يبست وجفّت» ضَمُرت - صويت الناقة : 
حَفَلتّها لَسْمّن. وقيل أيبَست لبتها - الصُوأن : حجارة فيها صلابة. 
(راجع : لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة صوى؛ ابن | لقطاع» ج١‏ 

ص۲۵۱؛ مقاييس اللغة لابن فارس» ج۲؛ ص .)۲٠١‏ 

- فى العبرية ۳¥- :منطقة جافة. )راجع : Koehler, s,‏ 
802(. 

- فى الحبشية" © q®-‏ “ملح» أرض ملحة أى مجدبة. 
)راجع : 1310 .(Dillmann, col,‏ 

- ريما يقابل فى الأكدية داع حرارة وهج (الشمس). (راجع : ۷0١‏ 
.(Soden, s. 1095‏ 

- فى العريية الجنرية ا ® ¶ ٩‏ 0 11۹ (سبغة مضارع 
للجمع) : أعلمء أنبأً (أحدا). (راجع : 146 ٠‏ ,ص0اءءم8). 


- فى الأوجاريتية لاء : اسم شخص. (راجع ,ه ,مازع !ائنA‏ 
22). 
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۱1۳ 


فصل الضاد 
(۱۵۸) ضا : ضبب : ضيه الشمس والتار : لفحته ولوحته» وغیرته - به النارٌ : 
أ > ال :اء ء يأخذ فى الشفة فترم - ضبّت الشفة : ورمت. 
(راجع : لسان المرب ج ١٤‏ > مادة : ضيبا جداء مادة ضبب» ابن 
القطاع؛ ج٣‏ ص 0{ 


- فى العبرية لد انتفخ. تضخم؛ وزن ۶57: نفخ (الجسد). (راجع : 
(Koehler, s. 75I‏ . 


(۱۹) ضحا / حى / حى : 


() حا / حى / ضحي : برز للشمس والطريق ظهر ويدا - الضحو/ الضحرة/ 

. الضحية : ارتغاع النهار. (راجع : لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة ضحاء 
ابن القطاع ج۲ ص ۲۸۲). 

- فی الحبشية م |1 © : الشىس. (راجع : 1322 .(Dilmann, col,‏ 


- فی اة اجنرية © لإا ؟- 4 ع للا ١ 4٩‏ اس قبيلة. 


(راجع : 74 .(Müller, s.‏ 
(ب) ضَحى بشاة (من الأضحية). (راجع : لسان العرب» ج٤١ء‏ مادة ضحا). 
- فى العريية YU A - OY! @ i!‏ -4 
جمع) ذبيحة. (راجع : 41.ص .(Beeston,‏ 
)۱٦۰(‏ ضرا / ضری / ضری : 


(أ) ضرا اجرح : إذا لم بنقطع سيلانه» ضَرَّى : إذا سال وجری - رى الكلب 
بالصيد إذا تطعم بلحمه ودمه - الضرو / الضروٌ : شجر طيب الريح 


:اسم 


يستاك به وبجعل ورقه فى العطر ... الضرو من شجر الجيال وهى 
مشثل شجر البلوط العظيم ... اضرو صمغ شجرة تدعى الكمكام. 


() الملاحظ هنا أن دلالة الفعل المضاعف فى العربية (ضبب) قريبة من دلالة الفعل الناقص فى العبرية: 
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N4 


(راجع لسان العسرب؛ ج ١٤‏ مادة ضراء ابن القطاع؛ ج ٠۲‏ ص 


.(YAo «YAY 

- فى العبرية E‏ صمغ. (راجع : 816 (Koehler, s.‏ . 

- فى السريانبة 3ز ۾ ٠‏ نواة الصنوبرء قشر الأرز. (راجع : 
(Costaz, p. 305‏ € : 


. - فى العربية الجنويبة] (© : ضرو» (نوع من الطيب) يستخدم فى 
علاة أمراض القلب. (مراجع 43 .صp .(Müller, s. 75, Beeston,‏ 
- وريا يقابل فى الحبشية ‏ ۴ © | :صفاء نى راق - 
۴ : رشع» صفًی؛» نی أذاب. (راجع : ,ھDillman‏ 
(col, 1275, 76‏ . 


- فى لغة محر ثل : دم. (راجع : 75 .8 .(Müller,‏ 


(ب) استَضربت للصيد : إذا خَتَلنَه من حيث لايعلم. (راجع : لسان العرب» ج ٤١ء‏ 
مادة ضرا). ۰ 


٠‏ - ريا يقابل فى العريبة الجنويية (السبئية) .8( :¶(©[-f‏ أخفى. 
خباً. (راجع : 42 .(Beeston; p.‏ ۰ 


)۹١(‏ فا الشئ : كشر وطال - فا الماء : فاض. الضُفا : جانب الشئ. (راجع لسان 
العرب» ج٤١‏ مادة ضفا). ۰ 


- فى الأكدية ۵م52 : سقی» روى» بلل. (راجع : 1082 .8 V0 S0۴1,‏ ). 


- فى العبرية a‏ (مع لاحقة) : فيضان. (راجع : Koehler, s.‏ 
(8H, 812‏ . 


- فى العربية الجنوية 0 ® 9© ۸(نعل مع المؤنث) : فاض 
(على أرض مسقبة) - ]© 4 © ٠.‏ جانب» بجانب. (راجع 
Müller, s. 75, Beeston, p. 41‏ (. 


.)Mة!!ر‎ 8. 75 : أشار موللر إلى أن ضفى فى لغة دثينه تعنى : أحاط ب أحدق بء لم. (راجع‎ )١( 
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(۹۲) ضنا / نی ٠‏ / ضنا : 


ضَني من الضتّى : السقيم الذى طال مرضه وثبت فيه - َنَت / 
ضنأت المرأة : كشر ولدها. (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة ضناء 
جا مادة ضنا). 

(۹۳) ضَوى : انضم؛ لجأً. 


(08؟)- 084 ٩‏ . مما مار 


.(Müller, s. 75 : (راجع‎ 


چ“ 


)١(‏ لايوجد مقابل يتفق مع هذا الجذر فى اللغات السامية الأخرى. وجدير بالملاحظة أن ديلمان قد قابل 


الجذر الحبشى 7 © (حبلت. حملت) بهذا الجذر العربى؛ غير أن هذه المقابلة غير 
مرضية. إذ لا تفق الجذران صوتيا» فضلا عن عدم الاتفاق الدلالى الراضع. (راجع : ,ه" i!"‏ 
(col, 1332‏ . 
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۱۱١ 


فصل الطاء 
(۱) طیا 7ی : طبوت / طبيت فلاا عن رأيه وأمره : صرفته - طبا / طبی : 
دعا - الطْبى والطبى والجمع طب وأطباء : حمات الضرى التى فيها 
اللبن من ا لحف والظلف والحافر اع (راجع : لسان العرب» ج 
0 مادة طبی). 
د قق ال I.1 f il‏ : (اسم) : استدعاء لحضور. 
طلب» أمر (زاجع: 153 .م ,«0اءع‌8). 
-فى‌الحبشية © )١‏ ١آ)‏ : رضع» امتص من الضرع. 
(للحیران)- )٩١ -]١‏ والجمع 0)3 ۸ :ضرع درة» 
ٿدى. (راجع : 1230 .(Dillmann, col,‏ 
)٠١٠(‏ طحا / طْحَى (يَطحى) / طْحَى (يطحَّى) : طحا الله الأرض : بسطها - / طحا / 
طحى الشو : بعد - طحا / طحى الشىئ : دفعه. (راجع : لسان 
العرب» ج۱۵ مادة طحاء أبن القطاع؛ جا ص ۹4-). 
- فى العبرية (7111) اسم فاعل من وزن 0-79 رَمْيَةَ قوس 
(التکوین .)١١/۳١‏ 
- وفى العبرية الوسيطة 1 مدى (الطلقة). (راجع : 351 .5 .)K06[116۲,‏ 
طروَ / طرى اللحم فهو طري (أى غض) : طرأه : جعله طريا. (راجع لسان العرب» 
ج 0ء مادة طرا). 


- فى الأوجاريتية (?) yءإ‏ '. (راجع : -60 ,1125 .1 Aislteitner,‏ 
.(don,n. 1042‏ ` 


)١(‏ غير معروف معنى هذا الجذر فى الأوجارتتية؛ ولکن قابله کل من : جوردون وأیستلیتنر ب طرئ فى 
العربية. 


http://kotob.has.it 


۱1¥ 


- فى العيرية .9 والمؤنث اٍطری» طازج»؛ غَض0294: «نضارة. 
(راجع 356 (Koehler, sS.‏ 
- فى السريانية ونو نم : دهن؛ طلىء e‏ 


a AILS i 


ج 287 .(Brockelmann, col,‏ 
UTE e‏ ` : الحم نیئ غر مطبرخ. (راجع 
.(Dillmann, col, I221‏ 
- رما يقابل فى الاكدية 8ء5 ذلك ب : (راجع : Von Soden, sS.‏ 
1389 ,388[(. 
)١۷(‏ طعا / طقَّى (يَطغًى) : جاوز القدر وارتفع وغلا فى الكفر و 
صنم؛ شیطان؛ کاهن؛ ساحر. (راجع لسان العرب. ج ٥‏ مادة طغی) . 


(۱) رما يقابل هذا الجذر أيضا جذر طرر فى العربية - طر : طين. زين وقد سبق أن أشار بروكلمان إلى 
هذا. حول جذر طری : (راجع لسان العرب» ج٤»‏ مادة : طرر). : 

(۲) أشار الطبرى - وهو بصدد تفسيره للفظة الطاغوت فى آية ١‏ من سورة البقرة - إلى اختلاف أهل 
التأريل فى معناها على النحو التالى : الشيطان. الكاهن. الساحر. الؤثن. الصنم: ویری أن زصل 
الطاغوت الطغروت على تقدير فعلوت كالجبروت من طغى إذا جاوز الحد. ثم نقلت لامه (اى 
الطغووت) فجعلت له عينا وحولت عينه فجعلت مكان لامه. 
وأشار السيوطى إلى أن هذه الكلمة ذخبلة فى العربية من الحبشية وأشار إلى أنها تعنى فى الحبشية: الكاهن !! 
وحاول بعض الباحثين ارجاع أصل هذه اللفظة إلى اليهودية فى صيغة ٠‏ 0ال١"(خطأًء‏ ضلالة) التى 
تستخدم أحيانا فى التلمود الأررشليمى للدلالة على الأوثان ويستخدم مراد فها .۳0× بكشرة فى 
الترجوم للدلالة على عبادة الأوثان. 
ويذهب آخرون (مغل مارإغناطيوس) إلى الأصل المسيحى لهذه اللفظة وهو صيغة التى تعنى خطأ أو 
ضلالة فى سريانية أوديساء وتعنى عبادة الأرثان في اللهجة الفلسطينية المسيحية. 
ويشير نولدكه إلى أن صيغة 3 ت [أ؟ فى الحبشية مأخوذة من الآرامية. وأن الفعل 

٩ 0 ©‏ شتی مها | 

ریری جيفرى أن الصيغة الحيشية = © | - التى تعنى فى الأصل مروقا عن الدين 
الح ای کا ی ع رای را کک عاو ام - فهى أقرب المرادنات 
للصيغة العربية ثم يؤيد ما ذكره السيرطى. 
وأرجح أنا أيضا ما ذكرته مصادر السيوطى لأن اللغة الحبشية هى اللغة الوحيدة التى يوجد بها فعل 
E‏ ما ينم عن أصالة الكلمة فيها. 

جع الطبرى : : .203 ,202 Nö1deke, NBS, s. 35; Jeffery, p.‏ السيوطى. الجزء الأول 
HE E‏ ۹ 
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۱1۸ 


2 فی عبريه ة العهد القديم ‘IYN/NYD‏ تاه شرد› جاب» جال WT‏ 
أضلوا. (راجع : 354 (Koehler, s5.‏ . 
- - فى العبرية الحديدة :yb‏ خطا؛ صنم؛ وڻن. (راجع : Dal”,‏ 
.(s, 72‏ و ا 
ك السارناتية 4ا : تاه» انغوی» غلط - هلد : 
5 
افسد» أاغوى La}:‏ ا ٠‏ خطا ٬ضلال.‏ 
4 1 6 6 
(راجع : Brockelmann, col, 282; Costaz, p. I129, 130; Smith,‏ 
.(p. 177, 178‏ 
- فى المحبشية 9p E MOD‏ )1 : والججمع 
M 9¥ 3‏ : وثن» وثنية؛ صنم» عبادة الأصنام 
AN A o @ ¬‏ : مارس عبادة الأوثان. (راجع : 
.(Dillmann, col, 1433, 1244‏ 
(۱۹۸) (أ) طلی الشئ بالهناء وغیره : 
أطخه - «. ا ا ا یطلی طلا وهی 
الصفرة كأنها طلیت به». (راجع : لسان العرب» ج .٠١‏ مادة طلى؛ 
معجم مقاییس اللغة. مادة طلى). 
- فى العبرية الوسيطة mg‏ : رقع› أصلح رaم.‏ )راجع : .8 Koehler,‏ 
352). 
- فی الآرامية 20 : رقعة (راجع : 170[ .(Dalman, s,‏ 
- فى العبرية الحديغة 1/2 :رقعة. (راجع : 169 .(Dalman, s,‏ 
(ب) الطلى / الطّلا / الطلى / الطّلو : الصغير من أولاد الغنم ... وقيل : الصغير 
من کل شئ. (راجع لسان العرب ج 0ء مادة طلى). 
- فى العبرية القدية 0× :(الشاة المعز) الأرقط (أبرش» ذو بقع 
حمر). (راجع : 352 (Koehler, s8.‏ . 
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1۱4 


- فى الآرامية اليهودية xo‏ : طرى» غض» صعير السن» غلام؛ 

. ;(Dalman, s, 170: صبي. (راجع‎ 
/ 7 

الا AF‏ ديت الي وله 
صبی» شاب. واشتق Es‏ ید ا 
حدث فر دد : جددء أعاد الشباب. (راجع : 
Brockelmann, col, 276, 277; Smith, p. 174, Costaz, P-‏ 
127). 


- فى الحبشية MA ~M^P‏ عة معز 
(راجع : 1216 .„(Dillmann, col,‏ 

- فى التيجرى اها:(بقوة) بنية مائلة إلى الحمرة. (راجع : 23.ص ساة1ئ1). 

- فى العبرية الحديثة احمل. (راجع : 169 .(Dalman, s,‏ 

- فى الأوجاريتية راا : أخت الإله بعل. (راجع : .۸ Aistleitn¢,‏ 

1120(. 
)۱٩(‏ طما / طْمّى / طمم : طما / طمّى (يطمى) الما : ارتفع وعلا - طم الماءٌ : علا 

وعَمَّر وكثُر - الطم : الماء» العُشاء (الزبد). (راجع لسان العرب» ج 
10 مادة طماء ج١١‏ مادة طمم). 

- فى اللهجة المصرية الطمى (يأتى وقت الفيضان). 

- فى العبرية 20× - اسم فاعل (فى العبادة) : تنجس - 1اط» 
:تلوث توسخ - 9اط بلوث» دئّس» انتهك (حرمة). (راجع : K0e1-‏ 
(ler, s. 353‏ . 4ھ ج 


نی اسیا 4 :ن تجن - 4 كلد 


e Brockelmann, col, 279, 280: اتسخ؛ دنس» نَجُس.(راجع‎ : 


)١‏ جدير بالملاحظة أن بروكلمان قابل هذا الجذر فى السريانية بجذر طبع (دنس» عيب) فى العربية؛ 
وبجذر MN goo:‏ : (غَمَّس » انغمس) فى الحيشية. (راجع : 279 .(Brockelmann, cil,‏ 
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- رما يقتابل فى الأكدية اصن : أصم صم (الأذن). (راجع : 
(Û! Von Soden, s. 1394 -‏ 
(۷(٠‏ طها / طهّی الحم هره ويطهاء EAS‏ (راجع لسان العرب» ج 
1o0 i.‏ مادة طهاء E‏ 
فى السريانية 4 ي اسم مرل 4ے ) e‏ 
: س ¢ ج 2 ¢ 1 
مشوی» محمر وی : حمر سوی» قلی. (راجع 
.(Brockelmann, col, 269; Smith, p. 167‏ 
)۷١(‏ طوّى / طوي - طوى الوب : (من الطى نقيض النشر) - طوى الركية (البشر) : 
عرشها (بناها) بالحجارة والآجرٌ - طوى البلاد : قطعها - طوى : 
حَمْص من الجوع - طوى : جاع» ضمر بطنه. (راجع لسان العرب» 
ج١٠‏ مادة طوىء ابن القطاع» ج ۲ ص .)۴٠١‏ 
- فى الأكدية ص سإ / قصها / ۵صئ) : غزل» برم» فتل. (راجع 
(Von Soden, s. 1382‏ . 
١ ٠‏ -فى‌العبرية 70 غزل. (راجع : 350 (Koehler, s.‏ .. 


- فى السريانبة 4ة ) : جاع» صام - كور جعد. (راجع : 
„(Brockelmann, col, 269‏ ` 


- فى العربية الجنويية (السبنية ® ٩‏ ؟ ۸ :(اسم) : بثر 
مطوية. طويّة بحجارة. (راجع : 154 (Beeston, P.‏ . 


- فى الحبشية © @ () : دور أدارء دار. (راجع : Di!!-‏ 
.(mann, col, 1240, 1241‏ 


)١(‏ قابل فون سودن هذه الصيغة بالصيغة العربية طمم. 
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(۲ ظا - ظبى + غزال (راجع لسان العرب؛ ج ١١ء‏ مادة ظبا). ' 
- فى الأكدية u‏ :ظبی (راجع : „(Von Soden, 1071I‏ 
e‏ جاريتبة لإا :غزال. (راجع : 2367 .1 (Aiëileitner,‏ 2 
- فى العبرية ل2 ظبى. (راجع : (Koehler, s.792‏ . 


- فى السريانية محا :ظبى. (راجع : Brock-‏ 


(elmann, col, 266 


- فی العریبة اجنویة 1۳1۸ | | 1)٩‏ : نیع معین من 


النياق (راجع : 77 .8 ,إاإتM).‏ 


(۱۷۳) ظری : جری . (راجع لسان العرب» ج ٥۵‏ مادة ظرا). 


- فى العريية الجنريية (( ؟(- 9 2 ا 
(راجع : 77 .(Müller, s.‏ 
)٠۷4(‏ ظمي / ظمىء : ظميت الشفة والرمح : (اسودا - الظّما : العطش» ذبول» الشفة من 
العطش» الظمأ : العطش - ظمئى : عطش. (راجع : لسان العرب» 
ج ٠١‏ مادة ظماء جاء مادة ظمأي ابن القطاع» ج ۲ ص ۳٠١۹‏ 
معجم مقاييس اللغةء مادة ظماً). )١(‏ 
- فى الأكدية şamû‏ : ظمى. (راجع : 1081 (Von Soden, s.‏ . 


- فى الأوجاريتية z00‏ (الوزن المشدد منه) عطش» ظمى. (راجع 
.(Aistleitner, n. 2373‏ 


O E O O‏ الآخر ومن ثم 
فصيغة الفعل الناقص « ظما» فى العربية ليست أصلاء ٠‏ رلكن حُففت الهمزة هنا وقد أشار إلى ذلك 
أيضا ابن منظور نقلا عن : ابن الأثير. (راجع لسان العرب. جا. مادة ظماً). 
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۱۲۴ 


- فى العبرية 3ا : ظمئ. (راجع : 806 (Koehler, s.‏ . 
- فى الحبشية °۸ g0‏ § : ظمى. )راج : Dillman,‏ 
.(col, 1271, 1272‏ 


(۱۷) شیا -الفية : الجيفة أول ما تتفقأً. و ان اقرب ج ١٤‏ مادة ظيأًء 
القاموس المحيط» مادة الظاء). 
- فى العربية )110-01 090 : قبل أن تتعفن. 
(راجع : 78 .(Müller, s.‏ 


- رما يقابل فى الحبشية RK‏ | © : فاح؛ بعث راتحة ثحة كريهةء 


عفن؛ » انتنت رائحته. (راجع : 1310 ,1309 .„(Dillmann, col.‏ 
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۲۴ 


فصل العيسن 
۷ عبا / عباأ : عبا المتاع عبوا : هيأ - عبُى» تعبية؛ وتعبئة : أصلع وهيأً - عى 
/ عباً الجيش: هيأ. (راجع : لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة عبأء معجم 
'مقاييس اللغة. مادة عباً). 
- فى الاكدية اء : سَمنَ. يدنٌ. (راجع :183 .(Von Soden, s.‏ 
- فى العبرية 2¥ : ا : 674 (Koehler, s.‏ . 
نی السریائیة حح | خخ : اغلظ» قسً» صلب تمدد. 
تضخم؛ گثف. (راجع :395 .(Brockelmann, col, 507; Smith, p.‏ 
- فى الحبشية ۴ 4 O‏ : عَظم. کبر. (راجع : Dillmann,‏ 
(col, 985, 988‏ . 
- فى الأوجاريتية رطاسم شخص. (راجع : 1802 .1 .)Gordon,‏ 
(۱۷۷) هعشا / عش / عشث : عَنّا / عى : أفسد - عه : دويبة (سوسة) تفسد الشياب 
وأكشر ما تكون فى الصوف والجمع عَعّث - عت السوسة الوب : 
أفسدته. (راجع : ابن سيده. الملخصص, السفر الثامن» ص ١٠١١‏ 
لسان العرب» ج ۲ مادة عثث» ج ١٠ء‏ مادة : عثاء معجم مقاييس 
اللغة لابن فارس» مأدة 2 
: دودة» رالجمع 1 وو -d7 ۵Ö‏ 
E‏ : داد (المرء) کک )راlجع‏ : Dilimann,‏ 
(col, 1026 , 1027‏ . 
(۷۸) (أ) عدا الرجل والفرس وغيره : - عدا : جاوز - عدا/ اعتدى : ظلم العدوان 
٠‏ ™ ا مشتی منه. (راجع 3 ج ١۱١‏ مادة 


مأدة عدو). 


http://kotob.has.it 


۲£ 


- فى العبرية 17 : خطا - وزن yan‏ اسم فاعل منه 173 رى 
نزع الثياب). (راجع : 682 (Koehler, s.‏ . 


: 9 
- في السريانية خو م کا 

: اعتدى على › هجم» (راجع : 511 .(Brockelmann, col,‏ 
- فى العربية الجنريية 0® / © إذ ؟ : سار» مضی؛ 


ذهب» اجتاز» انسحب» (إلى مكان) - عداء اعتدى (على أحد)ء 
تعسدی» تجاوز (على شرع أو حكم). (راجع : ;78 .8 Müller,‏ 
.(Beeston, p. 12‏ 
- فى الحبشية ®0 f f ofo f‏ : عبرء اجتار» تجاوز» مر ب» 
)جع : 802 ,1013 .(Dillmann, col, IOI,‏ 


vl. 


(ب) العدذرية : الشجر يخضر بعد هاب الرييع . .. العدو بالضم : الخلفة من النبات 
۰ وهى مافيه حلاوة. (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادةعداء تاج 
٠‏ العروس» ج ۰ ماد عدا)ء 


- ريا يقابل في العبرية 77# الأمر 77# :لبس» تقلد كحلية» تحلى ب. 
(راجع : 682 (Koehler, s.‏ . 


- فى الأوجاريتية رل اسم شخص. ا : 1820 (Gordon, n.‏ . 


(۱۷۹) عَړې / عرا : عري : صار عريانا - عَريّت الليلة : اشتد بردها - عرته الحمى : ! 
N‏ - أعرى الرجل e‏ 
اعُروری فرسه : ركبه عريا. (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة عراء 
ابن القطاع» ج۲ ص ۰۳۹۰ ۳۹۱). 


- فى الاكدية ٣ء‏ :عَرى. (راجع : 248 ,247 (Von Soden, s5.‏ . 


فی الأوجاريتية لإإ؟ : عریان. (راجع : 2097 .(Aistleitner, n.‏ 
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- 


و اة اة my‏ : أعرى : فرغ فض - وزن 95717( : بدا 
عارياء جلى عاريا. (راجع : 734 (Koehler, s.‏ . 

E 5. 734 : عار. (راجع‎ TY/ E - 

- فی العبرية الوسبطة 7~ وزن ور ا أفرغ. 

.(Koehler, s. 734 : (راجع‎ 

فی اسرانبة( و م) دة i3‏ : حمى» رعشاة - 

کزڈ۸ ظرف) : عارية. (راجع : 263 .م ,2ةا0s©).‏ 

- ريما يقابل فى الحبشية [oc?‏ | ا0 :عری. 


„(Dillmann, col. 961 : gجlر)‎ 


(۸۰) رى / رئ الرجل : صبَرَ - تعزى : تَصَبرَ (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة 


عزاء ابن القطاع؛ ج۲ ص ۳۹۸ معجم مقاییس اللغة لابن فارس؛ 


مادة عزوی). 
ا E‏ ل ال 
کابد- خف : احتمل فى جلد ومشابره. 


.(Brockelmann, col, 519; Smith, p. 08 : (راجع‎ 


فى العربية Oo ATE) rit!‏ :اسم جنس. (راجع 


.(Müller, s. 79 


۰( ) عست يده تعسو عسوا : غَلْظت من عمل. (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة عساء 


ابن قطاع؛ ج۲ ص ۳۹۸). 
- فى الأوجاريتية :5y‏ عمل» صتع› 

فى العبرية وة : ' عمل صنع» نال» کسب. 
(راجع : 741 - 739 (Koehler, s.‏ „. 


)١(‏ قابل كل من جزنيوس وكوار الجذر العبرى المذكرر بجذر سعى فى العربية» أما فلايشر فقد قابله 
بجذر عسى (الجذر غير المتصرف الذى يجرى مجرى لعل) ورفض بروكلمان هذه المقابلة الأخيرة 
لتعارضها من وجهة النظر الصرتية. وقابل موللر الجر العربى الجنوبى المذكور بالجذر العبرى ولا" 

وأرجع هنا مقابلة الجذر العبرى وية والجذر العريى الجنربى ©9 وال جذر الحبشى 


1P 


© بالجذر العربى عسا االمذكرر أعلاء - ويالطبع على الرغم من تعارض هذه المقابلة مع 


القوانين الصوتية الموضوعة' - وذلك للاتفاق الدلالى تقريبا بين هذه الجذور الأريعة. (راجع : 
.)Brockelmann, Gund, B. H1. s. 514‏ وفیما تعلق برای فلایشر تقلا عن : idط1.‏ ' 
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1١ 


- فى العربية الجنويية 10 © : فعل» عمل» حازء اشترى - 
fo‏ : قدم» (قربانا). 
(راجع : 21 .20 .(Müller, s. 79; Beeston, p.‏ 

- فی الحبشية ۴ ا © : جزی (جازی)ء شکر. 

.(Dillmann, col, 974, 975 : (راجع‎ 

(۲) عى / صا / عصى. عَصى يفصي / : خالف» لم بُطلع» عصاء 

بالعصا : إذا ضريه بها - عَصي : إذا لعب بالعصا - عصى : 
لعب بالعصا TEN‏ 


: ضرب به - العصا : : معروفة تجمع على عصى وعصى. (راجع 
لسان العرب» ج ۵.,. مادة عصاء ابن القطاع. ج ۲ ص ۳۹۷ ). 


- فى الأوجاريتية : عصاء شجرة والجمع ؟؟ . 
)راجع : 1903 .(Aistleitner, n. 2079, Gordon; n.‏ 

- فى العبرية(¥ا7¥)- ,للع صيان۔ )راج : ,726 Koehler, s.‏ 
727(. 

- فى السريانية ل م : أجبرء ضغط على» قاوم. 

(راجع : 423 ,422 Smith, p.‏ ;540 ,539 4 ا 
اال ف اسن( 090)- 06 : شجرة» 
لجع -@ © 0 نناد @ ق ل ۰4 (راجع : Dill-‏ 


(mann, col. 1025, I026 


نا اة اجنرة )10| Arho-Gf‏ اسم مذکر. (راجع 


.(Müller, s.79 


(۱۸) عَطوت الشىء عطوا : تناولته - أعطاه الشئ ناوله إياه - العطو : التناول باليد. 
(راجع لسان العرب»» ج ۱۵› مادة عطاء ابن القطاع؛ ج ص 
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۲۷ 


۳ ۶ معجم مقاينس اللغةء مادة عطو). ` 
- فى العبرية 70# : أمسك. أخذ. 
(راجع : 697 .(Koehler, s.‏ 
- فى العربية الجنويبة © []] ©) س الوزن الثالك 
٩‏ 0 1 ): أعطى. (راجع : 80 ,79 .(Mûller, s.‏ . 
(۱۸4) عظا / عظی : عظاه يعظوه : اغتاله فسقاه ما يقتله وكذلك إذا تناوله بلسانه - 
عَظى البعير : إذا أكثر من أكل العتظوات (نوع من الشجر) فتولد 
وجع فى بطنه - عَظى : هلك. (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة 
عظی؛ ابن القطاع؛ ج۲ ص ۰۳۹۱ ۳۹۷). 
- رما يقابل فى الحبشية ۴ © © oêF|‏ (وكذلك 
بالصاد ای ۴ ۴ © |۴ f‏ © ١:هلك»‏ داد (تولد 
الدود فى بطنه)دودة والجمع + 93 ۵ ٤‏ 
(راجع : 1027 ,1026 .(Dillmann, col,‏ 
)۱۸١(‏ عفا الشئ : كَثْرّ وزاد - عفا : إذا أعطى (راجع لسان العرب» E‏ 
عفاء ابن القطاع» ج ۲ ص .)۳۹٤‏ 
- ريما يقابل فى الأكدية تمص داهغائ4متغيم» ملبد (متلبد) بالغيوم. 
(راجع : 1425 2 .(Von Soden, s.‏ 
ا حا : زاد» ضاعف» احتل» جمع. 
)راجع : 422 ,421 (Brockelmann, col, 538; Smith, p.‏ ' . 
)۱۸١(‏ عقا / عَقی : إذا گَره شيئا. (راجع لسان العرب» ج ٠١‏ مادة عقا). 
- فى العريية الجنرية 40 © - ٩ 0X‏ © جريب 
فأحشة» اتی بمنكر. (را اجع : .(Müller, s, 80, Beeston, p. I18‏ 


(۱) قابل بروكلمان هذه الصيغة فى السريانية بصيغة عفا ولكن فى معنى لَسَحّ. 
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۲۸ 


(۱۸۷) عكا : عطف. لوى. (راجع لسان العرب» ج ٠١‏ مادة عطا). 


ج فی الارجاريتية “KY‏ : اسم شخص. 

.(Aistleitner, ¬. 2027 : (راجع‎ 

- فى العربية الجنريية 10 © np XOfo-‏ : اسم 
مکان.(راجع : 80 .(Mûüller, s.‏ 


(۱A۸)‏ علا / على 
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(أ) علاالشئ : ارتفع - علي / علا فى المكارم والرفعة : شَرف. (راجع لسان 


العرب » ج ۱۵ء مادة علاء ابن القطاع؛ ج ۲؛ ص ۳۹۱). 

- فى الأكدية 10ء / 210 : صعد, ارتفع» ارتقى٠‏ 

.(Von Soden, s. 206 / 210 (راجع‎ 

- فى الأوجاريتية رآ © : صعد» علاء ضحى. 

. (Gordon, n. 1855; Aistleitner, n. 2030 : (راجع‎ 

- فى العبرية 77¥ : صعد, ارتقى» ارتفع» تسلق. 

. (Koehler, s. 706 : (راجع‎ 

- فى السريانية د : رفع على-) اللإرصعد. 

.(Brockelmann, col, 527; Smith, p. 413, 414 : (راجع‎ 

- فى العربية الجنويية 40 @®|10¶-10 1 ) :(فعل مع المؤنث) 
: علاء صعد (مکانا) - ؟0 ٩‏ 2 1 :۰ رفع. 

. (Müller, s. 80, 8I; Beeston; p. IS, 16 : (راجع‎ 


- فی ا لمشي 0۸ 0-> ۸ ۸\0 : ارتفع» 
علا. (راجع : 54 .(Dilimann, col,‏ 


۲۹ 


(ب) تعلى فلان: إذا هَجَّم على قوم بغير إذن. وكذلك دمق ودْمَرَ - استعلى على 
الناس : عليهم وقهرهم - اعتلى : قهر. (راجع لسان العرب» ج 
٥۵‏ مادة : علاء معجم مقاييس اللغةء مادة علو). 

- فى العبرية 77¥ ”ل72 : عنادء ظلمء جور شر - 779و 
my 2 2‏ رالات (هوشع )٩/٠۰‏ 18 1 :ابن الإثم 
ا سخ (T/۹‏ (راجع: ;707 ,706 ,688 ,687 Koehler, s.‏ 
(Gesenius. s. S91‏ . 

- فى العربية الجنوبية 10 : أزاح أزال. 
أتلف. تمدى على انتهك - )0 ٩‏ ۹ 
(الوزن الخامس) : ثار على.(راجع : Müller, 80. 81, Beeston;‏ 
.(p. I5, 16‏ 

- فى الحبشية OA®‏ ` : أثم» أفسد. 
(راجع : 954 ,952 .(Dillmann, col.‏ )‘ 

(۱۸٩(‏ همي : گف بصره. (راجع ا الریر ج 0 مادة ا 

- فی السريانيةً ۲ L‏ کد : عمی. 
(راجع : 529 .إو {BOGE ai‏ 

- فى الأرامية اليهردية بوطد:أظلم. (راجع : 315 .(Dallman, s.‏ 

- فى الأوجاريتية لإ" © : اسم شخص. 

. (Gordon, 1. 1865 : )راع‎ 

- فى العريية الجنريية © © ¶ ا غ 

.((Müller, s. 8l. Beeston, p. 17 : (راجع‎ 


)١(‏ قايل كولرصيغة OA @ iie my‏ فى الحبشيةء وقد وافقه على هذا ليسلاو 
وأضيف بأن صيغة تفعل واستفعل المذكور تبن اعلاه تقترب دلالتهما من الدلالة المشتركة بين العبرية 
والحبشية 
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(۹۰) عنا / عنی / عنی. 
() عنا / عتى : ذل وخضع - عنَوّت / عنَْت فيهم : صرت أسيرا - عى : سر 
وحبس - العَنوة : القهر. (راجع : لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة عناء 
ا ذل. ا + 719 „(Koehler S.‏ 
- فی السریانبة( حًا ) 1.02 کید :تذل خضع. 
(راجع : 534 .(Brockelmann, col,‏ 
.“فى العريية الجنرية © ©١‏ - © 1 © ۸ :فعلمع 
المؤنث) : اغتم؛ اكترب» اضطرب. (راجع : Müller, s. 81, Bees-‏ 
(ton, 17‏ . 


(ب) تى : صب Sa a‏ (راجع : لسان 
العرب» ج ٠١‏ مادة عناء » ابن القطاع؛ ج ١ء‏ > ص۲۹۳). 


- فى العبرية لاکد > قسا على نقسه»› تعب فی. . (راجع Koehler.‏ 


9 .(s. 719 

- فى السريانية حا : اعتنی ب 
اشتغل فى» انشغل فى. (راجع: 534 ..(Brockelmann, col,‏ 

- نى العرية الإنرية © ۳ ¶ - 10 ؟ (الوزن 


الثامن) عنى ب اهتم. (راجع: 82 ,81 (Müller, s.‏ . 


(ج) عَبّوت الشىئ : أبديته - عتا الأرض تعنو / تعني : أنبتت ت. (راجع لسان 
العرب» ج RL RL ٠١‏ 
- فى الأكدية 10ء : حولء غير قلب دور. 
(راجع : 221 ,220 (Von Soden, s.‏ . 
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3۴۲ 


- فى الأوجاريتية ۸۷“ / ره“ : أجاب» رد على.. 

.(Aistleitner, n. 2060; Gordon,n. 1883 : (راجع‎ 

5 فى العبرية 1 € رد أجاب» شهد؛ 

.(Koehker, s. 718, 719 : (راجع‎ 

- فى السريانية حًا : أجاب» رد. 
(راجع : 534 ,533 .(Brockelmann, co1.‏ 

(۱۹۱) عوى الشئ : عطفه أو لواه - عَوّی (يعوي) الکلب والذثب : لوی حه ٹم صت - 
عوى القوم إلى ضلاله : دعاهم - انعوى القوم عويا وَعَيّا : ضلوا. 
(راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة عوی» ابن القطاع. ج ؟؛ ص .)٤۰۰‏ 
- فى الأكدية تسه : أثقلء حمل (بمعاصيه أو آثامه) عاتق فلان. 

(راجع : 267 .(Von Soden, s.‏ 
- فى العبرية ¥( 7:إثم أذتب. أخطأً - 77:حول» قلب» عكس. 
رة شوه (الحق). (راجع : 687 ,686 .5 (Koehler,‏ . 


- فى الآرامية اليهودية. ,ل انحرف عن» حاد عن الطریقء وزن ام۸ 
أخطأء أذنب» 2 ا (راجع : 307 .(Dalman, s.‏ 


- فى السريانية حه : عوی» تأوه» توجع؛ تاح؛ ولول. 
(راجع : 403 .(Brockelmann, col, 514; Smith, p..‏ 
-فى‌الميثية -© ( : انحناء» فنى» اعوجاج. 


.(Dillmann, col, 54 : (راجع‎ 


(۱) شار کولر - وهو بصدد الحديث عن هذا ال جذر - إلى أنه فى المصرية (۵) دور. قلب. 
وعقب لیسلاو على ذلك بأنه إذا صحت القابلة بين هذا الجذر العبرى والجذر المصرىء قيمكن حينقذ 
مقابلته (أى الجذر العبرى) بجذر 4030© فى التيجرى يعنى أدارء لف شيا ما (معل الرأس أو 
غيرها). (راجع : 40 .ص ,uھاes]).‏ 
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۱۴۲۳ 


- فى العربية الجنويية 0 © ¶-إ£ 0 @ © :اسم مذكر. (راجع : 
(Müller, s. 85‏ . 
(۱۹۲) عَیی بالأمر : عجز عنه - عَیی : جَهّل - عَیی بأمرہ : لم بهتد لوجهه - عیی - 
عى بالمنطق : عجز عنه ولم يطق أحكامه. (راجع : لسان العرب» 
ج۱۵ مأدة عیی؛؛ ابن ! لقطاع؛ ج۲ ص ۵۱(. 
- فى الحيثية ° ۴ 0© : ضل» تاه» انحرف» حاد عن» تجاهل. (راجع 
.(Dillmann, col, 1008 :‏ 


- فى الأوجاريتية رر؟ ¦ اسم شخص. (راجع : 1844 .۸ ,٥0ء0‏ 6). 
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۴ 


فصل الغين 
(۹۳) غدا / اغعدى : بكر - العُدوة. بالضم : البكُرَّة ما بين صلاة الغداة وطلوع الشمس. 
(راجع : لسان العرب» ج١٠ء‏ مادة غدا). 
- فى الأوجاريتية (سلع) - عص : فجر - للع : الأضحية فى مطلع 
الفجر. (راجع : 2134 .0 .(Aistleitner,‏ : 
(۱۹4) غزا من الغزو : السير إلى قتال العدو - غزا الشىئ : أراده وطلبه. (راجع لسان 
العرب» ج ١ء‏ مادة غزا). 
- فى الأوجاريتية 2ع نحو : المبتز (مال غيره) بالتهديد. 
(راجع : 2137 .1 .(Aistleitner,‏ 
- فى العريية الجنرية [ ¥4 ©/71-€ 511-1 0 : غزا. قبل 
بهمة (على عمل أو مهمة)-1 411/67 0:غزوة. (راجع : 
.(Müller, 86, 87; Beeston, p. 55‏ ۰ 
(۱۹۰) شی ؛ غطی ؛ ستر - غشی الشئ : غطاه - تغشی / استغشی ثيابه : تغطى 
بها. (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة غشا). 
- فى الاكدية له / 5ه : شعت» حير أربك - ومن الشواهد : حجب 
(وجهة) قنع لنم ستر. ۰ 
. (راجع : 259 (Von Soden, s.‏ ` . 
)۱۹١(‏ َضى / أغْضى الرجل : أطبق جَفْنيه على حدقته من الإغضاء: إدناء الجفون - 
أغضى الرجلٌ : كف بصره - غض الليل : ألبس كل شئ - أغض على 
الشئ : سكت. (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة غضاء ابن القطاع؛ 
ج۲ ص ۳۳۷ ۳۳۸). 
- فی الأوجاريتية رع (وزن ل) : استَمهل. )راجع : .0 Aistleitner,‏ 
2164( . 


٠١‏ قابل فون سودن هذا الجدر الأكدى بجذر غَشى (ستر» حجب) فى العربية. 
() قابل إيستيليتنر هذا الجدر الأوجاريتى بجذر غضا (فى وزن أفعل» أغضى ). 


http://kotob.has:it 


۳ 


- فی العبرية لال8 اسم فاعل للا مع لااد (آمشال )۴١/٠١‏ 
اغمض عينيه. (راجع : 726 (Koehler, s.‏ . 
Of O EE‏ :أغلق» قفل - 
أحاط ب طوق. (راجع : 1023 - 1021 .(Dillmann, c01.‏ 
(۹۷) غَطا / غَطى الليل : أظلم - وقبل ارتفع وغَشى كل شئ وألبسه - غطى ستر 
- فى الأكدية ثء : أظلمء أعتم كسف» خسف. 
(راجم : 266 (Von Soden, s.‏ 1( 
(۱۹۸) غلا فى الأمر : جاوز فيه الحد وأفرط فيه. (راجع لسان العرب ج ١٠ء‏ مادة غلا). 


- فى الأوجاريتية لاع : حنى» ثنى» يتجاوز» أنزل. خفض. 

.(Aistleitner, n. 2143; Gordon, n. 1965 : (ر اجع‎ 

- فى العريية الجنوبية 1 ^ ¶- 171 ٩‏ ۸ : طغيان. 
ظلم؛ قمع؛ (راجع : 87 .5 .)(Müller,‏ 

)۹١(‏ غتى / غتن. (أ) ... غْنّى / تغتى أغنية - عَنّى / تَعَنٌ بالرجل : مدحه أو هجاه. 

(راجع لسان العرب ج ١٠ء‏ مادة غنى). عَنٌ الظبى والإنسان يغن عُننا 

وغنة صار كالبحة فى صوته. (راجع ابن القطاع, ج ۴ ص (E۴۲‏ 

- فى عبرية العهد القديم 73 غَنى - فى العبرية 
الوسيطة والحديثة may‏ : نواح؛ رثاء أغنية حزينة › 


.(Koehler, s. 719, 720; Dallman, s. 317 : (راجع‎ 


)١(‏ أشار فون سودن إلى أن هذا ا لجذر موجود فى اللغات السامية فيما عدا الحبشية. غير أننى لم أجده 
إلا فى العربية فضلا عن الأكدية. 
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۳0 


- فى الآرامية اليهودية کن . 
(راجع : 317 .(Dalman, s.‏ 


= 
- فى السريانية دة :ترنيمة مدح» نشيد 


٢ر‏ ھڪ 
متناوب -( کن )خت :رنم؛ غتی؛ (راجع : Brockelmann,‏ 
.(col, 533, 54‏ 


(ب) : غنى فهو غنى (معروف) (راجع لسان العرب» ج ١١ء‏ مادة غنا). 


- فى العريية الجنربية 1© أ ۹ : اسم مؤنٹ. (راجع : 
(Müller, s. 87‏ . 


(۰۰) وی (يعوّی) غوی : ضل. (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة غوى). 
- فى الأوجاريتية (7) لع . 
(راجع : 1952 .(Aistleitner, 2136, Gordon, n.‏ 


- فى العربية الجا 1 011-10 4۹$ (جمع) : طرق. 


( (Müller, s. 87 : (راجع‎ 


(1) قابل موللر هذا الجذر فى العربية الجنوبية بجذور ري فى العربية و 719 (وزن 97وا ) فى 
العبرية و ¥ فى الآرامية اليهودية. (راجع : 87 .(Müller, s.‏ 
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فصل الضاء 
(۲۰۱) (أ) قأوّت / قأيت رأسه : فلقته وشققته. (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة فأى؛ 
ابن القطاع» ج ۲ ص .)٤۸٠‏ 
- فى العبرية 7×3 وزن 57ل:گسر 
(راجع : 750 ,749 .(Koehler, s.‏ 0 0 


- فى العربية الجنوبية الوزن الرابعح 
1 ۹ :شن أملك. أباد. اع : : 88 (Müller, s..‏ „. 
(ب) الفغة : الفرقة أو الجماعة من الناس - فأوت : فرقت وشققت من الفئة. (راجع 


لسا الت ج 6نا وای 

- فى الأكدية pu‏ حافة› طرف. (راجع : 849 .8 (Von Soden,‏ . 

- فى الأوجاريتية <٤‏ ص / اأصيطرف» حافت#ركن» (راجع : ,۸6۲ا[1ائنA‏ 
.(n. 2181; Gordon, n. 1994‏ 

- فى العبرية 7۸ : جانب» طرف» ركن - 5 : جبين» جبهة؛ واجهة 
(راجع : 786 KOBE sS. e‏ 

. نی السریانبة گا" م ل A‏ : وجه» جهة» طرف. 

Bl col, 554 : (راجع‎ 

. - فى الأمهرية ١‏ وفى لغة سوقطرة 110 : جبهة» واجهة. 
(راجع : 152 .(Leslau, p. 41; Nöldeke, NBS, s.‏ 


(۲ ۰) قَتوّ / قتي الغلام : شب - تَفَعّت البنت : أى تشبهت بالفتيات وهى أصغرهن. تَفْتّتّ 
المجارية : : إذا راهقت فخدرت ومنعت من اللعب مع الصبيان. (راجع : 
لسان العرب» ج ٠١‏ مادة فتاء ابن القطاع» ج ۲ ص ".)٩٦‏ 


)١(‏ المرجح هنا أن صيغ الأنعال من هذا الجذر - إذا قورنت بالصيغ السامية الأخرى المذكورة - مشتقة 
من الاسم فتى 
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۱۳۷ 
- فى الحبشة 2© ج bb +o‏ : اشتھى. (راجع : -!اi‏ 
„(mann, col. 1368, 1370‏ 
- فى الأوجاريتية ۷ / رامِسَقَّدَ» غطى.(راجع : 2129 ٩.‏ ,ولإ 6). 
- فى العبرية 179 : فعل مشتق من 3 : فتی - فی 
العبرية القديمة خر فتن» أغرى (الفتاة)» ضلل» خان. 
- فى العبرية الوسيطة 789 : غرر ب » ضلل» أغوى. (راجع : -0۴1) 
(ler, s. 786, 788‏ . 
- فى الآرامية اليهودية 3× : طفل. (راجع : 356 .)Da! 27, s8.‏ 
(ب) فى العبرية 779 وزن 7لايوسع. (راجع : 786 (Koehler, s.‏ . 
۵ 
- ی اسریاية 8 | :اتم 8 ف :و 
= 
(راجع : 615 E col.‏ 
- فى العربية الجنوبية ( ۸0 ]-0 ۸ :اسم مذكر ‏ 
XK 4‏ : سلاح. (راجع : 88 .(Mûller, s.‏ 
(۲۰۳) قداهْ / افتدی به / فاداه : أعطى شيا فأنقذه - قَدَّى : إذا أعطى مالا وأخذ رجلا 
- أقْدَى : إذا أعطى رجلا وأخذ رجلا. (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ 
مادة فدی). 
- فى الأكدية padû‏ : بقی على رحم؛ أطلقء أعفى. ترك. (راجع ء 
.(Von Soden, s. 808‏ 
- فى الأوجاريتية رلم:فدى» خلص» حررء 
(ر اجع : 2013 .(Aistleitner, n. 2194; Gordon, n.‏ 
- فى العربية الجنوبية 9-0 |۴ ©( :(فعل مع المؤنث) : دفع 
(مالا). سدّد (دينا). حاز (أرضا) بالشراء (من أحد) » افحدى. 


أحلٌ (من التزام)- ۸0 إا [٩‏ : أخذ فدية. 
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۱۳۴۸ 


..(Mûüller, s. 88, 89; Beeston, Pp. 43 : (راجع‎ 


-فى‌الحبشية ۴ b- f‏ : جازى» عوض عن» دفع» حل» أطلق 

(سبيل). (راجع : 1380 ,1378 „(Dillmann, col,‏ 
)۲١۶(‏ (أ) رما يصح هنا ' فّرى الأرض فريا : قطعهاء والأديم : قطعه على جهة 

الإصلاح والتقدير - فرى البرق وهو تلألّؤه ودوامه فى السماء. (راجع 

لسان العرب» ج ٠١‏ مادة فراء اين القطاع» ج ۲ء .)٤۸١‏ 

Gordon, 1. : :فاكهة» ثمرة. )راجع‎ pr - Py فى الأوجاريتية‎ - 
. (2105; Aistleitner, n. 2261 

- فى العبرية 9۸9/7٦3‏ أثمر» خصب (النبات). 

.(Koehler, 775, 777 : (راجع‎ 

- فى السريائية قم | فز : أثمر» خصب.(راجع : 

, (Brockelmann, ا‎ 596; Smith, p. 456 

- فی الحبشیة ۴ط | ۴ہ ط : ازدهر. زهاء ناء 
نبت؛ (النبات).(راجع : 1356 ,1355 .(Dillmann, col,‏ 

(ب) فرى : كذب - الفرية : الكذب. (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة فرا). 
- ريا يقابل فى الأكدية 0٣م‏ نحو : خبث» غدرء كان وضيعا. 
(راجع : 837 .(Von Soden, s.‏ 
(۲۰۵) فسا ا ريحا. (راجع لسان العرب» ج ٠١‏ مادة فسا). 

: بط :الساء. (راجع‎ ٣ ©- -فى‌الميشية‎ 
(P .(Dillmann, col, 1357 

- فى الأكدية 50م : نَقَحْ› هَمَس. (راجع : 846 .8 ;عله V0”‏ ). 


(۱) لم يقابل جزنيوس أو ديلمان أو كولر أو بروكلمان هذا الجدر فى العربية با جذور السامية الأخرى المذكورة. 

(۲) المعنى الحرفى الذى أورده ديلمان لهذه الكلمة هر : كأاأ۸عV‏ كuأزمع۲)‏ وقرقرة المعدة» (الأمعاء) . 
إلا أنه يفهم من سياق الشاهد المذكور بأنها تعنى فُساء وهى فى الأمهرية ٠١‏ _ط بنفس المعنى. 
(راجع : 1357 .(Dillmann, col.‏ 
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۱۴۹ 


)۲۰١(‏ فشا الشيء : ظهر - فشا الخبر : انتشر (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة فشاء 
معجم مقاييس اللغة» مادة فشا). 
. فى العبرية ‏ 3 تفشت تفشت» انتشرت» (أعراض مرضية). 
) راجع : 784 E‏ 
- فى التيجرينا 13ط ة۴ : كشف أسرار1 ' 
.(Leslau, p. 43 : )‏ 
(۰۷) (قصى) - تفْصى الانسان : : إذا تخلص من الضيق والبلية. (راجع لسان العرب» ج 
۵ مادة فصی ,ابن القطاع؛ ج ۲ ص .)٤۸١‏ 
- فى العبرية 89ا7 : أطلق سراح. 
(راجع : 772 (Koehler.‏ . 
- فی السریانیة و : حرر» أطلق سراح. 
(راجع : 587 ,اc0 e‏ 
XT 4 -( Os‏ (فعل 
E‏ : دقّن‌»واری .)رlجع:‏ 47 „(Müller, s. 89, Beeston, Pp.‏ 
ّى "' الرجل : إذا صار ذا شر بعد خير - تَفعى الرجلٌ : 
OS‏ فى الشر (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة فعا) . 
- فى العبرية yD ~ y2‏ : أقْعى. 
) راجع : 78 (Koehler, sS.‏ . 


AR 9 3 i 
.(Dillmann, col, 1377 : (راجع‎ 
اسم عائلة.‎ : oof -(®o0%) فى العربية الجنوبية‎ - 
.(Müller, s. 89 : (راجع‎ 
- قلا / قلى / فلي : فلا : عَرَل - فلؤت / فلت رأسه بالسيف : ضريته وقطعته‎ )۲۰۹( 


١‏ يبدو واضحا أن الفعل فى هذا الجذر مشتق من الاسم. 
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NE. 


فلا / فلى رأسه : بحث عن العمل - فلى : إذا انقطع - فلا الرجل 

إذا سافر. (راجع لسان العرب» ج ٠١‏ مادة فلا). 

- فى العربية الجنويية 10 ؟- 10 ؟ ا ااسمجمع): 
حكم» الفصلء» البت فى قرار» نظام. 
(راجع : .(Müller, s. 89; Beeston, p.44‏ 

P۶ EE‏ ۸ ظط :فصل قم 

.(Dillmann, cما,‎ 1343, 1344 : (راجع‎ 

ا فى السريانية قلا : انتقى العمل» فتش» بحث عن الحشرات 


a 
(الهامات) فى الرأس أو الملابس ول" : بحث‎ 
Brockelmann, col, 569; Smith, p. 446, Co- : بدقة. (را اجع‎ 
. (staz, Pp. 275 


- فى العبرية 799 وزن 53ل : امتاز. عن - وزن 7957: ميز؛ بين. 

. (Koehler, 5. 761 : (راجع‎ 

- فى الأؤجاريتية رام: ان شضن: (راجع: 2049 ,2043 .(Gordon, n.‏ 
) ۰ فن / فی (یفتی) SG‏ (راجع لسان العرب ج ٠١‏ مادة 

- فى الأكدية 0١3م‏ (فعل مشتق من : ا١ةم‏ : واجهةء جهة) : 

إلى» توجه إلى. (راجع : 822 (Von Soden, s.‏ . 
- فى الأوجاريتية "1ص وجه واجهة: (راجع : 2059 .2 Gordon,‏ ). 
- فى العبرية 723:توجه نحو. (راجع : 766 ,765 (Koehler, s.‏ . 


- فى السريانية : التفت» توجه نحوء عاد» رجع. 
(راجع : 450 (Brockelmamnn, col. 578, 579; Smith, p.‏ . 
- فى العربية الجنوبية 0 ® : طريق؛ قناة 


. (Müller, s. 89, 90, Beeston, p. 45 فرعية. ساقية فرعية. (راجع:‎ 

- فى الممبشية 0© . bh‏ : أرسل  -‏ : طريق. 

اتجاه ‏ 5 - نحو تجاه (راجع : Dillman.‏ 
(col. 1371- 134‏ 
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فصل القتاف 
)۴۱١(‏ قبا / اقتبى الشىئ : جمعه - قبت اليد : اجتمعت وتقبضت. (راجع لسان العرب» 
ج ٠١‏ مادة قباء ابن القطاع» ج ۳ ص۷٥٠).‏ 
ا مکا م انك أخرى. 
)راجع : 640 .(Brockelmann, col,‏ 


- نى اة 0 ۳- © 1ل :طبالء: 
٩ P-%۵" P-‏ 4+ : نحو استعد» کان على استعداد. (راجع : 
.(Dillmann, col, 438‏ 
- رما يقابل فى العبرية القدية 7۳ وزن 953 : تجمع» اجتمع (الماء)» 
والعبرية الوسيطة وزن 57: جمع «الماء». 
(راجع : 830 ١ .(Koehler, s.‏ 
(۲) قتا / قوت الرجلٌ : أحسنت خدمته - قتا: خدم - القنّْ: الخدمة - متّوى : خادم. 
(راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة قتا ابن القطاع» ج ۳> ص۷٥).‏ 
- فى العريية ية( ©)- 4 © امفتى: 
خازن» خادم» (لقب خادم أو نائب أو مدبر عند ملك أو قبيلة). ٠‏ 
(راجع : 109 (Müller, s. 9L, Beeston,‏ . 
2 نی الجنبة ® + |p‏ - ۵+ ۸ : كلف لر فرض على. 
(راجع : 443 ,442 .(Dillmann, col,‏ 
- ربا يقابل فى الأكدية ثاة4:هلك. 
(راجم : 912 ,911 .(Von Soden, s.‏ ۰ 
- فى العبرية pls REY “np‏ مكان (سفر الملوك الغانى .)۷/١٤‏ 
(راجع : 399 .(Koehler, s.‏ 
(۲۱۳) (قهى) ' - قفا. الفناء : الخبار - أقثأ القوم : كثر عندهم الثاء - أرض مَقَقَاءً 
ومَقَثوةٌ : كثيرة القغاء. (راجع لسان العرب» ج ١ء‏ مادة قثأ ) . 
)١٠‏ يوجد الجذر الناقص قشى ولكن دلالته بعيدة عن الدلالة المشتركة هنا فهو يعنى + «ضمٌ»» ويلاحظ 
أن الفعل فى جذر قثأ مشتق من الاسم. 
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کڈ بے 


\£۴ 


- فى الأكدية 530زويقغاء. (راجع : 923 .(Von Soden, s.‏ 
- فى العبرية 72,۸7 قثاء 1102 جحقل قثاء. 
(راجع : 562 ,858 .(Koehler, s.‏ 


۱ TT A 
فى السريانية مامه | : قشاء.‎ - 
.(Brockelmiann, col, 657, 658 : (راجع‎ 

(۲۱۶) قدا / قدی / قدي / قَدو. قدا / قَدى / (يقدي) / قدي / قدو الحم والطعام : 
إذا شممت له رائحة طيبة - طعام قدى وقد : طيب الطعم والرائحة. 
- ريما يقابل فى الحبشية ® f‏ ۆط : قى 

لمع - @ ٠ % ۳ f‏ أضاء» زين؛ 
زخرف - -@ f‏ : قي واضح؛ نظيف. 
(راجع : 468 Oe col:‏ 
)٠(‏ قرا / قرّی. ` 


(أ) قرا : قصد - قرا الأمر : تتبعه - قرا / قَرّی فی البلاد : جال - قری : جمع - 
قرى ‏ الضيف : أضافه - القَرو : شبه خوض ترده الإبل - المقراة: 


مكان تجمع المياه. (راجع لسان العرب» ج ١١ء‏ مادة قرا؛ معجم 
مقاييس اللغةء مادة قرى). 


- فى الأوجاريتية 4۲عين (ماء) - منبع؛ ۲إ بثر - وږلقی» قایل 
التقى»› عارض. (راجع : 2454 ,1..2443 .(Aistleitner,‏ 


)۱( ریا ا الصيغة ودلالتها صيغة 773 الو E‏ وهی فعل مشتق 


(Müller, 8. 97 
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- فى العبرية ۳7- × : أصاب» نزل ب - وزن 95( التقى - وزن 
7 رتّب» يسر › انتقى› اختار. (راجع : ,853 ,85 Koehler, s.‏ 


.(854 
9 


- فى السريانية صم | : حدث» دقع؛ 
التقى. (راجع : 651 ,ا٥ء .(Brockelmann,‏ 


- فى المجشبة ۴| 4 APLP-‏ : قدم (كتضحية). 

) راجع : 429 .„(Dillmann, col,‏ 
- (ب) القرية "' : المصر الجامع وسميت قرية لاجتماع الناس فيها. (راجع لسان 
العرب» ج :١١‏ مادة ترا - معجم مقاييس اللغةء مادة قرى) . 
- فى آلأوجاريتية (رإاي) - ر دين (راجع :2462 .۸ Aiitêtther:‏ ° 

- فى العبرية YP.‏ دة دة - np‏ : مدينة - e‏ : مدينة. 

[ (Koehler, s. 838,, 855, 856, 858 : ر (راجع‎ 

- تی السریات ا 2 : قرية: 

. (Brockelmann, col, 690 : «راجع‎ 


- فى العزيية المنريية 4( ٩‏ ۸ 1أ لا : (مشنى) : 


قرية› اسکان» موطن. ) راجع : 92 (Müller, 8S.‏ . 


(۲۷) (أ) قسا القلب وغيره : غلظ واشتد. (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة قسا؛ ابن 
القطاع ج ۳ ص .)٥۷‏ 


- قى العبرين e‏ -قسا ) ج - 859 (Koehler, s.‏ . 


- فى السريانية معا( : صيغة اسم 
فاعل lee‏ - وما تاس)صعب س 


017( لزيد من التفاصيل حول هده الصيغة ومثيلاتها فى الساميات اراجم: 131 .(Nöldeke, NBS. 8S.‏ 
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= A 
أقسى - قسٌ - شدد.‎ * E. 
.(Brockelmann, col, 703 : (راجع‎ 
.(Koehler, s8. 858 : (ب) فُسوة : إبريق. (راجع‎ 
فى العبرية 70۳-_[119: إبريق (لتقديم مشروب قربانا فى سبيل‎ - 
.(Koehler, s. 858 : الآلهة). (راجع‎ 
فى الآرامية اليهودية 110: إبريق.‎ - 
.(Dalman, s. 384 : (راجع‎ 
ۉِ : إبريق ماء.‎ u فى الحبشية ل‎ - 
.(Dillmann, col, 421 : (راجع‎ 
(أ) قصا (عنه) قصى : بعد - أقصى : أبَعَدَ - القصًا : البعد - القصرى والقَصليا‎ )۱۷( 
:الاب اة راع لان الغرية ج وا اة فنا ج‎ 
مقاييس اللغةء مادة قصوى).‎ 
فى الأوجاريتية و4ينهاية» طرف.‎ - 
.(Aistleitner, a. 2434 : (راجع‎ 
فى العبرية (7¥) ا : نهاية؛ منتهى» طرف.‎ - 
.(Koehler, s, 846, 847 : (راجع‎ 
: (فعل أمر)‎ : of$X-® فى العريية الجنويية لإ[‎ - 
.)6‌esا0و, باعد» جانب» قاص. (راجع : 109 .م‎ 
(ب) قصا / قصص '. قصوت البعيرَ فهو صو : إذا قطعت من طرف أذنه.‎ 
وكذلك الشاة - قص» الشعر والأظفار وغيرها : قطع منهم (راجع‎ 
لسان العرب. ج ١١ء مادة قصاء ج ۷ء مادة قصص).‎ 


(1) هناك خلاف بين اللغويين العرب حول ما إِذا كان هذا الجذر - فى معنى القطع - من محول التضعيف 
ام لا. راجع لسان العرب. ج .٠١‏ مادة قصا 
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- فى البابلية القدية والمتأخرة وقوه : صقل 

.(Von Soden, s. 457 : (راجع‎ 

- فى الأوجاريتية ؟بقطع» نحرء ذبح. 

.(Aisdleitner, 1. 2434 : (راجع‎ 

- فى العيرية(ل)وزن 299:كسر قصم» فصل قطعة قطعة» شوه - 


ا۲ وزن 79:قطع. 

E 846, 848: (راجع‎ 

- فى السريانية ES‏ : كسر (الخبز) 
لاحتفالدینی  _‏ فر :جر قص؛ قطع. (راجع 


۰ .(Brockelmann, col, 686, 687:Smith,P.515 

-فىالميشبة _ Q ¶ "f‏ :قطع مزق 

.(Dillmann, col, 475 : (راجع‎ 

- فى التيجرينا ةرةة : قطع (سنبلة قمع). وفى لغة - ن)[عS‏ ء05 
Wolane‏ (قطع) من جذر لکي. )4 

- فى الأمهرية 5ة4:قطع» قصء 
(راجع : 48 ص esau,‏ ). 

(۲۱۸) قَضى : حَكمء قصل - قاض. (راجع لسان العرب ج .٠١‏ مادة قضى). 
فى العبرية E mE‏ : قاض 0 زعیم؛ قاند. 

.(Gesenius, s. 721; Koehler, s, 847 : (راجع‎ 

- نی الحبثية © ®$)- p1‏ 0ن :قدر. 

.(Dillmann, col, 476 : (راجع‎ 


)١(‏ بقارنة الجذر العربى بمشيلة فى العبرية والسريانية والتجرينا ولغة 013۸8 - S1)‏ يحضح أنه يحمل 
أيضا دلالة القطع. > وإن كان من المرجح أن الدلالة الأصلية للجذر الناقص هنا هى الموجودة فى العبرية 
فى معنى البعد ثم تغيرت إلى القطع» خاصة الطرف أو النهاية من الشئ» كما يبدو هذا e‏ 
العربية والتيجرينا وريما فى السريانية كذلك. 
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(۲۱۹) قطا : تقل مشيه - قطا : تقارب فى مشيه القطاة : طائر سميت بذلك لفقل 
مشيها- اقطوطى الرجل فى مشيته: استدار.(راجع لسان العرب» ج١٠؛‏ 
مادة قطاء ابن القطاع؛ ج ۲ ص ۵۷ء معجم مقاييس اللغة مادة قطو) . 
قى السريائية ما6 : دار» التف» تجول» طاف» فكر 
فی. (راجع : 499 .(Brockelmann, col, 657, Smith, p.‏ 
- فى الأوجارب يتية :اسم شخص. )راجع: 2400 .(Aistleitner, n.‏ 
- فى العربية الجنوبية فط AO OH - ON‏ : اسم جنس. 
(راجع : 92 .(Müller, s.‏ 
)۲۲١(‏ قعا أ الفحل على الناقة : علاها للضراب أقعى الكلب والسبع : جلس على 
أليتيه ونصب فخذيه - أقعى الرجل فى مجلسه : إذا تساند كما يقعى 
الكلب. (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة قعاء ابن القطاع» + »٣‏ 
ص٤٠‏ معجم مقاييس اللغة مادة قعو). 
- فى العبرية 797/ 73 : صرخ» جأر. 
(راجع : 845 (Koehler, s.‏ . 
- فى السريانية مکا | : صرخ» ثغى» جأر. 
(راجع : 681 ,680 ,127 BR col,‏ 
(۲۲۱) (أ) قلا / قلى الشئ : أنضجه على المقلاة إذا شويه حتى ينضجه (راجع لسان 
العرب» ج ١٠ء‏ مادة قلاء ابن القطاع؛ ج ۳ ص 0۷ 0۸). 
- فى الأكدية 421۵ : أحرق» حفر حمص» شوی. (راجع : -80 ۷01 
.(den, s. 896‏ 
- فى العبرية 77 : حمُر؛ شوی» حمص. 
)(راجع : 839 (Koehler, s.‏ . 


- فی السریانیة فلإ :قلا شى 
1 


(1) أشار ليسلار إلى أن اسم «الغراب» فى بعض لغات اثيوبيا ربا يتبع هذا الجذر فهو فى 


الحبشية اه ونی التيج دل ې .راجح : 47 .Leslau, p.‏ 
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(راجع : 667 ,666 .(Brockelmann, col,‏ 
- فى العربية الجنوبية (السبتیة) X1 0%-0 ٩0‏ :(اسم) 
حرق (الحجر لصتع الجير للملاط). (راجع : 105 .م ,«0اsمB).‏ 
- فى الحبشية ® A‏ ¢ : حمر شوی. حمص. 
(را اجع : 414 ,413 .(Dillmann, col,‏ 
(ب) قلى (يقلي / يقلى) : أبغض وكره غاية الكراهية - القلى : البغض. (راجع 
مادة قلو). 
- فى الأو جاريتية (اي) - ٤إ‏ : إهانةء هوان عيب. (راجع : -كن4 
„(tleitner, n. 2410‏ 
- فی العبرية ˆ 777 وزن 9ل ازدری به احتقر - وزن ودا - 
اسم فاعل 2 چ7 : احتقر» ازدری فضيحةء مهانة» عيب 
(راجع : 839 E A = e s.‏ 


A 
مدر : احتقر» ازدری‎ ۴ / Ae (e 
Brock- : احتقارء إهانة» )راجع‎ : 
667 


- فى العربية الجنويبة 1 © :إهانة مهانةء عيب. (راجع : 
.(Müller, s. 92‏ 


ٌ فی التیجری ٩‏ 4 : المنطقة الحارة وغير الصحية من الأراضى 
المنخفضة. (راجع : 232 .8 (Littmann, u. Maria Höfner,‏ . 


() أشار كولر إلى أن المقابل العربى لهذه الصيغة هر قلا والصواب قلى. 
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- فى الأكدية قمهې : اقتنی» نال احتفظ ب استبقی. (راجع : ۷01 
.(Soden, s. 898‏ 
ج فی الأوجاريتية 0¥ ¶:اقتنى› اشتر 0 خلق› انتج. (راجم : Aistleit-‏ 
(ner, n. 2426, Gordon, n. 2249‏ „ 
- فى العبرية 737 بكسب اقتنى» اشترى» افتدى (عبدا )ء۳ 72:امتلاك. 
تملك (ماشية). (راجع : 561 ,843 .5 ,06118( ` 
7 
- فى السريانية متا : اقتنى)امتلك - 
عش : إقتناء (قطيع)ء إقتناءء 
(راجع : 675 ,674 .(Brockelmann, col,‏ 
- فى العرببة الجنويية ( 1"¶)- ¢" ٩‏ ۸ :نعل مع 
المؤنث) : اقتنى» حاز» أحرز - 14 ٩‏ /+ 0 ۰ مال. 
مأشيةء أتعاء - (الوزن الرابع) : قدىء 
ر م - با م أو لوزن الرابع) : قدم 
(راجع : 106 .(Müller, s, 92, 93, Beeston, p.‏ 
-فى الحبشية ۴ h‏ م : : گسب» اقتنی؛ 
اخضع استعبد 8 bh‏ 4 : عبّد. )راجع : Dillman, col,‏ 
48 ,447( . 
(۲۲۳) قھی / قهَّی الرجل : لم يشته الطعام - قهى عن الشراب : تركه - أقهى الشراب 
الإنسان : منعه شهوة الطعام» أقهى عن الطعام : اجتواه وقل طعمه. 
- فى العبرية 77۳ ضرست (الأسنان) زارد (الحديد). 
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(راجع : 829 ,828 .(Koehler, s.‏ 
في السريانية مه : برد (الحديد مشلا) - 
مف :+ برد أضعف. أرهن. (راجع : 650 .(Brockelmann, col,‏ 
(Î) (YY£)‏ قوى: صار قويا خلاف الضعيف والأصل فى ذلك القُرّى (جمع وة الخصلة 
الراحدة من قوى الجبل) - أقوى : لم جد قل وتره - أقويت حبلك : 
أن تَرخى فُوة وتغير فُوّة فلا يلبث الحبل أن ينقطع. (راجع لسان العرب» 
ج ۱١‏ مادة قواء ابن القطاع» ج ۴» ص ۲١‏ , معجم مقاييس اللغة 
مادة قوی). 
- فى الأكدية ت : ' حَبْل. (راجع : 925 ,924 (on Soe, s.‏ . 
(ب) فی الأکدیة ۵طاطں / ۵ دو / w۵‏ سې : ترقب» انتظر» توقع» 
ارام : 931 (Von Soden, s.‏ . 
ب فى عبرية العهد القديم پج1/ ج( :انتظرترقب. 
- فى العبرية الوسيطة والحديشة #(7 : أمل. 
(راجع : 372 O s. 830+ Dalman, s.‏ : ۰ 
- فی السريانبة (هے م )- عك ۲ اتا 
نسع (المنكبوت) - 40 ف ١‏ لبث» ثابرء انتظر. 
(راجع : 331 .(Brockelmann, col, 651, Costaz, p.‏ 
دق اة اة (السبنية) ( 4-0٩‏ 00 نعل 
مع الجمع) : انتظر. (راجع : 112 .(Beeston, p.‏ 
- فى الأمهرية ةلإرة" : انتظر. 
(راجع : 46 .صp .(Leslau,‏ 
فصل الكاف 


() أشار فون سودن إلى أن هذه كلسة سومرية. 
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(۲۲) کأی : إذا أوجع بالکلام. (راجع لسان العرب» ج ١١ء‏ مادة كأى). 
- فى العبرية ×7 وزن 97957 أحزنء أغم - وزن 723+يئس. 
(راجع : 418 .8 E‏ 0 9 
ج فى السريانية ّإ | : انتهرء» شتم» لام انب - ۲|3 
:تأنيب» عتاب» لوم. (راجع : .(Brockelmann, col,314‏ 

(۲۷) گا الرَندٌ : إذا لم يخرج ناره - كبت النارٌ : علاها الرماد وتحتها الجمر أكبى الرجل 
إذا لم تخرج نار زنده - أكبى : حن - تگيت المرأة على المجمر : أكبت 
عليه بثويها. (راجع : لسان العرب» ج ١١ء‏ مادة كبا). 
- فى العبرية 725 انطفأًء خمد (النارء السراج) - وزن 9ل: أطفاً. 

أخمد (التارء السراج). (راجع : 420 .8 (Koehler,‏ . 
- فى الآرامية اليهودية دد× وزن a‏ ططفاً .)رlجع:191 .(Dalman, s.‏ 
- فى العريية اجنريية ۲1۴1 -٩‏ 14 01۹۲1 :مكان الدخان (۲) 
oINNA-‏ ۽ إناء للطيب للدهن؟. 

. (Müller, s. 97; Beeston, p. 76 : )راجع‎ 

(۲۲۷) كدا وجه الأرض : خدشه - كدت الأرض : إذا أبطأً نباتها - الكُذيةٌ : صلابة تكون 
فى الأرض. (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة كداء ابن القطاع؛ ج ۳ 
ص ۰۹۳ ٠١۲ .۱۰١‏ معجم مقاييس اللغة لابن فارس» مادة كدى). 
- ريما يقابل فى الحبشية ۳ : داس» وطئ» مشی. 
(راجع : 872 .(Dillmann, col,‏ 


(۱) قابل كولر هنا الجذر العبرى بجذر كاء (رجع وارتدع وهاب)» وقايل جذر 1713 وزن 259 مع ؟ 
«ردع» بجذر کأی. 
أما جزنيوس فقابل جذر 7×3 العبرى بجذور كاء . كأكاً (ارتدع) وکأی. بید أننی أری آن الجذر 
کأی هنا مناسب للاتفاق الصوتى مع العبرية والسريانية من ناحيةء ولقرب الدلالة من ناحية أخرى. 
وقد أشار ليسلاو - وهو بصدد عرضه لجذر 7×3 إلى احتمال اتصال الجذر 783 بالجذر الحبشى 
44U Hf‏ : تباطاء تکاسل. تلکاً. 


.Koehler s. 418, 424, Gesenius, s. 332, Leslau, p. 25 : راجع‎ 
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(۲۲۸) (أ) گرا / گرّی : حفر. (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة كرا اين القطاع» ج ۴ 
ص .)۱۰۴۰١۰۲‏ 
- فى الأكدية 4û‏ : حفر . (راجم 453 „(Von Soden, s.‏ 
- فی العبرية 3# حفر تقر (راجع : 454 .5 .(Koehler,‏ 
-فى الحبشية 10۴ : حفر» نقب. 
(راجع : 41 ,840 .(Dillmann, col,‏ 
- فى العربية الجنويية [ ( ©| [] ( ٩‏ (اسم) : حفرة. 
(راجع : 79 (Beeston, p.‏ . 
(ب) رى النهر : إذا نقص -أكرى الرجل : قل ماله أو زاد - أكريت الدار : 
قصرته / أطلته من الاضداد. (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة 
کرا: ابن القطاع؛ ج۳ ص ۰۱۰۲ ..)١١۳‏ 
- فى الأكدية ×٣۵‏ : قَصرَ. 
(راجع : 53 ,452 5 ا >A‏ 
- فى السيابة شغ || حور La AT‏ : قَصر. 
(را اجع : 224 .(Brockelmann, col, 342; Smith, P.‏ 
(ج) الكرّوةٌ والكرار : أجر المتسأجر - كارى / أكرى : أجُر. (راجع لسان العرب» 


ج۱۵» مادة کرا). 
- فى العبرية 9 8 :تاجر› فاصل» > ساوم. (راجع : 454 (Koehler, s.‏ . 
- فى العريبة الجنوبية 1-^ 71( :اسم جمع) 


إايجارات» أجر (السكن)؟ (راجع : 97 .ء i‏ 


- فى التیجری K413‏ - ۵ أجرً. 
(راجع : 27 .ص .(Leslau,‏ 


)1( یرد أحيانا هذا الجذر بدلا من جذر ۵٣ع‏ « حفر »؛ > وتوجد هناك أيضا صيغة 1۲30١‏ خقر. تحت. 
حول الجذرين السابقين راجع : 353 ,41 323,3 .Von Soden, sS.‏ 
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اج : 27 .(Leslau, p.‏ 
(د) گری : نام. (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة كرا). 
- فى الأوجاريتية ky‏ ري (نام). (راجع : 1381 .0 .(Aistleitner,‏ 
(۲۲۹) کسا / گسی - کسا فلانا کسوةٌ : لبس ثوبا - اکتسی / کسی فلان : إذا لبس 
اکتست الأرض بالنبات : تغطت (راجع لان الت ج ٥‏ مادة 
کسا؛ ابن القطاع» ج ۳ ص .)٠١۳١‏ 
- فى الأكدية 48× : غطى. (راجع : 463 (Von Soden, s.‏ . 
- فى الأوجاريتية ر5× : غطى. (راجع : 1355 .0 .)Ais)l ei»,‏ 
- فى العبرية 70 غطى» أخفى - 792 غَطى» ستر 70377 : تغطى. 
(راجع : 447 ,446 .(Koehler, s.‏ ۹ ھج 
- فى السريانية ها : خبا. استتر. فط - | | كهب 
: لبس» تغطى. (راجع : Brockelmann, col, 337, 338, Smith,‏ 
.(P. 220‏ 
- فی المربية جنرت ( ®1 0)-1) © ۱ : زی 
ملابس» كسوة (حربية) - Xof f1 î3‏ : کساء. 
(راجع : 79 (Müller, s, 97, Beeston, p.‏ . 
- فى لغة سوقطرة K6‏ : اختفى» اختباًء توارى. (نقلا عن : ,ه!!ü‏ 
.(s. 97‏ 
(۰ ) كشي من الطعام ”"' : امتلاء منه. (راجع : لسان العرب» ج ١ء‏ مادة كشأً). 
- فى الأكدية تله :ازداد» غا بكثرة. (راجع: 463 .5 V0 S0۴,‏ ). 


3 0 
(۱) يلاحظ فى العربية الجنوبية التعاقب بين © ج (التى تقابل السين فى السامية الأم)53 [] التى 
تقابل الشين فى السامية الأم وحيث إن السين فى السامية الأم هى الأصل فى هذا الجذر فصيغة off‏ 


تعتبر ثانوية هنا. 
(۲) يوجد جذر «کشا» ولکن فی معنی «عض» وهذه دلالة بعيدة عن الدلالة المشتركة هناء وما يقترب 


من الدلالة المشتركة هنا هو جذر كشئ المذكور. 
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(۲۳۱) کظا مه : 


(۲ ) () گی : 


0۳ 


0 العبرية 703: سمن. (راجع : 458 (Koehler, sS.‏ . 

- رما يقابل فى التيجرى 0€ءءةk‏ : سمن. 

.(Leslau, P. 27 : (راجع‎ 

کر واکتز. (راجع لسان العرب. ج ١٠ء‏ مادة : كظا). 

- فى العربية الجنويية 1 _٩‏ 1 1۹ ۱ )اسم اک 
(راجع : 97 .(Müller, s.‏ 

إذا قام بالأمر. (راجع لسان العرب» ج ١١ء‏ مادة كفى). 

- فى الأوجاريتية رم : أرضى» أقنع. أشبع. 

.(Aistleitner. 0. 1365 : (راجع‎ 

- فى العريية الجنويية ( 1 4 01-6 ۹ :(اسم مذكر). 


.(Müller, s. 97 : )راج‎ 


(ب) كفى / كفا - كفا الشىئ والاناء يَكُفَرّه : قلبه - كفا / أكفاً الشىئ : أماله - 


كما / تَكئّى الم : إذا مشى ستمايلا إلى قدام. (راجع لسان 
العرب» ج ١ء‏ مادة كفا) ١‏ . 

- فى الأكدية ep‏ &:حنى» ثنى. (راجع : 467 .8 (Von Soden,‏ . 

- فى العبرية 733ءدرأًء منع» سكن؛ هدأً (الغضب)ء درأ خطرا عن. 
(راجع : 450 .(Koehler, s.‏ 

- فی اسريابة ق | : أمال» حنى» انحنى» 

.(Brockelmann, col, 340 : (راجع‎ 


)١(‏ ورد فى لسان العرب أن الأصل فى هذا الجذر هو الهمز. ولكن - بعد المقارنة مع اللغات السامية 
الأخرى - يصعب الحكم بهذا. 
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(۲۴۳) كلا : حفظ وحرس - اكتلاأمنه : احترس منه (راجع : لسان العرب» ج ١ء‏ مادة 
کلا). 
- فى الاكدية £416 : صد (رد) عن» أمسك» متع عن. ' (راجع : ۷01 
(Soden, s. 428,4 29‏ . 
- فى الأرجاريتية رلانتھی. أنهی» أباد» أفنى. 
- فى العبرية 73» - المضارع ,”777: منع؛ صد ردع - وزن 7۷93 
: امتنع عن. (راجع : 436 .(Koehler, s.‏ 
- فى الأرامية اليهودية x2‏ : أمسك» منع» من صد (رد) عن. 
(راجع : 198 ş .(Dalman, s.‏ 
ج فى السريانية دلا : منع؛ أمسك. امتنع› 
اغلق» (راجع : 156 .م ,22ئ0 €). ` 
كا القرة اة 1-o4f‏ 1 : جدارء سد 
مسئًاة. (راجع : 77 (Müller, s. 97, Beeston, p.‏ . 
-فى‌الحبشية ۸ ى إإ :مسك صد ار 
عن» متع. (راجع : 819 .(Dillmann, col,‏ 
(۲۳۶) کمّی (یگمی) الشئ : ستره - أَکْمّی : ستر منزله عن العیون - تَكُمٌی : تَعَطی. 
(راجع لسان العرب ج ١٠ء‏ مادة كمى). 
- رما يقابل فى الأكدية K۳‏ : ربط شد. 
(راجع : 434 ,433 (Von Soden, s.‏ . 
)۲۴١(‏ گنی / گنا : كنت / كنوت عن الأمر : إذا وریت عنه بغيره» أو إذا تكلمت بغيره 
تما يستدل عليه - تَكنى : تستر - الكنية على ثلاثة أوجه : أحدها أن 
كى عن الشئ الذى يستفحش ذكره والشانى أن تكون الكنية مقام 


() قابل فون سودن هذا ال جذر الاكدى با جذر العربى كمى. 
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كى عن الشئ الذى يستفحش ذكره والشانى أن تكون الكنية مقام 
الاسم فيعرف صاحبها بها كما يعرف باسمه» والشالث أن يُكنى الرجل 
باسم توقيرا وتعظیما - کنيته / كنوته / أكنيته : جعلت له كنية. 
(راجع لسان العرب» جه 10 مادة کنی؛ ابن القطاع؛ ج ص ۰¢ .(١‏ 
- رما يقابل فى الأكدية K3‏ : عى ب » اعتنى ب » مض صان. 
(راجع : 41 ,440 (Von Soden, s.‏ '( 
- فى الأوجاريتية K١‏ : (صفة) فاضلء لاغبار (لامطعن) عليه - 
مشهور› مكنى. (رأجع : 1267 .1 .(Aistleitner, 1. 1338, 60rd,‏ 
- فى العبرية 23-723ا7: سمى» لقب (بأسماء شرفية). 


.(Koehler, s. 443 : )راج‎ 
- دج‎ 


: دعا 
:T VY x4 *‏ ?9 ® کنی 
الد تسى که دإ : كثية. (راجع : 
.(Brockelmann, col, 334‏ 
رياء› نفاق. (راجع : 858 ,857 .(Dillmann, col,‏ 
)۳١(‏ کھی گھی - گهی : جن گهي : للرجل الجبان وهو أكهى. (راجع لسان العرب » 
ج 10 مادۃ کھاء ابن القطاع؛ ج ٣‏ ص -4(. 


- فى العبرية 13 :كل» كلت (الغين) حمق بله. 


- قابل فون سودن هذا الجذر فى الأكدية با جذور السامية الأخرى المذكورة. غير أن دلالة هذا الجذر‎ )١( 
کہا هو واضح - بعيدة عن الدلالة السامية انشتركة.‎ 
.۳ وأرجح أن هذا الجذر الأكدى يقابل جذر كن : صان» أخفى ستر فى العربية. راجع ابن القطاع. ج‎ 
ص۳‎ 
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(راجع : 424 .(Koehler, s.‏ 
ر 3 
- رما يقابل فی السريانبة فة )م م:أضعف. رئ آي 
(راجع : 650 .(Brockelmann, col,‏ 
د وریا يقابل فى القشية بعد التب ۴ 1 لا + ملست ضاق 
تعب ۴ 1[ ل سل :تباطاء تکاسل؛ فی عمله. تراخ. 


.(Dillmann, col, 10, 11 : )راجع‎ 


http://kotob.has.it 


ص 4£(. 
- فى الأكدية a / 2w‏ kحرق.‏ (راجع : 467 ,466 (Von Soden, s,‏ . 
- فی العبرية 7(2: حرق - 71۱23 احرق احترق- وسم (راجع : 


. (Koehler, 425 


: 9 
- فى السريانية که]: حرق وسم. (راجع : Brockelmann, col,‏ 
.(32Q; Smith, p. 206‏ 
> فی الأوجاريتية le kwy‏ شخص أو قبيلة. 
)راع : 1295 (Gordon, n. 1212, Aistleitner, n.‏ . 
- فى العربية الجنويية f1‏ 0 ؟ ٠‏ : اسم جنس. 
(راجع : 99 .(Müller, s.‏ 


\o0¥ 


فصل ‌اللام 
۵۲ (أ) لأی : أبطأء اشتد عيشه. ألأى القوم : إذا وقعوا فى اللأواء (الشدة وضيق 
المعيشة) - التأى المرء : ساء عيشه - اللأى : الجهد والشدة والحاجة 
إلى الناس. (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة لأى» ابن القطاع» ج ١‏ 
ص .)۱٤۵‏ 
- فى الاكدية 1۵ : هزيل» ضعيف . طفل رضیع. (راجع : -80 ۷07 
.(den, s. 540‏ 
- فى الأوجاريتية رد1 (الوزن المشدد منه) : تعب. (راجع : -إع5)1نA‏ 
.„(ner, n. 1429, Gordon, n. 1341‏ 
ك فى العبرية 7[7: ا 3 : صضعف تعب 
أثقلء شق على. (راجع 468 .))e1 1er,‏ ` 
1 
- فى السريانية U‏ 1 لإ : تعب» عجز - 
٤‏ = 
ج , اتعب. (راجع : 354 .(Brockelmann, col,‏ 
~~ : 
(ب) فى الأكدية 128 : قدر علی» استطاع (فعله)ء غلب»» قهر. (راجع : ۷٥۸‏ 
(Soden, s. 547‏ „ ۰ 


- فى الأوجاريتية 12y‏ : قوي. 


- فى العربية الجنوبية ۸ î‏ ® : اسم علم. (راجع : 
.(Müller, s. 99‏ 
(۹ لحا / لحى - لحا الشجرة (يلحوها): قشرها - لحاها (يلحاها) : أخذ لحاءها وهو 
قشرها - لحوت / لْحَيّت العصا : قشرته (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ 
مادة لحا). 


)١(‏ أشار ليسلار إلى احتمال اتصال هذا الجذر فى العبرية بجذر 7A7‏ «تخاذل» تراخ» فی 
الحبشية. أو بجذر 13ء0 141 « تعب دوما». فى التيجرى» أو بجذر 113ة1 : انطلق» انحل فى 
الأمهرية. راجع 28 .ص .Leslau,‏ 
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7 : 
- فى السريانية فنا : محاء مسح» أهلك» دمر. 
)راجع : 363 .(Brockelmann, col,‏ 


- فی الحبشية ۴ | ^ :خسن طرف )راجع : Dillman,‏ 
(col, 33‏ . 


فى المرية نريت 4 لإا ٩‏ . : اسم علم. (راجع : Müller,‏ 
(s8. 99‏ `. 


)٤١( ٠‏ لغا / لغى : أخطأً وقال باطلا - لغا : إذا حلف بيمين بلا اعتقاد. (راجع لسان 
العرب. ج ١١ء‏ مادة لغا). 
- فى العبرية : 9 : لغاء هذى. (راجع 484 (Koehler, s.‏ . 
- فى الحبشية ©8 ل ^ ل :تلثم تلجلع. (راجج 


.„(Dillmann, col, 59, 60 


- فى العربية الجنوبية ۸ 48-7 771‘ اسم جنس. (راجع : 
.(Müller, s. 100‏ 
)۲١(‏ لفا / لغاً اللحمٌ عن العظم : قشره وحَلفه عنه (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة لفا 
ج معجم مقاییس اللغة مأدة لفا). 
۴ ۸ ونل ن ا 
b- ۳‏ ۸ 4 : انفصل» فصل» قطع. (راجع : 65 .(Dillmann, col,‏ 
- رما يقابل فى العبرية ۸5- 992”ءطبقات من الأحجار. (راجع : 
.(Koehler, s. 1030‏ 


)١(‏ .قال موللر هذا الجذر فى العربية ا لجنوبية بأسماء الاعلام «لى» و «ذو لَيّان» فى العربية و 


.Müller, s. 99 : نی اطیشیة. راج راج‎ ۰ ‘f 77ACAMPYTICP î 
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(۲۲) لقى / لقى الشىئ : صادفه / استقبله - الَلفوة : داء یکون فى الوجه عوج معه 
الشدق (جانب الفم). (راجع لسان العرب» ج ١۱ء‏ مادة لقا؛ ج ١٠ء‏ 
- فى العبرية (7۳7)- ۸⁄/7۳۸2۸: مكان اللقاء وكذلك ٭1۳77 
)راع : 485 .„(Koehler, s.‏ 
و @ 4 ۸ : فغر (فاء) فتح (فمه). 
(راجع : 39 .(Dillmann, col,‏ 
- رما بقابل فی الحبشبة ۴ ل٩‏ | ۴ ۷ AA‏ :عڑّی. واسی. 
(راجع : 29 Dillmann, col,‏ (. 
)غYé( (Î)‏ لوی : ثنی- لوی: أمال - لوی : عطف انعطف - تَلْوی/ التوى: أعوج. (راجع 
لسان العرب» ج١١ء‏ مادة لوى؛ ابن القطاع؛ ج۳ ص۹٤۱‏ ص۰١۱)‏ . 
چ فى الأكدية Lamû / Law ûm‏ : أحاط ب أحدق ب حاط» عسکر» 
غلًف» لف. (راجع : 542 ,541 .8 (Von Soden,‏ . 
- فى عبرية العهد القديم : 77 وزن 93 -7[73اقترن (الزوج) بء 


سح 

- فى العبرية الوسيطة 112 مرافق. (راجع : 476 .(Koehler, s.‏ 

- فی ارا + رافق تبع 
^ = 
a۴‏ ف : اقترن الزوج ب. (راجع : 


.(Brockelmann, col, 360, 361 


5 فى ابش P^ @F‏ -® ۸ : تلوی. تعرج» التف. 


.(Dillmann, col, 54 : (راجع‎ 
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- نى العرية اة 1-110 ©1 4 
کرم نخل. (راجع : 100 (Müller, s.‏ ¬ 
4-414 90 : اسمعلم. (راجع : 100 .(Müller, s.‏ 


(ب) لواه دینه وبدینه : مطله - لوانی حقی / لوانی به : مطلنى. (راجع لسان 


العرب» ج ١١ء‏ مادة لوى؛ ابن القطاع؛ ج ۳ ص .)۱٤۹‏ 


- فى العبرية 7:اقترض.» 717 :أقرض. (راجع : 476 .8 .))٥۴11۴۲,‏ 


٩۱ 


فصل اليم 


- محا / مَحى - محا الله تعالى الذنوب (يحوها / يحيها / يحاها) : غفرها‎ )۲٤١( 


محا الشىئ (يحوه - يمحاه) : ذهب ان - امُحی الشىئ : ذهب ره 

(راجع لسان العرب» ج 10« مادة محاء ابن القطاع. ج۳ ص € 

معجم مقاييس اللغة لابن فارس» مادة محو). 

- فى الأوجاريتية ص ٍمُحى - ساح» قَيُع. (راجع : .۸ Aistletner,‏ 
40 ۰ 

- فى العبرية 77 محاء مسح (القمء الدموع)ء أباد. (راجع : K0¢۸-‏ 
(ler, s. 511‏ . ۰ ا 

- فى الحبشية والتيجرينا © o-0‏ أجنت اناسل 
نتف» نزع. (راجع : 30 .(Dillmann, col 159; Leslau. p.‏ 

- رما يقابل فى الأكدية انحو «دفع» ركل»؟. (راأجع ۷01 

(( .(Soden, s. 637 


- نی السریة انر 4ے با-4 لبا E DS‏ 


.(Müller, s. 101 : مؤنث. (راجع‎ 


)۲٤۱(‏ (أ) مربت الفرس : إذا استخرجت ما عنده من الجرى بسوط أو غيره - مريت الرجل 


بالسياط : ضريه. (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة مراء ابن القطاعء 
Eas‏ 


- فى عبرية العهد القديم 775/۸٥‏ " : ترد عاندء فى العبرية 
الوسيطة : جمح - وزن 7957<:أثار› ھيَج. )راجع : Koehler, s.‏ 
5 ,563). 


)١(‏ قابل فرن سودن هذا الجذر الأكدى بجذر «محو» فى العربية غير أن دلالته فى الأكدية غير مؤكدة. 
(۲) را يتصل هذا الجذر فى العبرية بفعل 054۲۲۵ - كذب أنكر (جذر ل0۲ فى التيجرى. وذلك على 
أساس التبادل بينالأصرات الشفهية. راجع: .31 ,۴ ,4u[ئع]‏ 
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ا اراجع لمان الررب» ج ۱۵ مادة 2 ج ۵ ماده ا 
ت فی السیانی ر ری : نافس»بارى 
E‏ ا ف : ق|تJ.‏ )رlجg‏ : Brockelmann.‏ 
.(col. 402; Smith, p. 298‏ 
٠‏ (ج) ناقة مَرى : غزيرة اللبّن. (راجع القاموس المحيط؛ مادة مرى). 


- فى العربية الجنويية ل( ¶- 4( ۸٩‏ :+ حقل مشر (؟). 
(راجع : 101 .(Müller, s.‏ 
ا و : موت على الناقة / مسوت رحمها : إذا أدخلت يدك فى حيائها 
قەن الى : «أن بُدخل الرأعى يده فى رحم الناقة بنْسّط ماءً 
القحل من رحمها كراهة أن تحمل - مسيت الشىئ : إذا انتزعته - 
مَسسّيت الناقة : إذا سطوت عليها وأخرجت ولدها. (راجع لسان العرب» 
ج ١٠ء‏ مادة مسا؛ ابن القطاع» ج ۳؛ ص ۲٠۳‏ معجم مقاييس اللغة 
مادة مسی). 
9 
- ريا يقابل فى السريانية طعا کس بعد 
ضرب. (راجع : 40 .(Brockelmann, col,‏ 
(ب) المساء : خلاف الصباح - مسينا : صرنا فى المساء - مسّيّت فلانا : قلت له 
كيف أمسيت. (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة مسا؛ ابن القطاع؛ 
ج٣‏ ص ۴۰۴). 
- فى الحبشية ۴ ۳1 OTO‏ : أمسى. أظلم. 
fz qor b3‏ صي :الساء. (راجع : 181 ,180 .(Dillmann, col,‏ 
)۲٤١۸(‏ ١أ)‏ مشت إبل بنی فلان : ادا كثرت - مشت المرآة : كثر ولدها - مشى بطنه : 
استطلق / انطلر - مشى / آمشى الرجل) : كثرت ماشيته - المشأء: 
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النتاج الكثير. (راجع لسان العرب ج ۵.,. ماأدة مشی› ابن القطاع, 
ج۳ ؛ ص ۲۰۱ ۲؛, معجم مقاييس اللغة لابن فارس»؛ مادة مشی). 


- فى العبرية 702 وزن 97 : أذاب» حلّء ساخت (العين). (راجع : 
.(Koehler, s. 541‏ 


- نی ساب| : خُر (اللبن)» تخشر, تجبن, ذاب - 


Brockelmann, :gجlر) دق : أفسدأذاب.‎ ۶ A 
. (col, 396, Smith, p.283 
ذاب» سال»› أذاب»‎ 2 COO 1 O ے فی الحبشية‎ 


لين. (راجع : 180 ,179 .(Dillmann, col,‏ 
(ب) مَشى (الذى يدل على حركة الانسان). (راجع لسان العرب» ج .٠١‏ مادة مشى). 
- فى العرد بية 1 لجنوية 4 0| مشى. مضى. (راجع : 101 .8 ,اة .)M‏ 
(ج) المشى والمشًاء : التّمام. (راجع القاموس المحيط؛ مادة مشى). 
- فى الاوجاريتية كص فى الوزن المشدد : حمل نقل إلى أبلغ. أخبر. 
أعلم. (راجع : 1610 .1 .(Aistleitner,‏ 
(۹) مص / امستص الشىئ : تذوقه وأخذ خالصه. (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة 
مصص, معجم مقاييس اللغةء مادة مص). 
- فى الأوجاريتية ,$5 : مص. (راجع 1643 ." .(Sistleitner,‏ 


- فی العبرية 12 - مص - وزن 77957:امتص» عصر. (راجع : 
.(Koehler, 555‏ 


- فى السريانية 5 : مص عصر. (راجع : 
.(Brockelmann, col, 398, 399‏ 


١‏ قابل كل من كولر وبروكلمان هذين الجذرين فى العبرية والسريانية بصيغة موه الجن سميك) فى 
العربية 
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- فى التيجرينا ۴ f‏ مس : مص» امتص - وفى التيجرى 
مص»› رضع. (راجع : 31 (Müller, s. 102, Leslau, p..‏ . 


- فى العريية الجنويية ( 4 e . ohA-G‏ 


(راجع : 102 ,101 .(Müller, s.‏ 
)٠١(‏ فى الحبشية @ (|) سى : أعطى. قدم. (راجع : 225 ,224 .(Dillmann, col,‏ 


- فی التیجر ی 0سن :سلم (إلى). (راجع : 102 .8 .)Mûl ler,‏ 
- فى الآرامية اليهودية ت وصل» جاء.(راجع: 232 .8 .(Dalman,‏ 
و = 
2 فى السريانبة صل | إطط' : وصل . بلغ» أتى. (راجع : 
.(Brockelmann, col, 381, 82‏ 
- فى العربية الجنوبية (PD U4‏ : وصل» قدم» 
ورد. (راجع : 88 .(Müller, s. 102; Beeston, p,‏ 
)١١١(‏ تّمعى الشرٌ : فشا - معى والجمع الأمعاء : أحشاء البطن. (راجع لسان العرب» ج 
10« مادة معى؛ ابن القطاع» ج ۳ ص ۲۰۲). 
- نی لمشي ® ©0 00 = ho O”+†‏ الأمعاء. (راجع : 
.(Dillmann, col, 207, 208‏ 
)١١۲(‏ تملى الشىئ : إذا أقام معه زمانا طويلا - تملى العيش : إذا عاش طويلا - الملاوة 
والملاوة والُلاوة والملى : مدة العيش لى إخوانه : متّع بهم. (راجع لسان 
العرب» ج ۵١ء‏ مادة ملا معجم مقاييس اللغة؛ مادة : ملی وملو). 
- فى العربية اجن( 14 )4%۸4 : شتاء D4 IXAM-‏ 
۽ اسم شهر - والوزن الثامن AKA‏ 7) : استولی علی؛ 
استحوذ على - الوزن العاشر : MEDS‏ 0 انتفع؛ 


.(Mûller, s. 102 : استغل. (راجع‎ 


7 ِء‎ o“ 
: قابل جوردون جذر 128¥ بلغ وصل أتى فى الاوجاريتية بجذرط ]حه رفی السريانية. راجع‎ )۱( 
ع‎ Grodon, n, 1520 
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(۲۵۴) مَنّى / نا - مى الله تعالى الشىئ : قدره» منَيْت / منوت الرجل : اختبرته - المنا: 
الكيل أو الميزان الذى يوزن به - المنى : القدر. (راجع لسان العرب» ج 
10 مادة منی؛ ابن القطاع؛ + ۳» ص .{١‏ 
- فى الأكدية 4۸6 : عد حسب. (رأجع : 605 ,604 (Von Soden. s.‏ . 


ك فی الأوجاربتية Mnt - (mny)‏ : قسم؛ جز ء؛ عضد» عدد حساب. 
)راجع : 1502 .(Aistleitner, n, 1600, Gordon, n.‏ 

E‏ العبرية دد1:: غد أحصى» (جزئيات ضغيرة مغل ذرات الأرض) 
a -‏ :قدر› قضى. عين. (راجع : 537 ,536 .(Koehler, s.‏ 

- فى السريانية ا +١‏ عد 2 :- Brockelmann,‏ 
(col, 394‏ . 


- فى العريية الجنرية إ4 © ma:‏ : وزع على» قسم ل» 


Müller, : قدر» مصير. (راجع‎ : A 14 7 
(s. 102 


Bo 


)١٤(‏ مهو / نها ال ا هان : رئا - الهو : اللبن الرقيق الكشير الماء 
مهت: سال دمعها. (راجع لسان العرب» ج ›»١۵١‏ مادة مهاء ابن القطاع؛ 
aS‏ : 
7 
- فی السريانية کل : غلى» طبخ. (راجع : -اBrocke‏ 
.(mann, col, 376, Smith, p. 254‏ 
ت فی الحبشية O‏ ر“ gO‏ : ذاب» أۆاب» حل . (راجع 


.(Dillmann, col, 145, 146 


)١(‏ تشير معظم المعاجم المذكورة - ضمن هذا الجذر - إلى وجود هذا الجذر فى كل اللغات السامية فيما 
عدا الحبشية غير أن ديلمان قابل الدلالة ا مشتركة لهنا الجذر بصيغة © 1 ( ١ f‏ «جزية. اتارة. 
ضريبة » فى الحبشية ونقل جزبيوس عنه هذا - بيد ان ليسلاو یری أن هذه المقابلة غير مرضية-قاما 
وک مت 1 « خلق » فى التبجرى لهذه المقابلة. وذلك لقربها مز دلالة منى. ج (فسی 
می قدر > قضی) .احم Dillmann. col. 518: Gesenıus. x 436. Lesiau p AI‏ 
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1١ 


فصلالنون 
#رے 2 cd, 245 e o4‏ ك 0 
(أ) تی : معد - النوي والتفى والنّأى والنوّى : الحفير حول الخباء أو الخيمة يدفع 
عنها السيل يمينا وشمالا ويبعده - يقال منه أنأيت ثُوبا. (راجع لسان 
العرب» ج ٠١‏ مادة نأىء معجم مقاييس اللغة. مادة نأى). 
2 را يقابل فی العبرية KH:‏ وزن 7 منحع عن ؛ وقف عن ؛ حال 
بين. (راجع : 600 .(Koehler, s.‏ 
- فى العربية الجنوبة ٩‏ ¶ - 1 ¶ :بن لتحویل 
المياه. (راجع : 109 .(Müller, s.‏ 
(ب) فى العبرية القدية: 7۸3 وزن 9 زين. زخرف جىپل: ظريف. لطيف - فى 
العبرية الوسيطة 13:جمالء بها ء. حسن. (راجع : 585 . .)K e1۴۲,‏ 
ق اسراب ئ م : جميل. )راجع : Nöldeke, NS,‏ 
Costaz, p. 135‏ ,191(. 
- فى الحبشية ل ۴ : لطف؛ دَمث. (راجع : Dillman, col,‏ 
1073-5( . 


(۲) نبا نبأ : نبا : علا وارتفع - نبأ / أنبأ : أخبر- تَبئٌ / نبىئ " (راجع لسان العرب» 


ج ١ء‏ مادة ناء ج۱۵ مأدة نبأ ء ابن القطاع» ج ۳؛ ص۷٣۲‏ ) . 


(۱) قابل کل من نولدکه وکولر جنر العبری ل 93 بابجذر السریانی 0 ابل نان اندر 
الميشى ل -@ ۴ بالجذر السريانى f:‏ وقد وافقه نولدکه على هذا. وأشار لیسلاو 


إلى 
أتفق 


0 فتصبح حبنئذ المقابله بينهما بين /) ر‎ (ENE 
نس مع ليسلاو فی هذا.‎ 
.(Dillmann, col, 1073, Nöldeke, NBS, S. 191, Leslau, p. 32 )راجع:‎ 


(۲) فما يتعلق بصيغة النبى أو النبئ هناك بالنسبة لوجهة النظر العربية فريقان الأول» وهو الأعم وعلى 
رأسهم سيبويه يشير إلى أن النبى فى الأصل من المهموز نبا / أنبا «أخبر» وقد ترك همزه والفريو 
الشانى ويمثله ألغراء » يذهب إلى أنه أخذ النبى م ألنْبْرة ة والبناوة - وهسى الارتفاع عن الأرض - د 
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- فى الأكدية ١0‏ سمّى. لقب (الوزن المشدد) شكا أمره أو همه إلى 
فلان» قص حزنە. (راجع : 700 ,699 ,8 (Von Soden,‏ . 

- فى العبرية : 2× (فعل مشتق من 2« نبیئ) - وزن 9933 تنبا وزن 
7 تصرف تحدث كکنبى.(راجع: 587 - 586 .5 )Koeh1er,‏ . 

- فى الآرامية اليهودية ۸33.اسم فاعل جمع من وزن 1)4 12174 
:تكلم بحكمة 21 :نبى. (راجع : 261 ,260 .(Dalman, s.‏ 

٠‏ - فى السريائية فاا ٠‏ :بى صب :ها هذى. 

(ر اجع : 411 ا .(Brockelmann,‏ 


- فى العريبة الجنويية (القتبانية) 070-۴1010۹۳1 : تسمية فم 
الاله (= المتحدث:باسمه). (راجع : 104 (Müller, s5.‏ . 


- فى المجشية - ۸٠‏ ط. TT‏ 


.(Dillmann, col, 655, 658 : : را (راجع‎ 


(o۷)‏ () ب - جوت الرجل : ساورته - تناجوا : تساروا - التو والتّجوّى : السّر بين 
أئنن. (راجع لسان العسرب» ج ١٠ء‏ ا » ابن القطاع؛ ج ۳ء 
ص١۲۷‏ معجم مقاييس اللغة. مادة نجو). 


- فى العربية الجنوييبة [ 77 @ : أبلغء أعلم» (أغدا): أغلنء اسر 
(إلى أحد). (راجع : 94 . 93 .(Müller, s. 104, Beeston, p.‏ 


(ب) نجا : خلص» أسرع. (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة نجا) . 


= أى أنه أشرف على سار الخلق فأصله حينثد عير الهمز بل هو من نبا ٠‏ علا وارتفع. وتذهب آراء 
أغلب الباحثين إلى أن صيغة النبى فى العربية و ع ) با فى الحبشية مأخوذتين من 23× 
فى الآرامية اليهوديه اراجع نسار العرب < ٠۵‏ مادذنب وج 1. مادة ت . .32 Leslau. p.‏ 
Jeffery. p. 276‏ 
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- فى الأوجاريتية )w(‏ ع1 :انصرف» ذهب» انسحب» مضى» 18 رحيل. 
(راجع : 1022 ,1604 .(Aistleitner, n. 1740, Gordon, n.‏ 


- فى العربية الجنىية 717 9¶)- 14 1 : سلام» سلامةء 


غجاةء خلاص. (راجع: 104 (Müller, sS.‏ . 


(۲۵۸) (أ) نیا / أنحى : قَصَّدَ - الحو : القصد والطريق (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ 
مادة نحا). 


- فى الأوجاريتية )w(‏ ط1 : قَصَدَ. (راجع : 1767 .1 .(Aistleitner,‏ 


- فى العبرية 737/7۳3 : هدى » أرشد › قاد.(راجع : .8 Koehler,‏ 
606(. 


- فى العربية الجنريية 17 لإا 4-٩‏ 1 ا ¶ : ناحية. اجا 


. صوب. (راجع : 104 (Müller, s,‏ . 
(ب) أنْحى عليه : إذا اعتمد عليه. (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة نحا). 


- فى العبرية 73 مع ¥: اتكأء ارتكز على. (راجع : .8 Koehler,‏ 
606(. 


(۴۵۹) نخا : تكبر من النَحْوة : العظمة والكبر. (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة نخا). 


- فی العریبة الجنوییة 1لا )=1 پا ٩‏ : ئر اعرف 
(بذنب أو خطيئة). اعترف (على الملأً). (راجع : ,104 ü!‏ 
.(Beeston, p. 95‏ 


- فی البیبة ۴ ۷ ٩‏ + اعرف اق باه 
يإڻمە). (راجع : 632 .(Dillmann, col,‏ 


)١(‏ حدث تبادل هنا فى الجذر الحبشى إذ ابدلت الهاء من الخاء. 
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(۹۰) (أ) تدى المكان والشئ : ابتل - النّدى : البلل / السّخاء والكرم - دى / تندى 
: تسخى - أندى الرجلٌ : کشر نداه أى عطاؤه. (راجع لسان العرب» ج 
0 ۱ 0 مأادة ندی). 
- ريا يقابل فى العبرية (771-77:هدية» عطية. )راجع : Brockel-‏ 
.(mann, Grundr B. I, s. 181; Koehler, s. 596‏ 
(ب) ندا القوم : اجتمعرا - ندا القرم : جمعهم - اداه : صاح به من النداء. 
(راجع لسان العربء ج ١ء‏ مادة ندى). 


نادى ب أعلن. ۹ إا 1۹ : أفشى» باح بسر. (راجم : 
.(Müller, s. 104; Beeston, p. 91‏ 
(ج) فى الأكدية : رم ب. قذف ب» طرح. (راجع : - 705 Von Soden, s.‏ 

.( 709 

- فى الأوجاريتية لإله:طردء نحى» أبعد. أخرج. (راجع : -ا[ع1)؟نA‏ 
.„(ner, n, 1756; Gordon, n, 1616‏ 

- فى العبرية القدهة : 773 طرد - فى العبرية الوسيطة : }2 بقذف» 
أخرج. )راجع: 596 .(Koehler,‏ 

- فى الآرامية اليهودية : K3‏ : قذف» نشي أؤاع. )جع : Dalman,‏ 
(s5. 263‏ . 


- فى الحبشية 4 م [ : طرد» أبعدء E‏ 
682 ,681(. 


(۹۱۷) تسی : من النسيان ضد الحفظ والذكر. (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة 
نسا). 
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. (Von Soden, s. 631 : ا (راجع‎ ` malû فى الأكدية‎ - 

- فى الأوجاريتيه رکه:أهمل. قصر فی » غفل. (راجع : ,۲٤٥)1ع])ئنA‏ 
.(n. 1863‏ 

- فى العبرية نسى. اج : 639 ,638 .(Koehler, s.‏ 

- فى السريانية : نسى. (راجع : 

.(Brockelmann, col, 450 


- فى العريية اجنريبة a11 - - )٩۳1(‏ تنای. (راجع 


.(Müller, s. 105 


- فى الحبشية ۴ إ٣‏ تa.‏ )رlجg: Dillmann, col,‏ 
(O‏ 
- رما NT‏ 4 0 إناء 
قربان سائل؟ ‏ ©1 اسم مذکر. )رج : Müller, s.‏ 
Beeston, p. 99‏ :105(. 
(۲۹۳) ئصا - الناصية (واحدة النواصى( والناصاة (لغة طيئية) : قصاص الشعر فى مقدم 
الرأس - نصا : قبض على ناصيته - نصت / نصّت الماشطة المرأة. 
- فى الأوجاريتية :مسك وش (راجع : 1835 .1 .)AiS1 ei,‏ 
- فى العبرية 83ا7 وزن 993 تشاجر نازع» تخاصم. (راجع : Kohler,‏ 
(sg. 629‏ ۳ 


٠ حيث تتحول النون إلى الميم. كما فى الأكدية نحو: 0ا35 بدلا من نسىء وهنا فى باب المخالفة الرجعية‎ )١( 

(۲) توجد صيغة أخرى فى الحبشية تحمل نفس الدلالة وهى صيغة : 0 »غير أن هذه الصيغة 
لاتتفق صوتيا مع الجذور المذكورة - ضمن هذا الجذر - فى اللغات السامية الأخرى. حول هذه الصيغة 
انظر : 634 ,33 .Dilmann, col,6‏ 

(۳) قابل كولر هذا الجذر فى العربية بجذرر «نضا» فى العربية بينما قابل بروكلمان الجذر السريانى 
المذكور بجذر «نصا» فى العربية. 
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7 
- فى السريانية : 3 : تشاجر؛ تخاصم؛ 
تنازع؛ )راجع : 442 .(Brockelmann, col,‏ 
- فى العريية الجنريية : "5 ©  :‏ طرب» أتلف. 
(ر اجع : 92 (Müller, s. 105, Beeston, p.‏ . 
- فى ألحبشية : RP‏ 1ط : شعث (الشعر). 
(ر اجع : 703 (Dillmann, col,‏ „ 
)£( نضا ثوبه عنه : خلْعه والقاه عنه - نضا الخضاب عن الشعر : ذهب لونه. (راجم : 
فی العبرية T3‏ :خرب» هدم تصاع؛ (راجع : 629 (Koehler,‏ . 
- ريما يقابل فى الحبشية A37e0:‏ ]0700 : جفف» نشف 
1 بب خت تصلب» صلب. (راجع : 993 ,705 .(Dillmann, col,‏ 
() (أ) نطا : ابتل - نطى : مبتل. (نقلا عن 105 .5 ,16۲ان۸) 
- التطاء قمع البسرّة (التمرد إذا لون ولم ينضج) أو الشمروخ (ما يكون 
فيه الرطب) (راجع القاموس المحبط» مادة النّطّو) . 


- فی رانا د ى| : مبتل» رطب. (راجع : Brockelmann. col,‏ 
425 . ت ۰ 


(ب) نطا / نط : مد - تطى : بعيد - أرض تَطيَة : بعيدة (راجع : لسن العرب» 
1١ +‏ مادة نطاء ج ۷ مادة نطط؛ معجم مقاييس اللغة لابن 
فارس؛ مادة نطی)) . 
- فى العبرية 702:مد. (راجم 612 ,611 (Koehler, s.‏ . 
فی لعبرية 23 (راجع (Koehler, s‏ 
وفي الأ جاريتية ٠ nw‏ ا سریر ¬ 2۷ ا : عص أليد. (راجع : 


\Asllcuncr. r. (TE Gonukr E 
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- فى الأكدية 2310 صلع ل . (راجع : 768 .5 (Von Soden,‏ . 
(۹۷) نعى (يْنْعَى) الميت : إذا أذاع موته وأخبريه وإذا ندبه. (راجع لسان العرب» ج 
۵ , مادةنعا). 
را قال فى العربة اة Oo01-fGoh)‏ (فعل 
فى الجمع) . جعل. وضع على (بناءا - ج 07 ٩‏ لک .علو 
طول بعد. (راجع ‹ 90 (Müller, s. 105; Beeston p,‏ . ` 
(Î) (۷)‏ فى الشئ لرواءته - النّفاية والنّفوة والتَفية : كل ما نقيته من الشىئ لرداءته 
- .تفي الرحى :ما ترامت به من الطحين - - قى : طرد. (راجع لسان 
العرب. ج ١١ء‏ ماده نفی, ساس البلاغة للزمخشری» ص )٤٦۹‏ 
5 فى الأكدية ٿ1apٍغريل.‏ نخل» (راجع : 742 .5 (Von Soden,‏ 
- فى الأوجاريتية رم" : طرد. (راجع : 1816 .1 .)AistleIt er,‏ 


- فى العبرية القدية 2 : منخل؛› غريال. (راجع : .$ Gesenius,‏ 
511{ 


فی العبرية الحديعة 22 و : غريل» نخل الدقيق. (راجع . -اa٥‏ 
.(man, s. 273‏ 


- فى الآرامية اليهودية 53× وزن 3مءغريل الدقيق. (راجع 541۳4١,‏ 
.)s. 23‏ 


Es MEE os 


{Dillmann. col, 713 


١١‏ يشير صوللر إلى احتمال تغير دلالة نعى هنب عن دلالة رفع الموجودة فى العربية الجنوبية 
راجسع . 105 .Müller, s.‏ 
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- فى العريبة الجنويية :017 ¶) - 1ل :مصدر) ر 


صد. (راجع : 106 (Müller, s,‏ . 
(۲۹۸) تقى الشىئ : نظف حسن» نى / انتقى الشىئ : خلصه تما يشويه. (راجع لسان 
العرب. ج ۵١ء‏ مادة : نقاء ابن القطاع. ج ۳؛ ص ۲۷۳؛ معجم 
مقابیس اللغه لابر ف رس؛ مأدة : نقی). 
- فى الأكدية 13٩0‏ : صب» أراق - ضحى. (راجع : Von Soden,‏ 
5 ,744 .8 ` 
فى العبرية القدمه 773 وزن ¥53 : برؤ -99 . برأ - p2‏ نظیف. 
برئ - ٨1‏ . كأس الأضحية). 
- فى العبرية الوسيطة : P3‏ : نقیة زظف. (راجع : Koehler, sS.‏ 
632 ,540). 
7 4 
- ی ارياي | : ضحى ب ( ع : سکب 
ضحى. (راجع : 444 .(Brockelmann, col,‏ 
- فى العربية اجنويبا 433 1-)٩‏ 9 ]13۹4۸ : برأ. تبر من (فى 
الوزن الشامن)برأً. تبرأً من (راجع : 106 .5 .)M1!۴۲.‏ 
(۲۹۹) نکی / نکی - نکی العدو . أصاب منه - نکیت فى العدو: إذا كثرت فيهم الجراح 
- فى الأكدية na‏ : آذی. ر (راجع : 724 (Von Soden, s,‏ . 


- فى العبرية إ2 وزن 9993 . صرب -وزن #997ضرب. (راجع : 
(Koehler. s. 615, 616‏ 


7 
٠١ ٠‏ اشار فوں سود إلى ان هدا الجدر فى الأكديه قد انتقل إلى العبرية فى ١13‏ وإلى السريابية فى عا 
ê Von Soden ¢ 744 asi‏ 
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7 
- فى السريانية ھا : آذى» أضر. (راجع : 
.(Brockelmann, col, 424”Smith, p. 339‏ 
- فى العربية الجتويية : 1 4 ؟ :(صيغة اسم فاعل 
واسم مفعول) : شخص حاقد أو ذو نكاية ‘Aq h-‏ نكاية» 
سوء طوية› شر. (راجع : 96 (Müller, s. 106, Beeston, p.‏ . 
فى الحبشية : P‏ 1 1 : أضر به› آڏی» جرح 


.(Dillmann, col, 669, 670 (راجع:‎ 


(۷۰) تما / تَمّى : زاد وكشر - مى الإنسان : سمن. (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة 


A4) OD -iys ٩ ۹ . os 


: جإن» دسم. (راجع : 106 (Müller, s.‏ . 


۷ (أ) تَهّى / نها عن الأمر : مَنَعّ. كف - هى عن الحاجة : تركها - تناهى الماء : 


إذا وقف فى الغدير وسكن - النّهى والنّهى : الغدير لانتهاء الماء إليه. 
(راجع لسان العرب» ج 0ء مادة تهيء معجم مقاييس اللغةء مادة 
نھی). 

- فى العربية الجنرية !)را اماي منع. -#-14 NY‏ 
مسقاةء حوض رى - £4 4۸٩‏ © : خزان» سد. (راجع 1 


. (Müller, s. 106, Beeston, p. 94 


(ب) فى العبرية 723 : ناح» أن باجح : 599 .(Koehler, s,‏ 
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- فى السريانية ده : تنهد» زفر» صرخ طلبا للطعام. 
(راجع : 599 .(Smith, p. 329; Koehler, s.‏ 


- فى الحيشية P۶‏ ر“ 3 : استراح» نفس» روح عن نفسه. (راجع : 
.(Dillmann, col, 632‏ 


4: 


(۲۷۲) تَوّى : قصد - أنوى الرجل : إذا كشر أسفاره - انتوى القومٌ : إذا انتقلوا من بلد 


إلى بلد - النَيّةَ والنْوّى : الوجه الذى ينويه المسافر - الوى : التجول 


من مکان إلى مکان آخر أو من دار إلى دار أخری کما د نتوي الأعراب 


فی بادیتها. (راجع لسان العرب» ج ١١ء‏ مادة نوى). 

- فى الأكدية mû / 83W‏ : مرعی» بریة - أقام مراعی› أقف. 
(راجع : 771 (Von Soden, s.‏ . 

- فى العبرية (- 4[ : وجهة السفرء إقامة والجيع : × )لا تأتى 
هذه الصيغة إلا فى حالة اضافة مثل : NÎR)‏ 2“ (عاموس 
١1‏ )يمراعى الرعاة. (راجع : ;190 ,189 Nöldeke, NBS, s.‏ 
(Koehler, s, 601‏ . 


- فی اة ارت1 ik 0٩‏ :(مصدر فعلى) 


تناءی» نأ بنفسه (عن أحد)س 1ط @ qT‏ : مرعی ؛ 


مرتع 01 ٩‏ % : جهةء ناحية» صوب. (راجع : 


.' (Müller, s. 108; Beeston, p. 101 


)١(‏ يرجع هذا الجذر دلاليا إلى الجذر اليونانى vojıés‏ (۸0۳15) الذی یعنی لدی هرمیروس «مرعی» 
ثم تغير المعنى إلى محل الإقأمة. وتعنى 05و۷0 - من حيث الأصل - «قسم من مرعى » ثم تغيرت 
إلى لائحة. نظام أساس. قانرن. راجع + 108 .Nöldeke, NBS. 190: Müller, s.‏ 
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(۷۲) هجا : 


وذ 


قصل الهاء 
قرأً» روى - هجا الحروف (من الهجاء) : تقطيع اللفظة. (راجع : لسان 
العرب» ج ١۱ء‏ مادة هجا). 
- فى العبرية 7۸7 : لهج يقرا بصوت خفيض - تأمل» فكر- 7 
۽ تأمل» تفكر. (راجع : Gesenius, s. 173, 174; Koehler, s.‏ 


.)224 
9 


- فى السريانية Aa‏ مم تے 
e PF 7‏ ۵ ۳ ۹ 

: انل - ا : امل تل 4۸ : تأمل. 
قر ا بصوت عال. (راجع: 171 ,170 .(Brockelmann, col,‏ 

- فی التیجری( 2 ل))-5 إا ل : تكلم تحدٹ. (راجع 
.(Litmann U. Maria. Höfners. 28‏ 

- فى العربية الجنوبية :إ7 ©@-4 ۴ 0 اسم كرم نخيل. (راجع 
.(Müller, s. 109‏ 


.)۳۱٣۱ ص‎ 


- فى العبرية1 1 e‏ : مد يده. (راجع: 225 E‏ 


E‏ ابت( 4-0 . ا A‏ ف 
: قاد. (راجع : 73 .(Brockelmann, col, 171: Costaz, p.‏ 


- فى العربية الجنريية لاإ لا إا [٩‏ 4 :اسم) : قاند. قافلة. 


. (Müller, s, 109, Beeston, 55 : د دلیل. (راجع‎ 


(ب) «هادانی فلان الشعر وهاديته : أى هجانى وهاجيته... » . (راجع لسان العرب» 
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ج ۱۵١‏ ماأدة هدی). 


۱¥ 


- ريا يقابل فى الأوجاريتية لط : جرّح» هأ (راجم : ,ازع!اكن4 
(n. 815; Gordon, n. 750‏ 3, 


)¥6( هذا / ھذی (یھذو / یھذی) : تکلم بکلام غير معقول فی مرض أو غيره. (راجع 


- فى الأكدية 2ة / قجهط / نائج : زفر» تنهد تنفس بعمق» وبشدة 

.(Von Soden, s. 92 : (راجع‎ 

- فى العبرية 717 اسم فاعل جمع 01: تنفس بعمق ويشدة. (فی نوم 
الكلب بعد عدو شديد) (إشعياء .)١١ /0١‏ "' (راجع : K061-‏ 
(ler, s. 229‏ . 


(Î) (77)‏ هرا : ضرب بالهراوة - الهرواه : العصا. (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة 


هرا) . 
- فى العبرية 3ز[ : اسم علم مذكر. (راجع : 17 .)Koehler, s.‏ 


(ب) فى الأكدية e / rû‏ : حملت» حبلت (المرأة). )راع : Von Soden, s.‏ 


.(72 

- فى الأوجاريتية yط‏ : حملت» حبلت (المرأًة). (راجع : .1 Gordon,‏ 
Aistleitner, n. 859‏ ,792( „. 

- فى العبرية 777 : حملت (المرأة)» خصب» لقح. )راجع : Koehler,‏ 
(s,242‏ 


- فى العربية الجنويية إا( ®- إا( © : حماية الإله لبيت. 
(راجع : 109 (Müller,‏ . 


)١(‏ قابل ايستليتنر هذا الجذر فى الأوجاريتيةهجذر هذأ فى العربية. 
0( قابل فون سودن وكولر الجذرين فى الأكدية والعبرية بالجذرر العربى المذكور. 
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۱۷۸ 


(۲۷۷) همت (تهّمی) التاقة : ذهبت على رجهها فى الأرض لرعى ولغيره مهملة بلا رأع 


ولاحافظ - هوامى الإيل : ضوا لها الهَمْهّمة: نحو أصوات البقر والقيلة 

وأشباه ذلك - الهاهم د من أصوات الرعد کک همهم الرعد : إذا سمعت له 

دویا۔ e‏ مادة همی» ج ۱۴ء مادة همهم). 

- فى العيرية ج TI‏ : ع ضح صخب» دمدم (الذب)ء تبح (الكلب) 
تت أزعج» ا (راجع : 237 ,236 .(Kochler, s.‏ 

- فی التیجرین- ن لا 0و ل : همهم زمجر» صخب. 

- فی التیجریتا ۸ | 90 0'۷ 9 “U‏ کوى» رمخ 


. (Litemann u maria Hofner, s. 6 : (راجع‎ 


Ess E e UE (YA) 
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fy 


a 2 


لسان العرب» ج ١ء‏ مادة هتاً). 
- فى العيرية الوسيطة #بة : حصل على آقاد من؛ رقه عن› E‏ 
(راجع TTr-2 y«:‏ 1129( 


- فى الآرامية اليهودية ¥7 : صار لطيفاء لد أفاد. (راجع : -031 


.{man, s. 115 
- لذ أعجب» ايتهج‎ : i : فى السريانية‎ - 
Brockelmann, col, :gجlر)‎ gal لد أفاد«‎ ٤4 ٥ 
.(178; Smith, p. 104 


- فى العريية المنرية مجاه لاا -ب © 4 : غباح - (صفة) 
٠‏ سليمء صحيح» هتيى (تعتا لاولاد او غلال) fh Y-‏ 
: عيش هتح - رغد عيش۔ (راڃع : Mûller, s, 109; Bees,‏ 
-(p. 56‏ 


۱۷۹ 
2 فی العبرية الحديثة 7 وزن 3رذاق› استطعم؛ استمتع e‏ ف i!‏ 
(راجع : 116 .(Dalman, s.‏ 
۹ (آ) هوى : سقط. (راجع لسان العرب» ج ١١ء‏ مادة هوا). 
- فى الأكدية ثسء ومتأخرا : ع :أصبع. (راجع : Von Soden,‏ 
7 ,266 .8( . 


- فى العبرية 777 : سقط؛ هوی - :کان حدث» أصيح» دخل 717 
۽ کان» امتلك بقى. (راجع : ,229 ,228 ,227 Koehler, s.‏ 
20). 


7 
- فى السريانية اک fo‏ : کان» حلٿث) صار. دخل. 
(راجع : 173 .(Brockelmann, col,‏ 


(ب) فى العربية هوى : أحب. (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة هوا) . 


- فى الأوجاريتية را : تاق إلی؛ رغب فی» اشتهی. (راجع : -ئنھ 
.(tleitner, n, 820‏ 
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فصل ‌الواو 
(۲۸۰) وأى : وَعَّد» ضّمن. (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة وأي). 
- فى العربية الجنوبية : ٩ ۳ O‏ = الوزن الثامن 
AS‏ ۳ ا 1ط : وعد» ضصمن. (راجع : 111 (Müller, sS.‏ . 
(۳۸۱) وتى : واتيته على الأمر : طاوعته. (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة وتى) . 
- فى العربية الجنربية © ©- لا ©۸ © :(فعل مع الجمع) يرد 
أرجع. (راجع : 165 .(Beeston, p.‏ 
(YAY)‏ وجی / وجا . وجى الفرس ٠‏ : وهو أن يجد وجعا فى حافره - الوّجا : أن بشتكى 
البعير باطن خفه والفرس ياطن حافره - ان : اذا صرف صديقه بغير 
قضاء حاجته - وجا :صرب - أوجاً عله : : دفعه ونحاه. (راجع لسان 
العرب»› ج 10« مادة وجا جہ 4 مادة وجأً). 
- فی العبرية 7 فی وزن[2 ل اسم فاعلءمذلول» حزين» مشقل (القلب) 
- وزن و :حزن غم. ر .(Koehler,s.‏ 


- فی السریانیا( چ | ) - ۳ 0“ : طردء منع. اراج 


.(Brockelmann, col, 295, Costaz, p. 136‏ 
- فى الحبشية ۸ 7 O‏ : ضرب» دفع» طعن» وخز. 
(راجع : 939 .(Dillmann, col,‏ 
- ورا يقابل فى العريبة الجنوبية - بعد القلب - جذر :۳1 7® - 
7 ۹ : تجشم تعبا -71۳1: انتقم. عثب. 


.(Müller, s. 25 : أجهد. (راجع‎ 


(۲۸۳) وَحَى / أوحى العمل : أسرع فيه - توح بالشئ : أسرع. (راجع لسان العرب» ج 
c(0‏ ماد ة وحی؛ ابن القطاع› ج ۳ ص (PF.‏ 
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۱۸١ 


فى الأوجاريتية wth‏ 9 أسرع فی؛ هرول. (راجع : Aistleitner,‏ 
(n, 877; Gordon, n. 813‏ ` 

- فى الآرامية البهودية («7)- ۸؟وأسرع. تسرع. (راجع : Dalman,‏ 
.(s, 182‏ 

- فى العريية اجنربية :(@ 1إا 1)٩‏ © © : (الرزن الثامن) 
أسرع فى» عجل. (راجع : 112 ,111 .)MÛ], s.‏ 

- فى الحبشية O MP‏ : تجول» تنزه» دار حول. (راجع : 
.„(Dillmann, col, 893‏ 

(Î) (AE)‏ وَدَى الفرس والحمارٌ : أدلى ليبول أو ليضرب (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة 

ودی). 

- فى الأكدية ۵6 : رمى ب » قذف» طرح» خلع (الملابس). (راجع : 
.(Von Soden, s, 705, 709‏ 


۹ “ 9 0 : 
- فى الأوجاريتية ydy‏ : حدس» حریس؛ شقی› فتیى. (راجع : Ais-‏ 
.(tleitner, s. 1143‏ 


- فى العبرية 77 : رمى (السهام)» قذف» طرح (أرضا). (راجع : 
.(Koehler, s. 363‏ 

- فى الحبشية ۴ 8 © : قذف» طرح» رمى» القىء 
وضح. (راجع : 935 - 933 .„(Dillmann, col,‏ 


Aistleitner, n. 877; Gordon. : الصيغة مكونة هنا من الوزن البسيط_ة والداخلة1!) راج‎ )١( 
.A. 813 

)١‏ رعا يقابل هذا الحذر الوذى (التدش) فى العربية وند قأبلعابستليتنر بهذا الجذر فى العرمية. راجم 
القاموس المحيط فى مادة الوذى. 
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۱A۲ 


(ب) استودی فلان بحق : قر به. (راجع لسان العرب» ج ١١ء‏ مادة ودی). 


- فى العبرية 77“ 77957 مدح» قرظ, اعترف ب. (راجع : Koehler,‏ 
.)s. 363, 4‏ 


- و 1 
س فى السريانية مم ))- 0ف اقر - ع1 ەر ق 
ا 
اعترقف ب. (راجع : 296 .(Brockelmann, col,‏ 
- فى المحبشية(۴ € ©)-۴ © ¶+1: اتهم (فلانا) ب . (راجع : 
.„(Dillmann, col, 935‏ 
(ج) وى الشيء : سال (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة ودى). 
- فى العربية الجنويبة :® |5 0|0 |45 0 إ5 ¶ سال - سيلان. (دم 
اة حيوانية). (راجع : 156 .صP .(Müller, s. 112, Beeston,‏ 
(Î) (YA)‏ وی / وري / ورا - ورت / وریت الزناد (تری / تورّی) : إذا خرجت نارها 
- وريت النار : إذا استخرجتها - وراه الله (يريه) : أى رماه بالورى 
(داء) (راجع لسان العرب» ج c0‏ مأدة روی؛ ج ا مادة وراً). 
- فى الأوجاريتية لإإلإ : قذف» رمى؛ أطلق. )راجع : Aistleitner, S,‏ 
41). 


- فى العبري ت772 : رمى (السهام) قذف» أطلق. (راجع : ,ك Koehler,‏ 
3). 


A 
٨۸ 
: فى السريانية : #سعاأا 0د : قاتل. (راجع‎ - 
.(Brockelmann, col, 308 


- فى العريية الجنريية : ®(®- ©( © 0 :مع الجىع) 


.„(Müller, s. 112; Beeston. p. 162 ` عجا,١ هاجم. هجم.‎ 
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۱A۳ 


- فى الحبشية © ا © : طرح» قذف» رمی. (راجع : 
.Dillmann, col, 899, 900‏ 
(ب) وريه / أورأته : أعلمته» (وأصله من ورى الرَند إذا ظهرت نارها) - 
استوريت فلانا رأيا : سألته أن يستخرج لى رأيا. (راجع لسان 
العرب. ج 0 مادة وری). 
س فى الأكدية «J» : aru / warû‏ هدی» أرشد. قاد. (راجع : Von So-‏ 
.(den, s, 143‏ 
- فى العبرية ”777 وزن 7 علم. )راجع : 187 .(Koehler, s.‏ 
- فى العربيبة الجنريية : ®( ¶- لا ©2 ؟ :الوزن الرابع) 
: أعلن» ناد ب › قال (راجع : 112 .(Müller s,‏ 
- فی الأمهرية ]ةس -ه أعلن - أذاع» ةس : خبر (أخبار) جذر 
.(Leslau, p, 25 : عجlر) .wry‏ 
(۲۸۷) وَعَى / أُوْعَى الشىئ فى الوعاء : جمعه. (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة وعى). 
ت رما يقابل فی العبرية YY?‏ المفرد ا ل1::جاروفء مجراف. (راجع 
.(Koehler, s. 388 :‏ 
- فى الآرامية اليهودية ”۸9: جاروف» مجراف. (راجع : .5 Dal man,‏ 
185). 
(۲۸۷) وقى / أوقَى بالعهد : أتمه وحافظ عليه وفى الكيل والشئ : تم - أوفيتك : 
أعطيتك - أوفى : أشرف واطلع. (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة 
وفی» ابن القطاع؛ ج ۳ء ص ۹ ). 
- فى الأكدية ثم (س)دبداء لاح». ظهر. )(راجع : Von Soden, s,‏ 
1460 ,1459(. 
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A٤ 


- فى الأوجاريتية () صل رما يتضح الجذر فى استخدام ١اص‏ )مر ون 
: «هديتك الجميلة» - رمر : اسم شخص. (راجع : Gordon, n.‏ 
Aistleitner, n. 1210‏ ;1128(. 

- فى العبرية ”79 : جَمُّلٌ» حَسْنَ؛ طهر - وزن 3ل2زيُن. (راجع : 
(Koehler, s, 391, 392‏ ' . 

ي 
- فى السريانية .قاف : جمل» حسن» وزن ۸۴ 
زد 2 (راجع : 555 ,554 .(Brockelmann, col,‏ 
TT < ^4 37‏ 

- د (یکا)- م م 8ر : أتم آنهی استطاع؛ رضی. (راجع : 
.(Brockelmann, col, 305; Smith, p, 194, 195‏ 

- فى العربية الجنريية :©0 ¶-©®0 ©٩‏ :نعل مع الجمع) : 
وفى» أدّى» سدد. (دينا) وفى. أدى» أنجز (التزاما). © 4 ¶۸۹* 
(فعل مبنى للمجهول مع المؤنٹ)) تجئ. سلم - لپا @ ٩01۳|٩۵‏ 
: منح؛ حمی» نجی» أزض؛ قدم؛ أعطى. (أحدا شيئا).(راجع : 
.(Müller, s. 112; Beeston, p. 158‏ 0 

اال ا `0 ا ل : وثق» أمن إلى اطمأن 
إلى. (راجع : 573 .(Dillmann, col,‏ 

(۳۸۸) وقّی : صان حفظ - وقی / وی : حَمَى (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة وقى). 


- فى الأوجاريتية ٩ل‏ : وقّی» حمّى» حرس. (راجع : 1143 ,1 0٣۵01,‏ 6). 


(۱) قاہل کولر الجذر العبری 73 با جذر الحبشی ۴ ا -@ ۸ وقد سبقه جزنیوس فی هذا - وذکر أن 
معناه «تم. كمل. أعطى». ولكن هذا الجذر يعنى سلم. رد أرجع. وفضلا عن ذلك أرجح أن الجذر 
المناسب هنا هو ۴ رجا س رالتاء هنا مبدلة من واو كما هو الحال فى العربية فى تقى التى هى فى 
الاصل وقى.راجع 

Gesenius, sS, 309; Koehley; s, 391. Dillmann, col, 949, gso (950), Leslau, p, 24. 
۰ انظر الهامش السابق.‎ )٠١ 
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۱A0 


- فى العربية اجىت( ¶)-4 42 E RT‏ 
(راجع : 113 .5 (Müller,‏ . 
- فى الحبشية ۶ e»‏ @ : راقب» حرس» حفظ. (راجع : 
„(Dillmann, col, 914‏ 
“فی الأكدية (س) : انتظر. (راجع : ,1461 Von Soden, sS.‏ 
1462). 
)۳۸۹( وکی : قرب أدار. ساسی» قام بء تولى الأمر : قام به . تولاه : اتخذه ولا ك 
المولى : المالك والعبد والصاحب الولى : المحب والصديق والنصير. 
- فی الأوجاريتية yy‏ قریب»› صدیق › ولئ؛ (راجع : Aistleitner, N,‏ 
1168). ` 
- فى العربية الجنرية :010 |010 : رل - )ل 1 © 
(الوزن الثامن) : درس» عالج» اطلع على - © 4 ٩‏ ۸ 
: موالى (عشيرة).(راجع : 160 (Müller, s. 113, Beeston, P.‏ . 
(۲۹۰) وا ۱ ومى : أشار - وأومأت / أوميت. (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة : 
ومى» القاموس المحيط مادة ومأً) . 
- فى الأكدية ةا (فى الأكدية القدية) د3س : أقسم» حلف. 
(راجع : 1317 .8 .(Von > em,‏ 
چ 3 ز 7 0 
- فى السريانية :مد / بإ : حلف» اقسم. (راجع : 


.(Brockelmann, col, 303 


۱١‏ ورد فى لسان العرب أن ومى لغة فى وما راجع لسان العرب. مادة ومی 
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ت تى العرية نريت 40 ¶-®4 11۹ 5 : رفقهاء 
القسم "° (؟). (راجع: 113 .(Müller, s.‏ 
(۴۹۱) وى : ضَعّف - وى فى الأمر : فَتّر. (راجع لسان العرب» ج ١٠ء‏ مادة ونى). 
~~ فى العبرية 713“ 7د ظلم» غین فلانا (حقه) . (راجع : Koehler, s,‏ 
5). 
- فى الآرامية اليهودية : ”۸2:غينء فلانا (حقه)» ظلم. (راجع : ٥a1-‏ 
.(man, sS. 184‏ 
- رما يقابل فى الأكدية 131« نحو : «ضغط على» ألح على فلان 
)۲( 
ب » (؟). 
ولكى نوضح نسبة شبوع مواد وجذور الأفعال الناقصة الواردة فى المعجم السابق - مع 
ملاحظة أننا سنسقط جذور أو مواد الأفعال غير الناقصة مشل الأفعال المهموزة الآخر أو الأفعال 
المضاعفة - نخلص إلى الجدول التالى :- 


)١(‏ وضع موللر علامة استفهام لعدم تأكده من المعنى. 
(۲) وضع فون سودون علامة استفهام لعدم تأكده من المعنى. 
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الادة 
زو أ العربية 


AY 
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ا 0 


العربية 


E! 

2 

E 
2 


۱A۸ 
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8 


Z| <jer| ‘| = =I bÛ wÎ or I> Î Kj er ‘| =| =| ہہ ا ےا ۔<اے |.۔ ا > < إع ر آهہ أnتn أ‎ 
8 
9 
+ + + 

+|+| +|+| + A +++ P+ iPS +| + + + 
3 ر‎ 
% +|+|+|+| +| + +| + |+ |+ |+ + + + ++ j++ | 
2 
% |» أ+ |ج+ + + + |+|+| +| + + + + |ا+‎ + + 4+ 
3 7 


رقم المادة 
او 


الجذر 


را 
+ ارا 


۸4 
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رقم الما 
۰.0 
۰-۸4 
۱۰4 
۱۲ 
۹۲ 
۱1۲ 


بے“ "وھ 
olciz>|l << :l <= |> II2 SI“‏ 3 سے felzllz=jsj<‏ .3 
سے ا ے ا ےاے اے اع ات اعاتا e‏ @ “<<| % 
4 
0 
* 
: 8 
an + + + + |+ + | + +| + + | + +| + + + +‏ 
لا 3 
+ + + + + + + 1+ |+ +| + |+ + + |+ |+ $ 
2 
j++ + +|+| +| + +[| +| + +‏ +++ |+ |+ + + + 4 
F‏ 3 
+ + + 
٠ ¢ . 8‏ 
+| + + + ¢ + + | + + + + | 
3 1 


"| العربية | الأكدية | الأرجارتية أا 


يا 


۹. 
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چ 
3 
8 
+ + + + + |إ+ + |+ +Î+j +| +| + +| +++ +| +Î +| +f‏ +| %3 
7 37 
8 
۰ 


4 | 
E 
mE 
mE 
EE 
ES 
E 
ا‎ 
EEE 
mE 
| 


العبرية 


ااا 


http://kotob.has.it 


۱4۷ 


۱۹۸ 


ملاحظات على الجدول : 
يوضح الجدول السابق ما يلى : 
- عدد جذور أو مواد الأنعال المستعملة فى المعجم ۲١١‏ جذرا أو مادة. 


- عدد تكرار المواد أو الجذور بالنسبة لعدد اللغات. © 


)١(‏ سنرتب اللغات التى شملتها الدراسة حسب شيوع عدد الجذور أو المواد الفعلية فيها. 
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- أكثر اللغات السامية امتلاكا لجذور ومواد الفعل الناقص هى العربية ثم العبرية 
العربية الجنويية ثم السريانية ثم الحبشية ثم الأكدية ثم الأوجاريتية. 
ونسبتها يوضحها الجدول التالى : 


ت 
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ولنتبين حقيقة العلاقة بين الياء والواو - من خلال جذور أو مواد المعجم السابق - يلزمنا 
المقابلة بين اللغات التى يظهر فيها هذا الفرق فى صيغها. وهى العربية والأوجاريتية والعربية 
الجنوبية والحبشية . ويالتالى سنسقط من أجل هدفنا السابق الأكدية والعبرية والسريانية 
وسنعالج الأمر هنا وفقا للالالة المشتركة سواء أكانت نفس الدلالة. أو قريبة منهاء وإذا 
اختلفت الدلالة المشتركة سنوضح ذلك - كما بيناه فى المعجم - بتقسيم المادة إلى تقسيمات 
اخرى فرعية ك | » ب» ج. 


ويفى بقصدنا السابق الجدول التالى : 


)١(‏ ريا نتعرض لبيان هذا القصد إلى التيجرى أو التيجرينا أو الأمهريةء وذلك إذا كان الجذر الحبشى غير 
مستعمل. 
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العربية 


الأوجاريتية 
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)١(‏ وردت المادة اليائية فى التيجرينا 
۲١‏ وردت المادة اليائية فى الأمهرية 
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2 
١‏ وردت المادة انيانبه فى الامهرية. 


العربية الجنوبية 
کک 
EN‏ 
E‏ 
ER‏ 
ا 
ES‏ 
EN‏ 
ES‏ 
EER‏ 
EEN‏ 
2 
E‏ 
ER‏ 
E‏ 
EE‏ 
EIEE EEE‏ 


1 
3 


يوضح الجدول السابق ما يلى : 

- اختلف المجموع الكلى لعدد جذور أو مواد المعجم وذلك لاعتبارنا أن الدلالة المشتركة هى 
الأساس. وبالتالى فإننا نحسب نحو رمز (ب) أو (ج) على أنه مادة أو جذورا مستقلا أى 

أن رقم ١‏ (ب)» (ج) نعتبره مادتين وليس مادة واحدة. ومن ثم فان المجموع الكلى لمواد 

: وجذور المعجم وفقا لفكرة عذا الجدول یزید إلى ۳۳۹ جذرا أو مادة. 

- ولا نشا أن تغير فى أرقام الجذور أو المواد الواردة فى المعجم حتى يسهل على القارئ 
الرجوع إلى الجذر أو المادة فى المعجم. 

يشير الجدول إلى غلبة الجذور أو المواد ذات الدلالة المشتركة بين لغتين ساميتين أو أكشر 

وقد تبادلت فیها الياء والواوء إِذ بلغ عدد تکرار هذا النوع مائة واحدى وخمسين مرة بنسبة 
0/. 

- ويلى النوع السابق - من حيث عدد التكرار - الجذور أو المواد اليائية فقط ذات الدلالة 

المشتركة. إذ بلغ عدد تكرارها تسعاً وثمانين مرة بنسبة .//٠١‏ 

- ثم يأتى بعد ذلك الجذور أو المواد التى وردت فى لغة واحدة بعينها وكانت اما يائية أو 
واوية وبلغ عدد هذا النوع خمسا وسبعیں مرة بنسبة ۲۲ / 

- ثم أقل الجذور أو المواد المشتركة تكرارا هى الجذور أو المواد الواوية فقط وبلغ عدد تكرارها 
أربعاً وعشرين مرة بنسبة ۷/ 
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الملصادر والمراجع 


أولا :المصادروالمراجع العريية : 
(أ) الملصادرالقديمة: 


ابن الأنباری (کمال الدين أبی البركات عبد الرحمن بن محمد بن بی سعيدا . 
٭ أسرار العربية؛ لیدن؛ ۱۸۸۱م - ٠۳۰۳‏ ه 
- ابن جنى (أبو الفتح عشمان) : 
# الخصائص. تحقيق محمد النجار» دار الهندى للطباعة واش ارا الشالث. 
e‏ ا 


ا التصريف للمازنى. تحقيق إبراهيم مصطفى وعبد الله ا 
الأول الطبعة الأرلى؛ مصطفی البابی الحلبی. ۱۳۷۳ھ ٤۱۹۵م‏ 
- ابن دريد (أبو بكر محمد بن الحسن الأزدى البصرى) : 
٭ جمهرة اللغة. دار صادر؛ بیروت» بدون تاریخ. 
- ابن السكيت (أبو يوسف يعقوب بن إسحاق) : 
# إصلاح المنطق. شرح وتحقيق أحمد محمد شاكر. عبد السلام هارون. دار المعارف. 
الطبعة الثانية. ۱۳۷۵ ھ - ٩٥۹١٠م.‏ 
- ابن سيده (أبو الحسن بن إسماعيل) : 
المخصص. المطبعة الأميرية ببولاق. الطبعة الأولی. ۹١١١ه.‏ 
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- ابن يعيش (موفق الدين يعيش بن على النحوى) : 
شرح المفصل للزمخشرى» عالم الكتب. بيروت. مكتبة المتنبى» القاهرة؛ المجلد 
الثانى. الجزء العاشرء بدون تاريخ. 
- ابو حيان (محمد بن يوسف بن على بن يوسف بن حیان) : 
٭ تفسير البحر المحيط . الرياض. المجلد السابع؛ بدۈن تاریخ. 
- الاستراپاذى (رضى الدين محمد بن الحسن) : 
٭ شرح شافية ابن الحاجب. تحقيق محمد نور الحسن»ء محمد الزفزاف» محمد محيى 
الدين عبد الحميد, دار الكتب العلمية, القسم الأول. الججزء الأول بيروت. 
۳0ھ ¬ ٩۷0‏ ام. 
- الدانى (أبو عمرو عثمان بن سعيد) : 
« المقنع فى رسم مصاحف الأمصار مع کتاب النقط. باعتناء اوتوبرتزل» استانبول. 
۲م 
- سيبويه (أبو پشر عمرو بن عشمان) : 
± الكتاب. بولاق الطبعة الأرلی» ۷١١١ه.‏ 
الكتاب. تحقيق وشرح عبد السلام هارون. الهيئة المصرية العامة للكتاب» الجزء 
الثانی. وال جزء الرابع؛ من ۱۹۷۰ - ۱۹۷۹م. 
- السيرافى (أبو سعيد الحسن بن عبد الله) : 
أخبار النحويين البصريين. تحقيق طه الزين» محمد عبد المنعم خفاجى» مطبعة _ 
مصطفی البابی الحلیی. الطبعة الأولی» ۱۳۷۶٤‏ ھ - ١٣٣١٠م.‏ 
- السيوطى (جلال الدين) : 
× همه الهوامع فى شرح جمع الجوامع. دار المعارف» بدون تاريخ. 
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(ب) المراجع الحديثة : 


- إبراهيم نيس : 


- إبراهیم بدوی : 
٭ الزمن فى النحو العربى» دار أميةء الطبعة الأرلى» الرياض» ٤‏ ١٠٤١ه.‏ 
- إبراهيم السمرائى : 
٭ الفعل زمانه وأبنيتهء مؤسسة الرسالةء الطبعة الغانيةء بیروت ٠٤٠١١‏ ه - 
۰م 


- أحمد علم الدين الجندى : 

× اللهجات العربية كما تصورها كتب النحو واللغة؛ رسالة دكتوراة مخطوطة, 
- إسرائيل ولفنسون : 

* تاریخ اللغات السامية؛ مطبعة الاعتماد ممصر؛ ۸ھ - 2۹م 
- أم سلمة عبد الباقى يوسف : 

۳ھ — 1م ۰ 

- پراجسترأاسر : 

» التطور النحوى للغة العربية. مطبعة السماح صر ۱۹۲۹ م. 
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- دأود عبله : 
أبحاث فى اللغة العربية. مكتبة لبنان» بیروت» ۱۹۷۳م. 
٭ ترتيب تطبيق القواعد الصوتية فى اللغة العربية. المجلة العربية للدراسات 
اللغويةء معهد الخرطوم الدولى للغة العربية. العدد الأولء أغسطس. ۱۹۸۲ءم. 
رمزی بعلبکی : 
× الكتابة العربية والسامية دار العلم للملایین. الطبعة الأولی. بیروت» ۱۹۸۱م. 
- رمضان عبد التواب : 
+ أبنية الفعل فى اللغات السامية. مجلة كلية اللغة العربية بالرياض. العدد الرابع. 
٤ھ‏ - ٤۱۹۷م‏ 
+ فصول فى فقه العربية. الخاغجى. الطبعة الثانية. القاهرةء بدون تاريخ. 
- صلاح الدين صالع : ) 


التقابل اللغوى وأهميته فى تعليم اللغة لغير متعليمهاء > مجلة أم القرى. المملكة 
العربية السعودية. العدد الثانی» ٤۹۸١۱م.‏ 


× الضمائر الشخصية فى اللغات السامية. دراسة فى ضوء المنهج المقارن. جامعة 
الأزهر. مجلة كلية اللغات والترجمة. العدد العاشر» ٩۱۹۸م.‏ 
× المدخل إلى علم الأصوات. دار الاتحاد العربى. الطبعة الأولى. القاهر 3 ۱م 
- الطيب البكوش : 
× التصريف العربى من خلال علم الأصوات الحدیث» تونس» ٠١۹۷۳‏ 
- عباس حسن : 
٠‏ × النحو الوافى» دار المعارف. الطبعة الرابعةء بدون تاريخ. 
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- عبد الحليم محمد على النجار : 
+ من مباحث الهمزة فى العربية. جامعة القاهرة. مجلة كلية الآداب. المجلد الحادى 
والعشرون. الجرء الأول مايو ۱۹0۹ء مطبعة جامعة القاهرة» ۱۹۹۳م. 
- عبد الصبور شاهين : 
- کارول بروکلمان : 
٭ فقه اللغات السامية. ترجمة رمضان عبد التواب» مطبوعات» جامعة الرياض. 
- کمال بشر : 
٭ علم اللغة العام» الأصوات. دار المعارف. الطبعة السادسة» ۱۹۸۰م. 
- محمود السعران : 
* علم اللغة. مقدمة للقارئ العربى؛ دار المعارفء ۲م 
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ثانیا :المصادروالمراجع الاجتبية : 


- A. B. Davidson, An Introductory Hebrew Grammar, London and 
Edinburg, 26 ed., 1966. 


- A. F. L. Beeston “and Others”, Dictionnaire Sabéen, Univereity of 
Sanaa, Beyrouth., Livan, 1982. 


- August Bertsch, Kurzgefabte Hebrãische Sprache, Berlin, 1968. 
- August Dillmann, Grammatik der Athiopischen Sprache, Graz, 1959. 
Ethiopic Grammar trans. by J, Crichton, London, 
1967. 
Lixicon Linguae Aethiopicae cum indica Lation, 
New York, 1955. 


- Burkhart Kienast, Das System der zweiradikaligen Verben im 
Akkadischen, zeitschrift für Assyriologie,, Band 
21, Berlin, 1962. 


- Carl Berockelmann, Arabiche Grammatik, Otto Harrassowitz, 
Leibzig, 1948. 


,Grundriss der vergleichenden Grammatik der 
semitischen Sprachen, Band I, Berlin 1908, B I, 
Berlin, 1913. 


,„Kurzgefasste vergleichende Grammatik der 
semitischen Sprachen, Brelin, 1908. 


,Syrische Grammatik, Leipzig, 1976. 
- Chaim Rabin, Ancient West - Arabian, London, 1951. 
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- Cyrus H. Gordon, Ugaritic textbook, Analecta Orientalia 38, Rome 
2, 1965. 


- David Crystal, A First Dictionary of Linguistics, Andrea Deutsch, 
London, 1983. 


- Eugen Mittwoch, Die Traditionelle Aussprache des Athiopischen, 
Berlin und Leipzig, 1926. 


- F. Praetorius, Athiopische Grammatik, Karlsrahe und Leipzig, 1886. 
- E. Y. Kutscher, Studien in Galilean Aramaic, Jerusalem, 1976. 


`= G. Endress Bochum, Die arabische schrift, Grundrib der Arabischen 
Philologie, hers. W. Fischer, Wiesbaden,.1982. 


- Gesenius, Hebrew Grammar, second english edition by A. E. 
Cowley, Oxford, 1910. 


- G.R. Castellino, The akkadian personal pronouns and verbal system 
in the light of Semitic and Hamitic. 


- H. A. Gleason, An, Introduction to descriptive Linguistics, Holt, 
Rinehart, Winston, England, 1973. 
6 


- Hans Bauer., Das Problem der schw chen Verba im Gemein 
semitischen, ZDMG, Leipzig, 1912. 


Und Pontus Leander, historische Grammatik der 


hebrãischen Sprache des alten Testament, Halle, 
1922. 


- Hans Kofler, Reste altarabischer Dialekte, Wiener Zeitschrift, Band, 
XLVIIL, 3 u. 4 Heft, Wien, 1940. 
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المعحاجم والمراجع المستعملة فى المحجم 


E 


الأرلى. ۹ه 

- ابن القطاع : ابن القطاع (على بن جعفر بن على السعدنى الصقلى). كتاب الأفعال 

- ابن القوطية : ابن القوطية (أبو بكر محمد بن عمر بن عبد العزيز) . كتاب الأفعال 

- أدى شير : أدى شير كتاب الألفاظ الفارسية المعربة. المطبعة الكاثوليكية للآباء 
اليسوعيين؛ بیروت ؛ ۸م 

- أساس البلاغة : الزمخشرى (أبو القاسم محمود بن عمر). أساس البلاغة. تحقيق 

- إصلاح المنطق : ابن السكيت (أبو يوسف يعقوب بن إسحاق) إصلاح المنطق» شرح 
وتحقيق أحمد محمد شاكر. عبد السلام هارون؛ دار المعارف» الطبعة الثانية. 
اھ = ۹ م. 

- ماراغناطيوس : مارإغناطيوس أفرام الأول برصوم» الألفاظ السريانية فى المعاجم 
العربية. مجلة المجمع العلمی العریی؛ دمشق ۱۹٤۸‏ - ۱۹۵۱م. 

- تاج العروس : الزبيدى (محب الدين ابن الفيض السيد محمد مرتضى الحسينى 


- السيوطى : السيوطى (جلال الدين). الاتقان فى علوم القرآن» دار الفكر؛ ببروت. 
۹ ھ = ۱۹۷۹م 
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- الصحاح : الجزهرى ( ابو نض اسماغيل ن خاة بن عبدوس النیسابوری)› تاج اللغة 

- صفوة التفاسير : محمد على الصابونى. صفوت التفاسير, دار القرآن الكريم. 
بیروت» ۱٤۰۰‏ هھ - ۱۹۸۱م. 

- الطبرى : الطبرى (أبو جعفر محمد ين جرير) جامع البيان عن تأويل آى القرآن. 
مطبعة مصطفی البابی الحلبی» ۱۳۸۸ ھ - ۱۹۹۸م. 

- القاموس المحيط : الفيروز آبادى (مجد الدين محمد بن يعقوب). القاموس المحيط. 
المطبعة الحسينية المصريةء الطبعة الثانية ٤٤١١ه.‏ 

- لسان العرب : أبو الفضل جمال الدين محمد بن مكرم بن منظور الإفريقى). لسان 

العرب؛ دار صادر؛ بیروت ٠‏ 7م 

- لويس شيخو : لويس شيخو, النصرانية وآدابها بين عرب الجاهلية. مطبعة الآباء 

- الْعَرب : الجواليقى (موهوب بن أحمد بن محمد الخضر). المعرب من الكلام 
الأعجمى على حروف المعجم. تحقيق وشرح أحمد محمد شاكر» دار الكتب. 
١‏ هھھ. 

- مقاييس اللغة : ابن فارس (أبو الحسن أحمد بن فارس بن زكريا). معجم مقاييس 
اللغة تحقيق عبد السلام هارون. البابى الحلبى. الطبعة الأولی» القاهرة» ۱۳۹۸ - 
۱ھهھهھ. 

- من أسرار اللغة : إبراهيم أنيس. من أسرار اللغة. مكتبة الأغجلو المصرية» الطبعة 
الأرلی ۱۳۷۰ھ = ۱۹۵۱م. 
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Catholoque, Beyrouth, 1963. 
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- Jeffery : Arthur Jeffery, the foreing vocabulary of the qur’an, 
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- Müller : Walter W. Müller, Die Würzeln Mediae und Tertiae Y/W in 
Altsüdarabischen, Inaugural- Dissertation zur Erlangung 
des Doktorgrades, 1962. 


- Nöldeke BS : Nöldeke, Beitrage zur semitischen Wprachwi 
ssenschaft, StraBburg. 1904. 
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من إصدارات الفركز : 
پت 


× ظاهرة النبوة الإسرائيلية تأليف أ.د / محمد خليفة حسن 

٭ جامع التعريب تحقيق وشرح نصوص أونال قره أرسلان 
الحساب القومى ترجمة أ.د / محمد محمود أبو غدير 
٭ الشخصية الإسرائيلية تأليف أ.د / محمد خليفة حسن 

# الصهيونية الدينية ترجمة أ.د / محمد محمود أبو غدير 
الحركة الصهيونية تأليف أ.د / محمد خليفة حسن 

٭ المجتمع الإسرائيلى ترجمة د. / محمد أحمد صالح 

+ اسلام حقائق اور الزامات ترجمة د. / يوسف عامر 

أدب المهجر الشرقى تأليف د. / محمد عبد الرحمن الربيّع 
× الكلام والفكر والشىء ترجمة د. / محمد صالح الضالع 

+ قاموس المختصرات العبرية أعداد د. / شعبان محمد سلام 

+ الموازنة بين اللغة العبرانية والعربية نقله إلى العربية د./ أحمد محمود هويدى 
× حکایات أیسوبوس ترجمة ودراسة د./ صلاح محجوب 


+ البعد الدينى للصراع العربى الإسرائيلى تأليف أ.د / محمد خليفة حسن 
اتجاهات التراجم والتفاسير القرآنية فى تأليف أ.د / سمير عبد الحميد إبراهيم 


اللغة الأردية 
الجنيزا والمعابد اليهودية فى مصر تأليف أ.د /محمد خليفة حسن والأستاذ النبوى سراج 
+ سياسة إسرانيل فى طرد السكان العرب ترجمة وتعليق د. محمد احمد صالح 
الرموز الدينية فى اليهودية تأليف أ.د / رشاد عبد الله الشامى 
الجمهوريات الإسلامية فى آسيا الوسطى تأليف أ.د/ أحمد فؤاد متولى 
الحاضر والمستقبل ود. هویدا محمد فهمی 
المشكلة الكردية ترجمة وتعليق / أ.د محمد علاء الدين منصور 
المسرح الإيرانى تأليف / د. عبد الوهاب علوب . 
الأدب الفارسى عند يهود إيران ترجمة / أ.د. محمد نور الدين عبد المنعم 


الصراع الدينى العلمانى داخل الجيش الإسرائيلى تأليف أ.د / محمد محمود أبو غدير 
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الأقليات المسلمة والصراعات فى الكومنولك تألیف د. / هویدا محمد فهمی 

« الشخصية الفلسطينية فى القصة العبرية القصيرة تألیف د./ محمود على صمیده 

٭ مستوطنة معالية أدوميم وانتهاك حقوق الإنسان الفلسطينى ترجمة د. / عبد الوهاب محمود وهب الله 
+ يهود مصر « دراسة فى الموقف السياسى » تأليف د. / محمود عبد الظاهر . 

+ فلسفة الحرب فى الفكر الدينى الإسرائيلى تأليف أ.د / محمد جلاء إدريس 
التركمان بين الماضى والحاضر ترجمة أ.د / عبد العزيز عوض 

٭ اليهود فى ظل الحضارة الإسلامية تأليف أ.د / عطية القوصى 

التأثيرات الإسلامية فى العبادة اليهودية ترجمة أ.د / محمد سالم الجرحى 
اليهودية تأليف أ.د / محمد بحر 

٭ المحاضرة والمذاكرة نقله إلى العربية أ.د/ عبد الرازق قنديل 
٭ قضايا إيرانية ( العدد الأول ) إعداد أ.د / محمد نور الدين عبد المنعم 
التأثيرات العربية فى البلاغة العبرية تألیف د.شعبان محمد سلام 

* حرب أكتوير وأزمة المخابرات الإسرائيلية «جا» ترجمة أ.د / محمد محمود أبو غدير 

* مستقبل الصراع على فلسطين تأليف د.عبد الله بن عبد الرحمن الربيعى 
٭ التقرير الاستراتيجى الإيرانى ( العدد الثانى ) إعداد مجموعة من المتخصصين 

٭ الشعر العبرى الأندلسى إعداد وتأليف مجموعة من المتخصصين 
+ معجم المصطلحات الفلسفية تأليف : أ.د. محمد نور الدين عبد المنعم 
+ ضمير الشأن مسائله ومواطنه تأليف : د.فاطمة عبد الرحمن رمضان حسين 


+ علاقة الإسلام باليهودية رؤية إسلامية فى مصادر التوراة الحالية تأليف : أ.د . محمد خليفة حسن 
الإيقاع الشعرى دراسة صوتية مقارنة بين بحور العربية والعبرية تأليف : د. ليلى إبراهيم أبو المجد 


٭ دراسات فى جنيزا القاهرة ترجمة أ. النبوى جبر سراج 
التغير المعجمى عند الجواليقى تألیف : د . طيبة صالح الشذر 
الحياة الحزبية فى تركيا تأليف : أ.د. عبد العزيز محمد عوض الله 


٭ رسالة المشرق « مجلة دورية محكمة « 
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يقدم هذا المعجم التأصيلى للفعل الناقص فى اللغات السامية. دراسة 
إيتومولوجية فى ضوء علم اللغات السامية المقارن . ويأتى هذا العمل العلمى 
امهم ضمن اهتمامات مركز الدراسات الشرقية بالدراسات اللغوية المقارنة 
وتشجيعه لهذه النوعية العلمية من الدراسات المساعدة على البحث اللغوى 
المقارن. ١‏ 
فعلى الرغم من أن البحث اللغبوى المقارن قد بدأ بشكل منظم وعلى أسس 
علمية منذ أكثر من قرنين من الزمان فى بعض المدارس اللغوية الأوربية ( مثل 
المدرسة الهولندية » والفرنسية » والألمانية ) وقد انتهجته بعض المدارس اللغوية 
العربية المعاصرة . وبصفة خاصة فى مصر, إلا أنه لايزال بكرا فى ساحات الدرس 
اللغوية فى العربية المعاصرة » لأنه لايلقى الاهتمام الكافى به من قبل اللغويين 
العرب المعاصرين 


وما لا شك فيه أن هناك عجزا واضحًا فى مجال المعجم السامى» نظرا لصعربة 
هذا التخصص لأنه يتطلب معرفة بعده من اللغات السامية القدية والحديشة . 


ولذلك فقد انفرد المستشرقون » ومن بينهم المستعربون » بدراسات المعجم السامى 
وأعتقد أن هذا المعجم الذى نقدمه اليوم يعتبر باكورة الأعمال المعجمية العربية فى 
مجال اللغات السامية . 


